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Qué se entiende por gramática en general? 
La colección de principios y reglas que nos 
enseñan á expresar nuestros pensamientos en 
una lengua con propiedad y corrección. 

En qué consiste la propiedad? En usar de 
las palabras que pertenezcan á laleugua y en 
el sentido que les corresponda. 

En qué consiste la corrección? En la obser­
vancia de las reglas de sintaxis propias de la 
lengua. 

Porqué se dice que la gramática es colec­
ción de principios? Porque principio es una 
verdad general que contiene otras particula­
res, y todas las lenguas tienen algunos, que le 
son comunes. 

Y por qué ha de haber principios comunes 
á tocias las lenguas? Porque todas tienen por 
objeto la expresión del pensamiento, este le 
forma la inteligencia, la cual es una facultad 
común á todos los séres racionales, y de con­
siguiente sujeta á las mismas leyes, sieado 
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forzoso por lo tanto quo haya principios comu­
nes á todos los idiomas. 

Qué son reglas? Ciertos preceptos que nos 
enseñan lo que debemos ejecutar ú omitir, para 
hacer una cosa con perfección. 

De cuantos modos pueden estudiarse las len­
guas? De dos, aislada ó comparadamente. 

Qué ventajas ofrece el estudio de la gramá­
tica propia de una lengua? Varias, pero las 
principales son, entender á los que hablen.el 
idioma, cuya gramática hemos aprendido, y 
traducir los libros escritos en la misma lengua. 

/vw."Vv^/^-vn./w^/ww 
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CAPITULO f m w m . 

Qué es gramática latina? La colección do 
roglas que nos enseñan á hablar y escribir el 
latin con propiedad y corrección. 

Cuantas cosas son necesarias para poseer 
este ú otro idioma cualquiera? Cuatro: V.f co­
nocer y distinguir bien las palabras del idioma 
que se'desea aprender: 2.a saberlas unir y en­
lazar para formar oraciones: 3 / saberlas pro­
nunciar: y 4.a saberlas escribir. 

Cuantas serán por lo tanto las partes de la 
gramática? Cuatro: analagin, sintaxis, proso­
dia, y ortografía. 

Cuantas son las letras del alfabeto latino? 
Veinticuatro. 

Cuantas son las del castellano? Veintisiete 
(1), porque en esta lengua se encuentran la ch, 
U. y n que no hay en la latina. 

(1) A, B, C, D} E, F , G, I I , I , J, L ; % N , O, P, Q, R} 
S, T, U , V, X , Y , 7, 



Cómo se dividen las letras? En vocales y 
consonantes. 

Cuales son las vocales? a, e, i , y, o, u . 
Y las consonantes? £ , h, C, c, JO, d, F , f , 

G, g, I I , h, I , j , I , l , M, m, N , n, P,j>, Q, g, 
R, r, Áy, s, T, t. V, v, X , x, Z, M 

Por qué las seis primeras so llaman vocales? 
Porque se prenuncian peí sí solas. 

Qué son, pues, las vocales? La simple vibra­
ción del airo, que expulsado del pulmón pasa 
por el aparato oral. 

Qué son las consonantes? Unas modificacio­
nes de las vocales hechas por el aparato oral: 
por esto no hay consonante, en cuya pronun­
ciación no se encuentre una ó más vocales, 
porque las consonantes son modificaciones ó 
modos, y estos no pueden existir sin sugeto ó 
cosa modificada, que es la vocal. 

Qué es el aparato oral? El conjunto de órga­
nos que concurren á la formación de las art i ­
culaciones, ó consonantes. 

De la pronünciáclon de las letras. 

De cuantos modos pueden pronunciarse las 
letras? De dos, ó cada una separadamente, ó 
uniendo dos. 

Qué es diptongo? La unión de clos vocales 
que se pronuncian con un solo aliento. 

Cuantos se conocen en latin? Seis: de CB, como 
rosa; de a?/, QOIÍIO avditvs; de m, como c(&ttis: 
estos tres se llaman fijos, porque en donde 
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quiera que se encuentren reunidas las vocales 
de que se compone cada uno de ellos se pro­
nuncian con una sola emisión de voz, y sin 
separarlas: los otros tres se componen de ev, 
como euge: de ei, como dein: j de ui , como hui : 
á estos tres últimos se les denomina variables, 
porque alg-unas veces se pronuncian con sepa­
ración las dos vocales de que se forman. 
, Y en castellano, ¿se conocen los digtongos? 
Sí, y hay un número indefinido de ellos, encon­
trándose además en esta lengua los triptongos, 
de que carece la latina. 

Como se pronuncian las consonantes? Del 
modo siguiente: la c seguida de Iz suena en 
latin como la q en castellano; así Chersonesus 
se pronunciará Quersonesus: l a j como la 3/ en 
castellano: asíjaceo se pronuncia yaceo\ las dos 
l~l se pronuncian con separación porque son 
dos letras; así ulius, se lee ul-lus: la m en fin 
de dicción se pronuncia plegando los labios, 
como en regem: la n final separándolos al tiem­
po de arrojar el aliento: lo p seguida de Ji se 
pronuncia como la / en castellano; asi pfiiloso-
íus, se lee fdosofiis; la s en principio de dic­
ción y seguida de una consonante se pronun­
cia coa rapidez tocando ligeramente la como 
en stremus: la si está en principio de dicción 
suena como en castellano; si está en medio y 
le siguen dos vocales, de las cuales la primera 
es i , entonces suena como c; pero si antes de la 
f, hay s ó x , ó le sigue h, conserva su sonido, y 
lo mismo cuando so halla $n fin de dicción: la 



U después de la q no tiene sonido alguno sinó 
le sigue diptongo, en cuyo caso se liará notar 
su sonido en la pronunciación, como en quae, 
qucBSo: la b j v se confunden con frecuencia 
al pronunciarse, pero se diferencian en que 
para la pronunciación de la se plegan los la­
bios, desuniéndolos blandamente al tiempo de 
arrojar el aliento; y la v i untando el labio infe­
rior "y'los dientes de arriba. 

A N A L O G Í A . 

Qué es analogía? La parte de la gramática 
que tiene por objeto enseñar á conocer el valor 
absoluto de las palabras con todos sus acciden­
tes y propiedades. 

Cuantas son las partes de la oración? En la­
tín oclio, que son: nomüre, adjetivo, pronom-
Ire, verbo, adverMo, yireposicion, conjunción 
e interjección: en castellano hay además el 
artículo: las cuatro primeras se presentan en 
el discurso con variedad de formas ó termina­
ciones y por esto se llaman variables; las cua­
tro últimas nunca varían y se denominan i n ­
variables. 

Del nombre. 

Qué es nombre? La parte de la oración que 
expresa la idea de un objeto sin adherencia á 



otro para existir, ó de un objeto subsistente-, 
v. g. PetrnS) Pedro. 

Como se divide el nombre? Engropio, apela­
tivo, colectivo, j abstracto. 

Qué es nombre propio? El que significa un 
objeto solo designándole por su nombre, v. g. 
Adamus, Adam. 

Qué es nombre apelativo? El que significa 
una naturaleza común á todos los individuos 
de una misma especie*, v. g. Uier, libro: ardor, 
árbol. 

Qué es nombre colectivo? El que expresa 
una reunión de séres diversos, que constituyen 
un género; v. g. exercitus. ejército. 

Qué es nombre abstracto? El que significa un 
modo separado de su sustancia, ó una relación 
separada de su término, ó una cualidad sub­
sistente, como donitas, la bondad. 

De dónde se deriva esta clase de nombres? De 
los adjetivos calificativos, que son los que 
sirven para expresar las cualidades de las" 
cosas. ^mbhoB tQm ,no« hnQ 

Qué otras divisiones suelen hacerse del 
nombre? También suele dividirse en primitivo, 
derimdo, aumentativo, diminutivo y j»¿z/mu-
mico: primitivo es cuando no trae origen de 
otra palabra de la misma lengua; v. g . fior: 
derivado, si. nace de otra palabra del mismo 
idioma; v. g. florista: aumentativo, cuando 
expresa la relación de aumento ó exceso; y d i -
minufivo, si expresa la de pequenez; pero tén­
gase presente, ciue los aumentativos no se 
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conocen en la lengua latina. Si el nombre ex­
presa la idea denotando linage, origen, nación 
ó apellido se llama patronimico: v. g-. Roma-
ñus , romano ó de Roma. 

Gomo mas suele dividirse el nombre por su 
material estructura? En simple, y compuesto; 
simple cuando consta de un solo elemento; y 
compuesto cuando consta de dos ó mas: v. g. 
mortaliPis, nombre simple: inmortalitas, com­
puesto de i n y mortalitas, 

Í;?.0'ÍMXO Olí O i k l .OVÍJOOlO'.) O'K.'fllOfl 80 ;0fljpl-
Accidentes gramaticales del nombre. 

De qué medio se valieron los latinos para que 
las partes variables de la oración expresaran 
diversas relaciones? Variando las terminacio­
nes de las mismas sin alterar su significación 
fundamental. 

Como se llama esa variedad de terminacio­
nes? Accidentes gramaticales. 

Qué son, pues, accidentes gramaticales? Las 
alteraciones que sufren algunas partos de la 
oración en su terminación, para expresar di­
versas relaciones, intacta su significación fun­
damental. 

Cuantos son los accidentes gramaticales del 
nombre? En latin tres: número^ género, y decli­
nación-, en castellano solamente tiene el nú ­
mero, y el género. 

Qué es número? Un accidente gramatical por 
el que se designa, si la idea expresada por el 



nombre, se predica de uno, ó de mas indivi­
duos ó cosas. 

i Cuantos son los números en la lengua latina 
j castellana? Dos, .¿"m^Z^r y pluraU es sin­
gular, si la idea expresada por el nombre se 
refiere á un solo objeto; y p lu ra l , si la idea 
expresada se predica de dos ó mas (1). 

Tienen número plural los nombres propios? 
No, porque ya por sí significan un solo objeto: 
por lo tanto, carecen de plural los nombres 
propios de varón ó de mujer; los de rios y 
montes; los de provincias y pueblos; los de 
metales y edades; los de artes y ciencias; y 
finalmente los infinitivos cuando se toman 
como nombres. 

Pues como suelen hallarse los nombras pro­
pios usados algunas veces eu plural? Porque 
entonces están tomados como apelativos y sig­
nifican los individuos representantes de una 
especie expresada por un sustantivo tácito; 
v. g. los Cicerones, esto es, filósofos, ú orado­
res como Cicerón. 

Y los nombres apelativos, ¿pueden tener sin­
gular? Sí, porque ellos no significan muchos 
individuos de una misma especie, sino la na­
turaleza común á muchos, y esta es una sola. 

En castellano el plural se forma i le l modo sl&üteníse: 
.si el nombre termina en vocal breve se le nf ade una s, así de 
pimpollo, pimpollos: si termina en i, ú, agiubs ó en consonarte, 
so le añade la sílaba es, como tisú, tisnes; de aldl, alelíes; 
de amor, amores. 



Bel género de los nombres. 

Qué se e atiende por género de los nombres? 
Un accidente gramatical por medio del que se 
designa á q u é sexo pertenece el objeto expre­
sado por el nombre sustantivo. 

Cuantos son los géneros en ambas lenguas? 
Tres, masculino, femenino y neutro: pues aun 
cuando en castellano se enumeran el común dê  
dos, epiceno ó más que común, y el ambiguo ó 
dudoso, no deben considerarse como verdade­
ros géneros más que los tres primeros, toda 
vez que. en la naturaleza no existen más que 
dos sexos, y el uso lia establecido el neutro, 
que quiere decir ni uno ni otro, para objetos, 
que ni tienen sexo, n i pueden tenerlo. 

Declinación de los nombres. 

Qué se entiende por declinación de los nom­
bres? Las alteraciones hechas en su termina­
ción, para presentar bajo diferentes aspectos 
su significación fundamental. 

Como se llaman las alteraciones hechas en 
.las terminaciones? Casos. 

Cuantos son los casos del nombre? Seis, No­
minativo, Genitivo, Dativo, Acusativo, Voca­
tivo y Ablativo. 

Como se dividen estos? En rectos y oblicuos. 
Cuales son los rectos? El Nominativo, y VQ-

cativo. 



Y los oblicuos? Todos los demás. 
Qué relación expresa cada uno de ellos? El 

Nominativo señala la persona agente ó reci­
piente de la acción del yerbo: el Genitivo deno­
ta principalmente propiedad, posesión ó perte­
nencia: el JDatwo denota fin, daño, provecho, 
utilidad, ó perj uicio: el Acusativo señala la per­
sona ó cosa sobre quien recae la acción del 
verbo: el Vocativo la persona ó cosa á quien 
dirigimos la palabra, y el AUaiivo sirve para 
expresar una circunstancia, que puede ser va­
ria, según la preposición de que vaya precedi­
do, como veremos en la sintáxis. 

Cuantas son las declinaciones latinas? Cinco, 
porque el genitivo, que es el caso por donde se 
distinguen, puede terminar de cinco modos 
distintos: en la 1 / termina el genitivo en o? 
diptongo: en la 2 / en i : en la 3.' en is: en la 
4 / en us: en la S." en ei y el nominativo en es. 

Y en castellano hay declinación propiamen­
te dicha? Propiamente no, si bien, para expre­
sarlas diversas relaciones, que se significan 
en latín por los distintos casos, se emplean las 
preposiciones de cada caso unidas al nombre, 
constituyendo así una especie de declinación 
parecida en la forma á la latina; sin embargo, 
algunos pronombres conservan verdaderos res­
tos de declinación. 

Antes de empezar á declinar, ¿cuántas cosas 
se deben distinguir y separar en cada nombre? 
Dos, radical y terminación: la primera iuyar 
riable; la segvmda variable, 



Qué es radical de una palabra? La primera 
parte de la misma, que expresa la idea matriz 
ó fundamental de ella. 

Es ventajoso el conocimiento de la radical ó 
raíz? Sí, 1porque por ella se averigua la idea 
fundamental, y 2.° porque facilita el estudio 
de una lengua;- puesto que.sabiendo lo que 
significa, se conóce la idea fundamental de to-
das las palabras, que tiene la misma raíz. 

Qué es terminación de una palabra? La u l t i ­
ma parte de ella, que sirve para expresar una 
modificación de la idea fundamental indicada 
por la raíz. 

Qué; cosas facilitan el estudio de una lengua? 
La identidad de raíces, para expresar la misma 
idea fundamental; y la identidad de termina­
ciones para denotar modificaciones análogas. 
&L:Ü& '.Ú ao \ o ni ÍIO Ú no ' M sá no lo'üisoiúib 
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CUADRO SINÓPTICO 

DE L A S T E R M I N A C I O N E S D E L A S CINCO DECLINÁCIONES. 

Nominativo, 

Genitivo 

Dativo 

Acusativo.. . 

Vocat ivo . . . . 

Ablativo 

Nominatino. 

Genitivo 

Dativo , 

Acusativo.. , 

Vocativo.... , 

A b l a t i v o . . . . 

S I I S r a - T J I L . A - i R . 

1.a' 

a 

83 

ce 

am 

a 

a 

a a 

US 

i 

o 

u m 

e 

o 

4.a 

Variable us 

is . us 

i u i 

em u m 

Como el nominativó US 

DPL-CJIRA.ILu 

32 

arum 

is 

as 

33 

is 

orum 

is 

OS 

i 

is 

es 

u m 

ibus 

es 

es 

ibus 

u 

us 

es 

ei 

ei 

em 

es 

e 

es 

uum^ erum 

ibus ebus 

us 

us 

es 

os 

ibus ebus 
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En esta tabla, sogun se nota con facilidad, 

se hallan las terminaciones propias dê  cada 
uno de los casos de las cinco declinaciones, 
tanto de singular, como de plural. 

Conocido el cuadro sinóptico de las desinen­
cias correspondientes á cada uno de las cinco 
declinacioues, ¿qué debe hacerse para declinar 
un nombre cualquiera? Unir su radical á la 
terminación correspondiente á cada uno de los 
casos de la declinación á que pertenezca, como 
se verá por los ejemplos siguientes: 

MODELO BE L A 1.a DECLINACION. 

N U M E R O S I N G U L A R . NÚMERO PLURÁ.L. 

Nominativo Port-a. 
Genitivo Port-íB. 
Dativo. Port-aj. 
Acusativo Por í - am. 
Vocativo Port-a, 
Ablativo Port-a. 

Nominativo. . Port-fe. 
Genitivo Por t -amm. 
Dativo Port-is. 
Acusat ivo. . . . Port-as. 

Vocativo Port-aí. 
Ablat ivo Port-is, 

Según se ve por este ejemplo la v&áical-port 
es la misma en todos los casos de singular y 
plural, y las terminaciones son las designadas 
en el cuadro sinóptico para esta declinación, 
notándose además que el nominativo, vocativo, 
y ablativo del singular terminan en #, el geni-
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tivo y dativo en y el acusativo en am\ en el 
plural el nominativo y vocativo terminan 
igualmente en <g, y el dativo y ablativo en is; 
pero animo,, dea, f ámula , liberta, capra, filia, 
y algunos otros, terminan en estos casos en 
abus, en vez de is, para no confundirse con 
otros de la segunda: por último, debe notarse 
que los nombres de la primera declinación no 
son sino masculinos, ó femeninos. 

MODELO DE LA 2 / DECLINACION. 

HÚMERO S I N G U L Á E . ] NÚMERO P L U R A L . 

Nominat ivo. . . Lup-us. \ Nomina t ivo . . . L u p - i . 
Genitivo L u p - i , \ Genitivo Lup-orum 
Dativo...* Lup-o. \ Dativo Lup-is . 
Acusativo Lup-um. 5 Acusativo Lup-os. 
Vocativo Lup-e. \ Vocativo L u p - i . 
Ablativo Lup-o. I Ablativo . L u p - i s . 

Los nombres de esta declinación pueden ser 
masculinos, femeninos, ó neutros: los masculi­
nos y femeninos se declinarán como el modelo, 
que antecede, y los neutros tienen el nomina­
tivo, acusativo, y vocativo semejantes en la 
terminación; y en plural estos casos termi­
nan en a; en los demás siguen la regla gene­
ral: ea de notar que los nombres, que tengan 
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él nominativo terminado en er, ó en i r , el voca­
tivo, en vez de terminar en e, termina como el 
nominativo; los propios en ius, y los apelativos 

Jl l íus y genius hacen el vocativo en i : Beus, 
agnus, jchorus, hacen el vocativo como el no^ 
minativo. 

MODELO DE LA 3.* DECLINACION. 

N U M E R O S I N G U L A R . NÚMERO P L U R Á L . 

Norainativo. Hom-o. \ Nominativo. Homin-es. 
Genit ivo. , . . . Homin- is . \ Geni t ivo, . . . . Homin-um. 
Dativo Homin- i . \ Dativo Homin-ibus 
Acusativo.. . Homin-em. \ Acusativo.. . Homin-es. 
Vocat ivo . , . . Hom-o. \ Vocativo Homin-es. 
A b l a t i v o . . . . Homine. \ Ablativo Homin-ibus 

Los nombres de esta declinación pueden ser 
masculinos, femeninos, ó neutros: los mascu­
linos y femeninos se declinan como el modelo; 
y los neutros'tienen el nominativo, acusativo,y 
vocativo iguales, y en plural acaban en estos 
casos en a, siguiendo la regla general en todos 
los demás. 

De cuantas maneras puede terminar el no­
minativo en los nombres de esta declinación? 
De varias: las hay que terminan en /, n, ó r\ 
como exul, amor, canon; pero cuando acaba 
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en una de estas letras se forma el genitivo con 
solo añadir la terminación is: si el nominativo 
acaba en do, ó ¿o, se forma el genitivo en mis, 
convirtiendo en i la o del nominativo y reci­
biendo antes de la terminación una n) v. g. 
similitudo, genitivo similitudinis. 

Finalmente hay nombres, como amusis, he­
rís , siíis, y otros semejantes, que pertenecien­
do á esta declinación, hacen el acusativo en im, 
y el ablativo en i , siguiendo dominando la i en 
el genitivo del plural. 

MODELO DE LA 4 / DECLINACION. 

ttrMEROSINGÜlAR. f NÚMERO P L U R A L . 

Nominativo. . Sens-us. } Nominat ivo. . Sens-us. 
Genitivo Sens-us. \ Genitivo Sens-uum. 
Dativo Sens-ui. \ Dativo Sens-ibus. 

Acusativo,,.. Sens-um. \ Acusativo. . . . Sens-us. 
Voca t ivo . . . . ; Sens-us. I Vocativo Sens-us. 
Ablat ivo Sens-u. I Ablativo Sens-ibus. 

Los nombres de esta declinación pueden te­
ner el género masculino, femenino, ó neutro; 
los masculinos y femeninos se declinan como 
el modelo que antecede, y los neutros en el 
singular son indeclinables j y en plural siguen 
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la regla general, excepto en el nominativo, 
acusativo, y vocativo, que terminan en a. 

Todos los nombres de esta declinación ter­
minan siempre en ibus en el dativo y ablativo 
de plural, ó hay algunos que lo hacen de otra 
manera? Hacen en ulus y no en i lus , mus, 
araos, lacus, partus, specus, cuercus, portus, 
qtKBstus y algunos otros; J)QTO portas y q̂ ums-
tus, pueden terminar en ibus, ó ulms, 

MODELO DE LA 5/ DECLINACION. 

N U M E R O S I N G U L A R . \ N U M E R O P L U R A L . 

Nominativo R-es. \ Nominat ivo. . . . R-es. 
Genitivo R-ei. \ Genitivo R-erum. 
Dativo R-ei, \ Dativo. R-ebus. 
Acusativo R-em. j Acusativo R-es 
Vocativo R-es, \ Vocativo R-es. 
Ablativo R-e, \ Ablativo R-ebus. 

Los nombres pertenecientes á esta declina­
ción solo pueden ser masculinos ó femeninos; 
todos se varían como el precedente modelo, 
careciendo del genitivo, dativo, y ablativo de 
plural: el nombre que sirve de modelo, y el 
sustantivo Mes, ei, tienen completa xla decli­
nación. 

' Como se declinan los nombres compuestos? 
Si se componen de dos nominativos, como por 
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ejemplo, res-publica, ambos se declinan si-
ffiiiendo cada uno el modelo á que correspon­
da; pero si el compuesto lo es de un nombre 
que esté en nominativo, y otro que se halle en 
diferente caso, solo se declinará el.que esté en 
nominativo, y el componente persistirá en 
toda la declinación en el mismo caso en que se 
halle, como pater-familias, en donde solo se 
variará el pater, j el famil ias permanecerá 
unido á él, pero sin alterar su terminación. 

D E C L I N A C I O N D E L O S S U S T A N T I V O S I R R E G U L A R E S . 

SINGULA.R, P L U R A L , 

N Domus. 
G Domus ó Domi , 
D Domui ó Domo, 
Ac Domum, 
V Domus. , 

Domu ó Domo. 
S I N G U L A R , 

N , Domus. 
G, Domuum ó Domorum 
D. Domibus. 
Ac. Domus ó Domos. 
V. Domus. 
A b . Domibus, 

P L U R A L , 

N Y i s , 
G Vis . 
D V i . 
Ac V i m . 
V V i s . 
Ab V i . 

I N — Vires . 
I G. , . , , V i r i u m . 
I D., . . , . V i r ibus . 
\ A Vires. 
1 V . . . , Vires, 
\ A b . . . V i r ibus . 
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SINGULAR. i SINGULAR. 

Nominat ivo Jesús . \ Nominativo. . Júp i t e r . 

Genitivo Jesu. ^Geni t ivo Jovis. 

Dativo Jesu. \ Dativo Jovi. 
Acusativo Jesum. ] Acusat ivo. . . . Jovem. 
Vocativo Jesu. \ Vocativo Júp i te r . 
Abla t ivo Jesu. ] Ablat ivo Jove. 

Eslos carecen de p l u r a l . 

E l sustantivo domus se declina por la 2. ' y 
por la 4 / , segun se observa en sus termina-
eiones. Los tres restantes, como se ye en su 
declinación, se separan de la regla general. 

Reglas para la formación de los diminutivos 

y aumentativos en ambas lenguas. 

HCómo se forman los diminutivos en latin? De 
varias maneras, y de sus primitivos, como se 
ve por las reglas siguientes: 1.a los femeninos 
de la primera declinación, y los masculinos y 
neutros de la segunda terminan fm ella, ellus, 
ellum, segun su género respectivo: 2.1 los nom­
bres de la t Tcera y cuarta declinación suelen 
recibir respectivamente las desinencias cnlvs, 
culi* cylum: v. g. passer-culus: %.k entre los 
nombres de la quinta declinación suele encon­
trarse re-cnla cosilla, cpe es diminutivo d© 
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res~ei, cosa, único sustantivo de esta declina­
ción, que admite este grado. 

Cómo se forman los diminutivos en castella­
no? Añadiendo á los positivos correspondien­
tes, las terminaciones ico, ito, i l lo , uelo, para 
los del género masculino: como de hombre, 
honibrecico, hombrecito, hombrecillo, hombre-
zuelo: también suelen los monosílabos termi­
nar en ecico, ecito, ecillo, ezuelo; como pezeci-
co, peéécito, pezectllo, pezezuelo, diminutivos 
del sus tant ivos^ . 

Adviértase, no obstante, que hay algunos 
nombres terminados como los diminutivos, sin 
ser realmente tales, v. g. tomillo, tornillo, 

Para los femeninos se añaden también á sus 
primitivos respectivos las terminaciones ica, 
ita, i l l a , uela: como de muger, mugercica, mu-
gercita, muger cilla, mugerzuela. 

Como se forman los aumentativos? Añadien­
do al primitivo las terminaciones on, ote, azo: 
como de hombre, hombron, hombrote, hombro-
nazo, j algunos otros terminados en acho7iJ 
como hombrachon. 

Para formar los aumentativos femeninos se 
cambia en a la vocal final de las terminacio­
nes, que quedan señaladas para los masculi­
nos: así de mugjr, se forma mugerona, muge-
rota, mvgeronaza. En latín no se conocen au­
mentativos. 
Reglas para conocer el género da los nombres 

De cuantos modos puedo conocerse el gene-
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ío de los nombres? De dos, atendiendo á sa sig­
nificación, ó á su terminación. 

Cómo se conocerá por su significación. Te­
niendo en cuenta las reglas siguientes: 

O Es del género masculino todo nombre 
substantivo, propio ó apelativo, que signifi­
que solamente varón, ó animal macho de cual­
quier especie: v. g. Franciscus, i , Francisco. 

2 / Son masculinos los nombres substanti­
vos propios de meses, rios y vientos: verbi 
gracia Aprihs, is, el mes de Abril : Nilus, %\ el 
rio Nilo. 

3 / Son femeninos los nombres substanti­
vos de árboles, islas, ciudades, regiones, rey-
nos, obras de poesía, artes, ciencias, mugeres, 
diosas, y musas: v. g, Pirus> i , el peral; cu-
jpressus, i , el ciprés; MJiodus, v í a isla de Ro­
das; JJispalis, is, Sevilla. 

Adviértase que entre los nombres de arboles 
suele encontrarse oleaster, i , que significa el 
olivo silvestre, y tiene el género masculino; 
también se aparta de la regla siguiendo el g é ­
nero neutro roiur , oris, el roble. 

4.^ Hay nombres que pueden significar ma­
cho ó hembra; si significan lo primero son 
masculinos, silo segundo femeninos: v. g . sa-
cerdos, tis, el sacerdote ó sacerdotisa: parens, 
tis, el padre ó madre. 
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Reglas para conocer el género de los 
nombres atendida solamente su terminación. 

SON M A S C U L I N O S . 

Los terminados en o, como sermo, nis (1). 
Los en an, mt on; como titán, delfin, ca­

non (2). 
Los en er de la 2.*; como ager, i , el cam­

po (3). 
Los en de la 3.a; como decor, oris (4). 
Los en as j en es de la I.1 declinación; como 

tiaras, ce, la mitra; cometes, m, el cometa (5). 
Los en os de la 3.-a; como mos, oris, la cos­

tumbre (6). 
Los en us, de la 2 / y 4 / declinación: como 

cüus, i , la comida; sensus, us, el sentido (7). 
Los en ax y en ex polisílabos de la 3 / ; como 

abax, abacis, índex, cis. 
Los en ox, y los compuestos de as, asis, de 

cualquiera terminación que sean. 

(1) Caro, nis, es femenino. 
(2) Son femeninos, sindon, nis; alción, onis; icón, onis; y 

neutros los terminados en on d é l a 2.a, como I/lion, i i , Troya. 
(3) Se exceptúan como neutros, uier, iter, tuber, circer, 

verber, spinter, siler, láser, y otros pertenecientes á la 3.* 
(4) Es femenino arbor, oris, el árbol; y neutros ador, 

ceqttor, cor, y marmor. 
(S/ Son femeninos dos, tis; arbos, oris; y neutros os}oris, 

la boca; os, ossis, e l hueso. 
(6) Son femeninos acus, us; manus, us;, porticus, ut; 

humus, i; domus, us, y alguno otro. 
(7) Son femeninos car ex, vives, tomex, supellex, smilar, 

halex, fornax, y forfex. 
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Finalmente son masculinos los nombres que 
declinándose solamente por el plural terminan 
en i : Y . g . cwli, orum. 

SON F E M E N I N O S 

Los en y en e de la 1 . ' , como térra , 
terree, ode es (1). 
Los en do y en gq juntamente con los verba­
les en io, como lectio, nis; oviUio, onis (2). 

Los en ^ de la 3.a, como pietas, tis (3). 
Los en es de la 3.1 y 5.^ como fames, is, 

facies, ei (4). 
Los en is con i latina ó griega, y los en s 

después de consonante, como navis is (5). 
Los monosílabos acabados em e&, como lex, 

ffis(6). 
Los en tx , y en oá?, como radix, cts, ooinbyx, 

ycis (7). • 
Son también femeninos los terminados en 

( t ) Son masculinosptene/a, oe; cometa, oe. 
(2) Son masculinos aunque terminen en do y go, harpago, 

onis; cudo, onis; ordo, inis; cardo, inis, y alguno otro. 
(3) Son masculinos as, assis; adamas, antis; y neutros 

vas, vasis; artocreas, atis; y erysipelas, atis. 
(4) Son masculinos, paries, tis; pes, pedís; vepres, ó ve-

pris; meridies, ei, y alguno otro. 
(o) Son masculinos mensis, collis, ensis; y otros varios 

con los latinos terminados en nis, como annis;ys\ son griegos 
son femeninos como tirannis dis. 

(8) Grex, gis, es masculino. 
(7) Son masculinos por excepción phenix, fornix, coccyx, 

spadix, y alguno otro. 
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y que solo se declinan por el plural: verbi 
gracia, insidice, arum, las asechanzas. 

SON N E U T R O S 

Los terminados en um: v. g. gladium, i i . 
Los en u, como genu. 
Los en c, ty l , como caput, tis\ lac, lactis (1). 
Los en « y en e de la 3.^ como dogma, tis, 

mare, is. 
Los en en, como Flumen, in s (2). 
Los en on de la 2.1, como IUÍ071 i i ' , Pe-

Ilion, i i . 
Los en ar, u r , yus do, la 3.a, como Pulmnar, 

aris;tempus, oris', fv lgur , ?m>,(3). 
Finalmente tiene el género neutro cualquie­

ra parte de la oración indeclinable que sea 
nombre ó se tomare por nombre: v. g. nefas; 
vivare, en lugar vita, ce. 

OBSERVACIONES. 

En los escritores latinos se nota muchas ve­
ces, que para dar género á los nombres, han 
preferido la terminación al significado, así se 
encuentra usado como masculino Sidmo, iSul-
monis, que debiera ser femenino por significar 
la ciudad de Sulmona. 

( I) Son masculinos mugil, is; sol, is; sal, is. 
(2) Son masculinos hymen, lichen, lyen, ren. 
(3) Son masculinos, fúrfur, uris; vultnr, uris; turtvr, 

turturis. 
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También se advierte que muchos nombres 
en latin varían de género según varían de nú­
mero: así ccelum, i , en singular es neutro, y 
en plural masculino, por declinarse cosli, orum, 

Finalmente, muchos varían de género, se­
g ú n cambian de significación, y según que 
terminan en una letra ú otra: prcesepe, is, es 
neutro, j prcesepis, is, es femenino. 

Hay, por último, un gran número de objetos 
inanimados que se usan en los dos géneros: 
v . g. corhis, is, el cesto; dies, ei, el dia; tra-
dux, cis, el mugrón; lubo, onis, el buho; y 
otros que se aprenderán con la práctica. 

Y en castellano, ¿cómo se conoce el género 
de los nombres? Como en latin, por su signifi­
cación, ó por su terminación: por su significa­
ción son masculinos: 1.° los nombres propios y 
apelativos de varones, y los que denotan su 
profesión, destino, ú oficio: los de rios, vien­
tos, y los que significan los meses del año. 

2.' Son femeninos los propios y apelativos 
de mujeres, los que significan sus dignidades, 
ocupaciones ú oficios; los de ciudades, villas 
y aldeas-, etc. 

Por su t írminacion son masculinos todos los 
nombres que solo tienen plural, excepto los 
terminados en as, que son femeninos; son 
también femeninos los acabados en y en d, 
si bien son masculinos adalid, césped, y algún 
otro, siendo tantas las excepciones que es im­
posible dar reglas fijas. 
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Del adjetivo. • 

Qué es adjetivo? La parte de la oración que 
s'rve para expresar una de las ideas parciales 
de un objeto con adherencia á él, expresando 
así las cualidades de las cosas, ó determinaado 
alguna relación de número, distancia, exten­
sión, cantidad etc. 

Cjmo se divide el adjetivo? En modijirMivo, 
y determinativo. 

Qué es adjetivo modificativo? El que simple­
mente significa una de las ideas parciales del 
objeto: v. g . honus, lueno. 

Qué es adjetivo determinativo? El que ex­
presa la mayor ó menor extensión de la idea 
significada por el sustantivo: v. g . multi , mu­
chos', pauci, pocos; omnes, todos. 

Qué es necesario para conocer bien los adje­
tivos determinativos? Saber qué es la com­
prensión y la extensionde una idea general. 

Qué es comprensión? El mayor ó menor 
número de ideas parciales que constituyen la 
idea general. 

Qué es extensión? El mayor ó menor número 
de individuos á quienes conviene. 

i: Puede aumentarse ó disminuirse la compren­
sión de una idea general? Puede; así, por 
ejemplo, la comprensión de la idea general 
hombre, se aumenta cuando decimos homira 
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hlanco, y se disminuye cuando le quitamos la 
raionalidad, quedando solo la animalidad; pues 
sabido es que al decir anteriormente hombre, 
equivalía á decir .animal racional. 

En qué razón se hallan la comprensión y 
la extensión de una idea general? En razón 
inversa; es decir, que cuando la compren­
sión se aumenta, la extensión disminuye, y 
al contrario. 

Accidentes del adjetivo. 

Qué accidentes tienen los adjetivos? Tres; 
núm ro, decllnadon, y terminaciones, acomo­
dadas al género de los sustantivos. 

Caantas terminaciones suelen tener los ad­
jetivos latinos? Los hay de tres-, de dos, y do 
una sola. 

Como conciertan con los sustantivos? Cuando 
el adjetivo tiene tres terminaciones, la primera 
concierta con los sustantivos masculinos, la, 
seg-unda^con los femeninos, y la tercera con 
los neutros; v. g. lonns a'mÍGus) hmrn mrtus, 
lonum ecoemplum; el buen amigo, la buena 
virtud, el buen ejemplo. 

Cuando el adjetivo tiene dos terminacio­
nes, la primera concierta con los sustantivos 
masculinos y femeninos, y la segunda con los 
neutros; v. g . pater amaliUs, iter Ireve; el 
padre amable, el camino breve. Cuando el ad­
i t i v o tienQ una sola torminacion con olla con-
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cierta toda clase de sustantivos; y. g . pner 
amans, el niño amante. 

Y los adjetivos castellanos, cuantas termi-r 
naciones suelen tener? Los hay de dos, como 
bueno, buena', santo, sania, y de una sola, 
como amante, prudente. 

Por donde se declinan los adjetivos latinos 
que tienen tres terminaciones? Por el modelo 
de la primera y segunda declinación-, pues la 
terminación masculina y nentra se varían por 
el modelo de la segnnda y neutros de la misma; 
y la femenina por el modelo de la primera: 
v. g. io7i-us, bon-ü) bon-mn. 

S I N G U L A R . \ P L U R A L . 

_ • i 

N . . Bon-us-a-um. \ N . . Bon-i-se-a. 

G.. Bon-i-ae i . \ G..Bon-orum-arum-orura 
D.. Bon-o-se o. | D.. Bon-is-is-is. 
A . . Bon-um-am-um. \ A . . Bon-os-as-a. 
V . . Bon-e-a-um. \ V . . Bon-i-se-a. 

A . . Bon-o-a-o. \ A . . Bon-is-is-ig. 
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MODELO 

P A H A D E C L I N A R LOS ADJETIVOS QUE TIENEN 

DOS TERMINACIONES E N E L N O M I N A T I V O . 

S I N G U L A R . J P L U R A L . 

N Facil-is-e. ] N Facil-es-ia. 
G Facil-is. \ G- F a c i l - í u m . 
D Faci l - i . I D Facil-ibua. 
A Facil-em-e. ' ^ A . ; . . , . Fác i l -es - ia . 
V Facil-is-e. \ Y Facil-es-ia. 
A Fac i l - i . |. A Faci l- ibus. 

Como se nota en el ejemplo que antecede, 
las primeras terminaciones son las mismas, 
que nemos visto en el cuadro sinóptico para los 
nombres de la tercera; y la e. que se vé en 
este modelo en el nominativo, acusativo, y 
vocativo del singular, y el ta de los mismos 
casos en el plural, es la terminación corres­
pondiente á los neutros, los cuales, como se 
na dicho ya, tienen por reg-la general, seme­
jantes los tres casos, acabando en los del plu­
ral en a. 

También hay otros adjetivos, que declinán­
dose como el modelo que antecede, tienen en 
el nominativo y vocativo tres terminaciones: 
y , g . acer, acris, acre. 
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ADJETIVOS DE U N A T E R M I N A C I O N . 

S I N G U L A . R . J P L U R A L . 

N Amans. ] N Amant-es-ia. 
G Amant-is. I G.'.V.V. Amant - ium. 
D Amant - i ^ D . . . . . . Amant-ibus. 
A Amant-em-ans. \ A Amant-e&-ia. 
V Amans. \ V Amant-es-ia. 
A Amant-e-i . \ A . . . . . . Amant-ibus. 

En la declinación de este adjetivo se advierte 
que en el ablativo de singular la terminación 
puede SQT e, 6 i , porque cuando se usa sus­
tantivamente se emplea la e. 

GRADOS QUE A D M I T E E L A D J E T I V O L A T I N O . 

Su formación. 

Cuantos grados admite el adjetivo latino? 
Tres: positivo, comparativo, y superlativo. 

Qué es grado positivo? El que enuncia las 
cualidades de los seres tal , cual suelen hallarse 
de ordinario: \ .g . j i i s tus , justo', sanctns, santo. 

Qué es grado comparativo? El que enuncia 
las cualidades en un grado mayor al que de 
ordinario se encuentran en los séres con quie­
nes se comparan: v. g.Jí is t ior , ius, mas justo. 
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MODELO PARA DECLINAR LOS COMPARATIVOS 

SINOULAH. 

. Nominativo Rrevior, Brevius. 
Genitivo Brevioris, 
Dat ivo , . , Brevior i . 
Acusat ivo. . Breviorem-Brevius. 
Voca t ivo . . . . . . . . . Brevior-Brevius. 
A b l a t i v o B r e v i o r e - v e l Brev io r i . 

PLURAL. 

Nomina t ivo . . . . . Breviores, Breviora. 
Genitivo Breviorum. 
Dativo Breviorihus. 
Acusativo , . Breviores-Breviora. 
Vocativo Breviores-Breviora. 
Ablativo Brevioribus. 

Qué es grado superlativo? El que enuncia 
las cualidades de los seres ú objetos en el gra­
da mas alto, que pueden concebirse; v. g.jus-
tissimtis, muy justo. . 

Como se forman los comparativos latinos? 
Del primer caso del positivo que termina en 
% añadiéndole or y us; por ejemplo, justus, 
caso en i , j u s ü (genitivo) añadiéndole or j m 
tendremos Justior, justncs, comparativo de 
justus. 
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Como se forman los comparativos en caste­

llano? Anteponiendo al positivo los adverbios 
tan, mas, y menos; tan para el comparativo de 
igualdad; mas para el de superioridad; y menos 
para el de inferioridad; v. g . Pedro es tan alto 
como Juan: Pedro es mas alto que Juan: Pe­
dro es menos alto que Juan. Estos mas bien 
que verdaderos comparativos, son formas com­
parativas. 

Hay en castellano verdaderos comparativos? 
Los únicos que se conocen son los siguientes: 

A l t o . . , . Superior. 
Bueno.. Mejor. 
Malo Peor. 
Grande Mayor. 
Pequeño Menor. 

Como se forman los superlativos latinos? 
Añadiendo al primer caso en i del positivo ssi~ 
mus, ó anteponiendo al positivo mWe , máxi­
me, per: v. g . si k j u s t i añadimos ssimus, for-
msijusttssímus. 

Como forman el superlativo los terminados 
en er? En rimus; como de celer, superlativo 
celerrimus. 

Como forman el superlativo los positivos ter­
minados en lis? En limus: v. g.faciliS) super­
lativo facil l imus. 

Como forman el comparativo y superlativo 
los compuestos y derivados de los verbos f a ­
ció, dico, y wlo , terminados en dims, fictis, y 
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volus? El comparativo en entior, J el superla­
tivo enentissimus: v. g.henevolus, comparati­
vo lenevolentior, y superlativo henewlentissi-
mus; sin embargo son irregulares y no se su­
jetan á la teoría expuesta, los siguientes: 

Bonus—Melior—Optimus. 
Malus—Pej or—Pessimus. 
Magnus—Major—Maximus. 
Parvus—Minor—Minimus. 
Mul tum—Plus—Plur imum. 

Tienen todos los adjetivos los tres grados 
anteriores? No; pues hay algunos que solo tie­
nen el positivo y superlativo, careciendo de 
comparativo, como meritus; otros carecen de 
superlativo y solo tienen positivo y compara­
tivo, comó' senex: finalmente, otros carecen 
de comparati vo y superlativo, tales son los que 
denotan tiempo, medida, posesión, número, 
etc. y los Compuestos de los verbos fero y 
gero. 

Cómo se forman los superlativos en caste­
llano? Añadiendo al positivo la terminación 
isimo, y quitándole la vocal últ ima cuando ter­
mine por ella: v. g. : de santo, santísimo: los 
adjetivos que terminan en co y go le forman 
en quisimo y guisimo, á fin de que la ^ y Ia 
g conserven el sonido que tienen en el positi­
vo: v. g. de rico, sale riquísimo, de amigo, 
amiguísimo. Los adjetivos terminados en 
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forman en hÜisimo v. terrible, superlativo, 
terribilisimo; los terminados en iente pierden 
la ¿en el superlativo; v. g. valiente, superla­
tivo, valentísimo. 

Adjetivos determinativos. 

Cuantos son los adjetivos determnintívos? 
Los mas conocidos son catorce (1); y todos ellos 
se declinan como ionus con la diferencia de 
tener en el genitivo del singular una sola ter­
minación en ius, y en el dativo í, según se 
vé en el ejemplo siguiente: 

S I N G U L A . I l . r . . -

N Un-us-a-um. 
G Un-lus. 

A Un-um-am-um. 

Ab ' . . . . Un-o-a-o. 

En el plural se declina como bomis. 

( i ) Alius^alia-al iud; ullus-ulla-ullam; uterque,-utraque-
ulrum»|ue; neuter-neutra-aeutrum; alter-altera-alterum; n u -
llus-nulla mi l lmn; utervis-utravls-ulrumbis; uterl ibet-utral i-
b«t -u t rumlibet ; solus-sola-solurn; tolus-tola-totum; alleruter-
alterutra-alierutrum; ulercumque-utracumque-utrumcmnque; 
todos estos se declinan como unns, escepto alias, que hace l a 
terminación neulra del singular aliucl y no atium. 

http://SINGULA.Il
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Adjetivos relativos. 

Qué son adjetivos relativos? Aquellos que, 
sin designar cualidad alguna, sirven para unir 
dos palabras, la primera llamada antecedente, 
y la segunda consecuente. 

Cuantos son los relativos en castellano? Cua­
tro: (¿ue, quien, cual, cuyo, los cuales en la 
lengua latina se corresponden por qui, qucs, 
quod, cuya declinación e§ como sigue: 

S I N G U L A R . \ P L U R A L . 

N . . . . Qui-quae-quod. \ N . . . . Qui-quse-quae. 
G. . . . Cujus. \ Gr.... Quorum — quarum-

\ quorum. 
D . . . . Cui. \ D . . . . Quibus. 
A . . . . Quem, quam-quod, \ A . . . . Quos-quas-qute. 
v. . . . \ y . . . . 
A b . . Quo-qua-quo. ^ A b , . Quibus, 

Cuales son los compuestos de estos adjeti­
vos? Los siguientes: 

Qui-dam, qucc-dam, quod-dam, quid-dam, uno, un 
sugoto indeterminado. 

Qui-íibet, qux4ibet, quod-libel, quid-l ibeí , cnd-
quiera. 

Qm-cttmque, qux-mmque, qmd-cumque, cualquiera 
que, 
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Quí-vís, quoe-vis, quod-vis ele. y otros cuya compo­

sición se encuentra antes, y que se aprenderán con la 
práctica. 

Qué son adjetivos relativos interrogativos? 
Aquellos que sirven para preguntar, v. g . 
qué casa es esa?: estos en castellano son los 
mismos relativos, empleando cada uno de ellos 
según el caso que les corresponda, y equiva­
len en latin á qttis, qum, qmd vel quid, cuya 
declinación vamos á ver: 

S I N G U L A R . 

N . . . . . . Qüis?—qute?— quod?—quid? 
G Cujus? 
D Cui? 
A Quem?—quam?—quod?—quid? 
V . . . . . . 
A b . . . . Quo?—qua?—quo? 

En el plural se declina como qui , quee, 
quod. 

Se emplean indistintamente cualquiera de 
las dos terminaciones neutras? No, sino que 
usaremos del quod, cuando tenga que concer­
tar con a lgún nombre: v. g. quod templum?: 
y del quid cuando haga las veces de un sus­
tantivo; v. g. quidsentitf 
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DECLINACION DE A L I Q U I S . 

S I N G U L A R . 

N Al i -quis , ali-cpia, ali-quod, —al i -quid—al­
guien ó alguno. 

G Ali-cujus. 
D A l i - c u i . 
A Al i -quem, ali-quam, ali-quod, a l i -quid. 
V 
A b AH-quo, ali-qua, ali-quo. 

PLURAL. 

N A l i - q u i , ali-quse, ali-qua. 
G Al i -quorum, ali-quarum, a l i - qüo rum. 
D Ali-queis, vel ali-quibus. 
A Ali-quos, ali-quas, ali-qua. 
y . . ' , . ^ , , ; , 

A b Ali-queis, vel ali-quibus. 

Unus-quis-que, compuesto de unus, el i n ­
terrogativo quts, y la enclítica que, se decli­
nará con facilidad, si se tiene en cuenta lo 
dicho acerca de los nombres compuestos. 
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Adjetivos demostrativos. 

Qué son adjetivos demostrativos? Los que 
sirven para señalar los objetos, que están á 
nuestra vista, expresando la distancia á que 
se encuentran con relación al que habla y 
escucha. 

Cual es el fundamento de los demostrativos? 
La distancia á que se hallan los objetos, que 
señalan, de la persona que habla ó escucha. 

Cuantos son los adjetivos demostrativos en 
la lengua latina? Seis: Me, lime, lioc—este: iste, 
ista, isiud—ese: Ule, i l la , illud—aquel: ipse, 
ipsa, ipsum—el mismo: idem, eadem, ídem— 
el mismo: is, ea, id—este, de quien se viene 
hablando. 

Cuantos son en castellano? Tres: este, ese, 
aquel: este, que señala el objeto mas próximo 
al que habla: ese, el mas próximo al que escu­
cha: aquel, al que dista igualmente de los dos. 

DECLINACION DE LOS DEMOSTRATIVOS. 

S I N G U L A R . \ P L U R A L . 

N Hic-hffic-hoc-esíe. \ N . Hl-hse-hcec. 
G Hujus. \ G. Horum-harum-horum 
D Huic . | D . His . 
A ; Hunc-hanc-hoc. \ A , Hos-has-haec. 
V \ Y. 
A b . , . . Hooliac-hoc, l A . His , 
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SINGTJLA.R. S I N G U L A R . 

N . . . . Iste-ista-istud-ese. 5 N . . . I l le - i l la - i l lud-ayM^. 

Istius. 
I s t i . 
Istum-istam-istud, 

G . . 
D . . 
A . . 
V . . . . 
A b . . Isto-ista-isto. 

Plural como bmus 

G. . . I l l i u s . 
D . . . l i l i . 

A . . . I l l u m - i l l a m - i l l u d . 
V . . . 
A b . I l l o - i l l a - i l l o . 

Plural como bonus. 

S I N G U L A R . 

N Ipse-ipsa-ipsum-e^ mismo. 

G Ipsius. 

D Ips i . 

A Ipsum-ipsam-ipsum. 
V 

A b Ipso-ipsa-ipso. 
Plural como bonus. 

S I N G U L A R . 

.. Is-ea-id-esíe, 

Ejus. 
£ i , 

S I N G U L A R . 

N . I d e m - e a d e m - i d e m - e í 

mismo. 
G. Ejusdem. 
D . Eidem. 
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A. Eum-eam-id. ] A . E u m d e m - e a m d e m -
| idem, 

V í V . 
Ab. . . . Eo-ea-eo. | A . Eodem-eadem-eodem, 

P L U R A L . I P L U R A L . 

N. li-yel-ei-ese-ea. ^ N . lidem-ecedem-eadem 
G, Eorum-earum-eomm | Gr. Eorumdem—earum-

I dem-eorumdem. 
D . Eis-vel i is . j D . Eisdem-vel iisdera. 

A. Eos-eas-ea. ^ A . Eosdem-easdem-ea-
^ dem. 

V. | V . 
A. Eis-vel i is . | A..Eisdem-vel i isdem. 

Adjetivos numerales. 

Qué se entiende por adjetivos numerales? 
Los que sirven para expresar te determina-
cion en que se toma el nombre á que se refiere, 
mediante el número que significan. 

Como se dividen? En cardinales, ordinales, 
y distributivos, según que simplemente sirven 
para contar por orden, ó para señalar grupos 
ó secciones; comotríginia, de treinta en treinta. 

Cuales son declinables? Los ordinales y dis­
tributivos so declinan todos conforme al modelo 
de los adjetivos de tres terminaciones: y de 



los cardinales solo se declinan, del modo si­
guiente, los tres primeros. 

P L U R A L . P L U R A L . 

N.v.. Duo-duae-duo. Nv... Tres-tria. 
G. . . . Duorum-duarum-duormn. \ T r i u m . 

Q..... Duobus-duabus-duobus. 
A . . . . DUOS-YOI duo-duas-duo. 
V . . . . Duo-duse-duo, 
A b . . Duobus-duabus-duobus. 

D . . . . Tribus. 
A . , . . Tres-tria. 
V . . . . Tres-tria. 
Á b , . Tribus. 

V:' ' 

Bel pronombre. 

Qué es pronombre? Una parte de la oración 
que sirve para expresar las personas que in ­
tervienen en el discurso. 

Cuantos son los pronombres en latin y en 
castellano? Tres: porque tres son las personas 
que pueden intervenir en la alocución: prime­
ra, la que habla, y se corresponde en latin por 
el pronombre ego-yo; segunda, la que escucba, 
y se corresponde por el pronombre latino tu-tu: 
tercera, aquella de quien se habla, y se cor­
responda por is, Me, Ule, él ó aquel: además 
suele encontrarse otro de tercera persona lla­
mado recíproco, porque indica, que la acción 
del verbo termina en el mismo sujeto que le dá 
impulso, ó la mueve. 



Caantos son los accidentes gramaticales de 
los pronombres? Dos; el número y la declina­
ción, pu.es los dos primeros no tienen género, 
y el tercero tiene las terminaciones acomoda­
das el sexo de la persona que indica. 

DECLINACION DE LOS PRONOMBRES. 

SINGULAR. SINGULAR. SINGULAR, 

N . 

G. 
D. 
A. 
V . . 
Ab. Me. 

Ego-yo 
Mei. 
M i h i . 
Me. 

N , . Tu- tu . 
G.. T u i . 
D . . T i b i , 
A . . Te. 
V . . T u . 
A b . Te. 

I N . . » 
l GL Sui-de-sí . 
\ D. , Sibi. 
I A . . Se. ' 
l Y . . » 
j Ab . A se. 

P L U R A L . P L U R A L . P L U R A L . 

N , . Nos—noso­
tros-noso­
tras. 

N . . Vos - voso- l N . . 
tros-voso- l 

tras 
Nostrumvel l G. .Vestrum,vel \ Sui. 

nostri . 
D-. Nobis. 
A . . Nos. 
y. . ' .OH! .; 

Nobis. 

vestri. 
D . . Vobis . 
A . . Vos. 
V . . Vos. 
A b . Vobis. 

D . . Sibi . 

A . . Se. 
VÍV- .N : 

A b . A se. 

http://pu.es
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Adjetivos pronominales posesivos. 

Cuales son estos adjetivos? Los siguientes: 
wieus, mea, meum: tuus, tua, tuum: noster) 
nostra, ndstrum: vester, vestra, vesirum: se 
les llama pronominales porque se derivan los 
tres primeros de los genitivos de los pronom­
bres de primera, segunda, y tercera persona; 
y los dos últimos de los plurales nos y vos; se 
denominan también posesivos, porque denotan 
posesión, ó pertenencia. 

DECLINACION DE ESTOS PRONOMBRES. 

SINGULAR. 

K . . Meus, mea, m e u m— \ N . . Tmis , tua, t u u m , -

mio. \ tuyo. 

G . . Mei, mese, mei . } G.. T u i , tuse, t u i . 

D . . Meo, mese, meo, l D . . Tuo, tuae, tuo. 

A . . Meum, meam, meum { A . . Tuum, tuam, tuum. 
V . . Meus, val m i , mea, \ Y . . 

meum. ] 

A b . Meo, mea, meo. } Ab . Tuo, tua, tuo. 

Plural como bonus. } Plural como bonus. 
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SINGULAR. \ S I N G U L A R . 

N Suus, sua, suum l N . . . Noster, nostra, nos-
—suyo. \ trum,—nuestro. 

G Sui, SUÍE, sui. ^ G Nos t r i , nostrse, 
] nostri . 

D Suo, suse, suo. ^ D , Nostro, nostra, 
l nostro. 

A S u u m , s u a m , } A Nos t rum, n o s -
suum. I t ram, nostrum. 

V \ V Nosíer , nostra, 
\ nostrum. 

Ab Suo, sua, suo. \ Ab Nostro, nostra, 
| nostro. 

Plural como bonus, l Plural como bonus. 

S I N G U L A R . 

N Vester, vestra; vestrum,—vuestro. 
G. . . . . . . Vestr i , vestras, vestri . 
D Vestro, vestra3, vestro. 
A Vestrum, vestram, vestrum. 
V 

Ab Vestro, vestra, vestro. 

En el plural siguen á bonus,careciendo de 
vocativo los que no lo tienen en el singular. 
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Del verbo. 

'• Qué es verbo? Una parte de la oración que 
expresa el ser ó modo de ser bajo la forma ya-
riable del tiempo. 

Cuántas clases de verbos hay? Dos, uuos 
que expresan simplemente la idea de ser, y se 
llaman sustantivos; y otros que expresan la 
de un modo de ser, y se denominan adjetivos. 

Cuántos verbos sustantivos hay tanto en 
latín como en castellano? Uno solo, que-en la­
t ín es el verbo stim, cuando está tomado de 
una manera absoluta: v . g. Deus est pero 
cuando lleva atributo ya es adjetivo, por sig­
nificar un modo de ser, v . g. Deus es t jusüis . 

En castellano el verbo ser es el único 
verbo sustantivo. ( 1 ) 

Cuántas clases de verbos adjetivos bay en 
ambas lenguas? Tres; activos,pasivos, j neutros. 

Qué son verbos activos? Los que significan 
acción, como leer. 

Qué son verbos pasivos? Los que significan 
pasión, como ser leido. 

(1) También se l lama verbo auxiliar cuando concurre con 
SUS terminaciones á la formación de la pasiva en los tiempos 
compuestos de los demás verbos. En latín solo es auxiliar el 
verbo smn: en castellano se consideran como tales, ser, estar, 
haber, deber y tener. 
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Qaé son verbos neutros? Los que significan 
ó expresan unida á la idea de ser una cualidad, 
como blanquea: ó un estado, como florece: ó 
una relación, como j»m7(?¿te. 

Cuántas clases hay de verbos activos? Dos; 
transitivos é intransitivos. 

Qué son verbos transitivos? Aquellos cuya 
acción pasa del sujeto á otro objeto que la re­
cibe, v. g. Pedro ama d su padre: Petrus amat 
patrem suum. 

Qué son verbos intransitivos? Aquellos cuya 
acción no pasa del sujeto que la ejecuta; v. g. 
Pedro corre, Petrus curri t . 

Como se divide el verbo por la manera de 
conjugarse? En regular é irregular', el prime­
ro es el que ajusta todas sus terminaciones á 
la regla general; y el segundo el que se separa 
de ella. 

Como se divide el verbo irregular? En i m ­
personal, defectivo, y deponente: impersonal 
es el que solo se usa en las terceras personas, 
como licet: defectivo el que carece de algunos 
tiempos, como odisse, aborrecer ó haber abor-
fecido; y deponente el que tiene las terminacio­
nes pasivas y la significación activa, ó vice­
versa: v. g . reor, exulare. 

Como se divide el verbo atendiendo á su es­
tructura? En simple y comptiesto', simple cuan­
do consta de un solo elemento, como vado; y 
compuesto el que consta de dos ó mas, como 
invado. 

\ Como mas suele dividirse? En incoactm 
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cuando designa que la acción significada por 
él empiezaá verificarse, como mitesco, empiezo 
•á ablandarme: frecuentativo cuando denota 
que su acción se repite frecuentemente; v. g. 
volitare, andar volando de una par te d otra\ 
desiderativo si denota gana ó deseo, como e¿n-
¿rio, tengo ¡/ana de comer. 

ACCIDENTES GRAMATICALES DEL VERBO. 

. Caantos son los accidentes gramaticales del 
verbo? Cinco, á saber; voces, modos, tiempos, 
números, j personas, 

Qué son voces^ Los accidentes ^gramaticales 
.por. medio de los que se expresa si el sujeto 
ejecuta, ó,recibe la acción; en el primer caso 
el verbo está en activa, y en el segundo en 
•pasiitfiV. •• o/ ío efeivib ! OÍI oO 
. Qné es modo en el verbo? Un accidente gra­
matical, que sirve para expresar las diferentes 
maneras en que puede presentarse su signi-
&(i0íA(Hí¿'-:S\ o 'x*'.^^ .^mv^o' omoo ?80({m9Íi1! 

Cuantos son los modos? Seis .tres personales-, 
y iv&s impersonales: los personales son, el 
dicativo, el imperativo, y suijtintico: se llaman 
personales, porque expresan la idea con rela­
ción á las personas. 

Los impersonales son el infinitivo, gerun­
dio, j participio; llamados así, porque expre­
san la idea del verbo en abstracto, adverbial, 
o accidentalmente. 
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Qué es modo indicativo? El que expresa la 

simple y pura afirmación de una manera ab­
soluta. 

Qué es modo imperativo? El que sirve para 
expresar el acto de la voluntad mandando ó 
aconsejando, y con igual dependencia que el 
indicativo. 

Qué es modo subjuntivo? El que expresa el 
pensamiento de una manera incierta, depen­
diente, y con sujeción á otro verbo, que com­
pleta su significación. 

Quá es tiempo en el verbo? Un accidente 
gramatical que expresa el momento ó momen­
tos de la duración á que se refiere la significa­
ción del mismo. 

Qué es número en el verbo? Un accidente 
que sirve para expresar si el sujeto es uno 
solo, ó mas de uno. 

Qué son personas en el verbo? Las inflexio­
nes que se dan á su estructura para significar 
si el sujeto de la atribución es el que habla, el 
que escucha, ó el asunto del coloquio. 

Cuantos son los tiempos fundamentales del 
verbo? Tres; presente, pasado, y fu turo , n i 
mas, ni menos, porque no existen otros en la 
naturaleza; pero como lo pasado y lo futuro 
pueden distar mas ó menos del presente, se 
subdividen en otros varios, que son; en el modo 
^]Q>^\yo, presente, pretérito imperfecto, pre­
térito perfecto, pretérito plusqmmperfecto, f u -
turo imperfecto, j fu turo perfecto: en el modo 
subjuntivo, presente,pretérito imperfecto, pre-
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térito perfecto, pTeférito pluscuamperfecto> y 
fu turo , 

CONOCIMIENTO DE LOS TIEMPOS. 

Indicativo. , 

El presente se conoce en que la acción se 
verifica en el momento actual, como leo, corro. 

El pretérito imperfecto en que termina en 
castellano en las sílabas l a ó ta, y en latín en 
aMm para los verbos de la primera, y en ebam 
para los de las demás conjugaciones. 

El pretérito perfecto denota la existencia ó 
acción pasada, v. g . escriM, corrí . 

El pretérito plusquamperfecto se conoce en 
que empieza en castellano con la palabra ha-
Ma unida á un participio pasivo, como liaUü, 
reído, haUa llorado: en latín en que termina 
en eram. 

El futuro imperfecto se conoce en que denota 
una acción venidera, como amaré, leeré; en 
latín termina en abo para los verbos de la pri­
mera conjugación: en ebo para los dé la se­
gunda: y en am para los de la tercera y cuarta. 

El futuro perfecto se conoce en la palabra 
ha'bréi junta con un participio pasivo, como 
habré corrido, hahré leido; y en latín termina 
«n ero en todas las conjugaciones. 
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El imperativo se conoce en que la acción se 
expresa mandando, ó aconsejando, y en latin 
termina en a en los verbos de la primera con­
jugación: en e en los de la seg-unda y tercera; 
y en i en los de la cuarta. 

Subjuntivo. 

El presente se conoce en que termina en 
castellano en e ó « breves, y en latin termina 
en m para los verbos, de la primera conjuga­
ción; y en am para los de las demás. 

El pretérito imperfecto se conoce en que ter­
mina en castellano en ra, Ha, y se; y en latin 
en arem en los verbos de la primera conjuga­
ción: en erem en los de la segunda y tercera: y 
en irem en los de la cuarta. 

El pretérito perfecto se conoce en que lleva 
siempre en castellano la palabra haya junta 
con un participio pasivo, y en latin termina en 
erim en los verbos de todas las conjugaciones. 

El pretérito plusquamperfecto se conoce en 
que en castellano empieza con las palabras 
hubiera, habría, y huUése juntas con un par­
ticipio pasivo, y en latin termina en issem en 
los verbos de todas las conjugaciones. 

El futuro termina en castellano en re breve, 
ó empieza con la palabra hubiere junta con un 
participio pasivo: en latin termina en ero en 
Jos verbos de todas las conjugaciones, 
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COWUGACIQN BEL VERBO S U M . 

MODOS P E R S O N A L E S . 

I N D I C A T I V O . 

P r e s e n t e . 

/ Y o . . . soy—ego— sum. 

Singular.) T u eres—tu—es. 

E l es—ille—est. (] 

í Nosotros, somos—nos—sumus. 

P l u r a 1 . . . \ Vosotros, sois—vos—estis. 

Ellos son—illi—sunt. 

Pretérito Imperfecto. 

( Y o era—ego—eram. 

Singular. | T u eras—tu—eras. 

E l era—ille—erat. 

í Nosotros, eramos—nos—eramus. 

P l u r a ' . . . \ Vosotros, erais—vos—eratis. 

• Ellos eran—illi—erant, 



Pretérito perfecto. 

'Yo. ' fui—lie sido—o hube sido—ego 

' . i i i i m — i [ifui-nii-m BOM í 

ĉ Mmilriy / T u • fuiste—has s idp—ó hubiste sido 
bmguLar. i tu fuisti 

E l fué—ha sido—ó hubo sido—ille 
M t . r , I 

'Nosotros, fuimos—hemos sido—ó hubimos 
s ido—nos—fuimüs . 

Phiral /^osofros. fuis teis—habéis s i d o — ó hubis­
teis sido—vos—fuistis. 

Ellos fueron—han sido—ó hubieron 

sido—illi—fuer un t—v el fuere 

Plusquamperfecto. 
rYo habia sido—ego—fueram. 

Singular JTVL hablas sido—tu—fueras. 

ÍJI habia sido—ille—fuerat. 

Nosotros, hablamos sido—nos—fueramus. 

Plural. . .< Vosotros, habiais s ido—vos—füerat is . 

^ l l o s . . . . . . hablan sido—lili—fuerant. 

Futuro imperfecto. 
Yo i. se ré—ego—oro. I 

Sinqular.l T u s e r á s — t u — e r i s . 

\E1 será—-il le—ent, 



— ¡Nosotros, seremos—nos—erimus. 
Vosotros, se ré i s—vos—er i t i s . 

Ellos se rán—il l i—erun t . 

Futuro perfecto. 

/ Y o habré sido—ego—fuero. 

Singular.} T ú habrás sido—tu—fueris. 

\E1 habrá sido—ille—fuerit. 

Í
Nosotros, habremos sido—nos—fuerimus. 

"Vosotros, habréis sido—vos—fueritis. 

Ellos habrán sido—ill i—fuerint . 

Imperativo. 

( S é t ú—tu—es—vc l esto. 

Sea é l—il le .—esto . 
Singular. 

Plura1 í S e ( Í v o s o t r o s — v o s — e s t e — v e l estote 

(Sean ellos—illi—sunto. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

Yo Sea—ego—sim. 

S i n g u l a r . { T ú . . . seas—tu—sis. 

El f j sea—ille—slt, 
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/Nosotros, seamos—nos—simus. 

plural. . . ¿ Vosotros, seáis—^vos—sitis. 

(E l l o s . . . . . sean—illi—sint. 

Pretérito imperfecto. 

Yo fuera, sería, y fuese—cgo-essom 

Singular.) Tú fueras, ser ías , y fueses—tu—esses 

E l fuera, sería, yfuese—ille—esset. 

''Nosotros, fuéramos, ser íamos, y fuésemos 
—nos—essemus. 

Plural j^"080^08' fuerais, seríais , y fueseis—vos— 
essetis. 

Ellos fueran, serían, y fuesen—illi— 
essent. 

Pretérito perfecto. 

fYo haya sido—ego—fuerim. 

Singular.}Tú hayas sido—tu—fueris. 

[ E l haya sido—ille—fuerit. 

(Nosotros, hayamos sido—nos—fuerimus. 

- • l Vosotros, hayá is sido—vos—fueritis. 

\ E l lo s . . . . . hayan sido—ill i—fuerint . 



Singular. 

— 38; — 

Pretérito plusquamperfecto. 

' Y o . ; ; . . . . . hubiera, h a b r í a , y linljiesesido—. 
ego—fuisem. 

T u hubieras, habrías,, y hubieses si­
do—tu—íuisses . 

E l hubiera, habria, y hubiese sido-— 
ille—fuisset. 

Nosotros, hub ié ramos , habr íamos , y hubié­
semos sido—nos—fuissemus. 

Plural ) V080^08- h ^ i é r a i s , habr ía i s , y "hubieseis 
sido—vos—fuissetis. 

Ellos hubieran, hab r í an , y hubiesen 
. . sicLo—illi—fuissentl 

. . r^ tnnhoa ,nsiout aoim 
'To fuere—ó hubiere sido—ego— 

fuero. 

Singular . )^- • • • • • • fufi'res—ó hubieres sido—tu—• 
fueris. 

E l fuere—ó. hubiere s ido—i l l e— 
\ fueriti / 
iaüiñ nj olijc' rni{ i\'v \ ««vvUuu '.?, 
'Nosotros, fuéremos—o'húbié ie t í ios sido— 

nos—fuer imu^, 

Plural . . . /Vosot ros . • fuereis—ó hubiereis ksido-—vos 
—metritis'/ / 

• E r i ^ i los fueren—ó hubieren sido—ilU-

. í r ^ u V - i í l i oí:.|Üeri9t;f tollaJ 
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MODOS IMPERSONALES. 

Infinitivo, 

Presente.... Ser—esse, 

pre tér i to , . . . Haber sido—fuisse» CT 

Futuro 1.°.. Haber de ser—foro—vel futurum, am, 
u m , esse. 

Futuro 2 . ° . . Que fuera, sería, y hubiera sido—futu­
r u m , am, u m , fuisse, 

Part. de f u i E l que será, ha de ser, ó para ser—fatu-
rus, futura, futurum. 

COMPUESTOS DEL VERBO JSÁM. 

Los compuestos del verbo sum son los si­
guientes: Pos-sum, potes, jyo^^-poder; ^ r o -
sum, prodes, j?ro^55e-aproYechar; at-stim, 
ales, abesse-estav ausente; ad-sum, ades, adesse 
-estar presente; de-sum, dées,deess€~ídLíiw, in~ 
sum, ines, me^e-liallarse en; inter-sum, inte-*, 
res, mferme-intervenir; oh-sum, oles, obesse-
oponerse;:pre-sum, pr&es, ^r^^^e-presidir; 
snb-sim, subes, subesse-esi&v debajo; super-
stm, superes, ^ ^ m ^ - q u e d a r de sobra ó res­
tar: todos se conjugan como sum, excepto po~ 
ssum j prosum que tienen algunas irregulari­
dades, como vamos | ver en su conjugación, 
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POSSUM, POTES, POSSE, P O T U l - ^ ^ . 
I N D I C A T I V O -

P r e s e n t e , 

/ Y o puedo—ego—pos—sum. 

Singular. J Tú puedes—tu—pot—es. 

Í E l puede—ille—pot—est. 

/Nosotros, podemos—nos—pos-sumus. 

P l u r a l , . . /Vosotros, p o d é i s — v o s - p o t - e s t i s . 

^Ellos pueden—illi—pos-sunt. 

Pretérito imperfecto. 

/ Y o podia—ego—pot-eram. 

Singular. )TÚ podias-—tu—pot-eras. 

[ E l podia—ille—pot-erat. 

/Nosotros, pod íamos—nos—pot -e ramus . 

plural . . . )Vosot ros , podíais—vos—pot-erat is . 

\E11QS podían—il l i—pot-eraní , 

file:///E11qs
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Pretérito perfecto. 

^Yo pude, he podido, 6 hube podido 
—ego—potui. 

S t n a ú l a r . } ^ PU(iisíe» podido, ó hubiste 
' \ podido—tu—potuisti. 

E l pudo, ha podido, ó hubo podido' 
v —il le—potu i t . ¡Nosotros, pudimos, etc.—nos—potui mus. 

Vos otros, pudisteis, etc.^—vos—potuistis. 

Ellos pudieron, etc.—lili—potuerunt-

vel potuere. 

Pretérito plusquamperfecto* 

SYo habia podido—ego—potueraffli 

Tú hablas podido—tu—potueras. 

E l habia podido—lile-—potuerat. 
/Nosotros, hablamos podido—nos—potuera-
l mus. 

Pfu y*ni \ 
. . . | Vosotros, hablá is podido—vos—potueratis. 

^El los . . . . . hablan podido—lili—potuerant. 
Futuro imperfecto. 

/Yo podré—ego—pote ro . 

Singular. | T ú podrás—tu—pote r i s , 

VEl podrá—il le—poter i t . 
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/Kosotros. podremos—nos—poterimus. 

Plural . . J Vosotros, podréis;—vos—poterit is . 

\ E l l o s . . . . . podrán—il l i—pote run t . 

Futuro perfecto. 

/ Y o habré podido—ego—potuero. 

Singular. 1 T u habrás podido—tu—potueris. 

\E1 » habrá podido—ille—potuerit. 

'Nosotros, habremos podido—nos—potueri-
mus. 

i Vosotros, habré is podido—vos—potueritis. 

Ellos habrán podido—illi—potuerint. 

Imperativo, no tiene. (1) 

S U B J U N T I V O . 

P r e s e n t e . 

.fdljmxiJoíi -aoV- ohllwiúrM'cil:<•.<••••• k- .<// , ••• V 
/ Y o pueda—ego—possim. 

Singular.) T u puedas—tu--possis. 

[E1 pueda—ille—possit. 

Plural 

{ i j E l imperativo se suple con su presente de subjuntivo 
y el imperativo de fació v. g. puede tu, fac possis. 

file:///Ellos


f Nosotros, podamos - -nos--posshnus. 

giural... \ Vosotros, podais-—vos—possitis. 

rEUos . . . , . puedan—-illi—possinti 

Preíériío imperfecto. 

/ Y ó . . . . . . . . pudiera, podría, y pudiese—ego 
í , B —possern. 

T u . pudieras, podrías , y pudieses— 
—posses. 

E l . pudiera, podría, y pudiese--ille 
' posset., '• ' 

• Nosotros, pud ié ramos , podr íamos, y pudié* 
sernos—nos^—possemus. 

Plural l ^080*1'08- pudierais, podríais , y pudieseis 
, -—vos—-possetis. 

El los ' . ; . . . pudieran, podrían; y pudiesen— 
illi—possent. 

Pretérito perfecto, 

Y o . . . . . haya podido—ego—pótuer im. 

T u hayas podido—tu—potueris. 

E l . haya podido—ille—pojtuerit. 

/•Nosotros, hayamos podido—noá—potuer i -

\ Vosotros, hayáis podido—vos—-potueritis. 

VElloa . . . . . hayan podido—illi—potuerint . 

Singular 
-djuq goff 

••oLilüiu 

Plural .. 
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Prererito p lusquamperfecto. 

Singular. 

Yo hubiera, habr ía , y hubiese podi-
do—ego—potuissem. 

T ú . . . hubieras, habr ías , y hubieses po­
dido—tu—potuisses. 

E l hubiera, habr ía , y hubiese podido 
—ille—potuisset. 

Nosotros, hub ié ramos , habr í amos y hubié­
semos podido—nos—potuisse-
mus, 

j P / u m í . . . (Nosotros, hub ié ra i s , habr ía is y hubieseis 
podido—vos—potuissetis. 

[Ellos hub ié ran , habr í an y hubiésen 
[ podido—illi—potuissent. 

Futuro. 
• Yo pudiere ó hubiere podido—ego 

—potuero. 

T ú pudieres o hubieres podido—tu 
—potueris. 

E l pudiere ó hubiere podido—ille 
—potuerit. 

'Nosotros, pud ié remos ó hub ié remos podi­
do—nos—potuerimus. 

Plural j Vosotros-Pudiereis ó hubié re i s podido-
vos—potueritis. 

Ellos pudieren ó hubieren podido-
; i l l i—potuer in t . 

Singular. 
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Infinitivo. 

Poder—posse. (1) 
Haber podido—potuisse. 

Participio de presente. 
El que puede, podia, ó pudiendo, potens, entis. 

p R o m prodés, m m i mmi 
Á P R O V E O H A R , 

MODOS PERSONALES. 
I N D I C A T I V O . 

P r e s e n t e . 
I Yo aprovecho—ego—prosum. 

Singular. |TU aprovechas—tu—pro-d-es. 

1 E l aprovecha—Ule—pro-d-est. 

I Nosotros, aprovechamos—nos—prosumus 

Plural . . . jvosotros. aprovechá i s—vos—pro-d-es t i s . 

f Ellos aprovechan—illi—prosunt. 

(1) La radical de este verbo es pot cuya t se convierte en 
* cuando á ella se unen personas del verbo sum que empiezan 
P0r«, y en los pretér i tos perfectos y plusquamperfectos la f 
con que empiezan los tiempos del verbo sum desaparece, y en 
e imperfecto de subjuntivo se eliminan la e y la primera s 

que empieza el verbo sum, así se dice possem en vez de 
Potesscm. 
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Fretérlt© lusperfect®. 

/ Y o aprovecliaba—ego—prod-eram. 

Singular . /Tu aprovechabas—tu—pro-d-eras. 

( E l . aprovechaba—ille—pro-d-erat. 

P l u r a l . . . 

Nosotros, aprovechábamos-—nos—pro—d-
eramus. 

Vosotros, aprovechába is -vos-pro-d-e ra t i s . 

Ellos aprovechaban—illi—pro-d-erant 

Pretér i to perfecto. 

Yo aproveché, ó he aprovechado, ego 
profui. * : 

Singular J £'i i 
\ T u aprovechaste, etc—tu—promisí i . 

^ E l aprovechó, etc.—ille—profuit. 

/'Nosotros, aprovechamos, ó hemos aprove-" 
chado, nos— profuimus. 

Plural J^030^08- aprovechasteis, etc.—vos—pro-
fuistis. 

Ellos aprovecharon, etc.—illi—profue, 
runt, vel profuere. 



— 67 — 

Pretérito plusqwamperfecto. 

/ Y o liaLia aprovechado — ego—pro-
[ fueram. 

e- , ) T ú hab ías aprovechado — t u —pro-
Smgular.^ fueras. 

E l hab ía aprovechado — l i l e — p r o -
^ í'uerat. 

/ Nosotros, háb íamos aprovechado — nos— 
• [ ' p rofüeramus . 

Plural ' Vosotros, había is aprovechado—vos—pro-
*'* j fuerat ís . 

í E l l o s . . . . . h a b í a n aprovechado—illi—pro-
nhw T > fuerant. 

Futuro imperfecto. 

/ Y o . . . . ¿... aprovecharé—ego—pro-d-ero . 

Singular.; T u aprovecharás—tu—pro-d-e r í s . 

\E1 aprovechará—íl le—pro-d-er i t . ¡Nosotros, aprovecharemos—nos—pro—d— 
erimus. 

- r r I 

Vosotros, aprovechareis—vos—pro-d-erit ís . 
Ellos ap rovecharán—i l l i—pro-d-e run t 
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Futuro perfecto. 

Yo habré aprovechado —ego—pro-
fuero. 

, Tú habrás aprovechado — tu—pro-
Sxngular.^ íu(¡ñ^ 

E l h ab rá aprovechado — i l l e — pro-
fuerit. 

'Nosotros, habremos aprovechado —nos — 
profuerimus. 

r.i i 1 Vosotros, habré i s aprovechado—vos—pro» 
P l u r a l . . . ( fueritis. 

Ellos hab rán aprovechado—illi—prch 
fuerint. 

Imperativo. 

j (Aprovecha- tú—pro-d-es . vel pro-d-esto. 
Singular. I ' 

( Aproveche-él—pro-d-esto . 
/ Aprovechad-vosotros—pro-d-este, vel pro-

P l u r a l , . . ) d-estote. 

vAprovcchen-ellos—prosunto. 

SUBJUNTIVO, 

Presente. 
'Yo aproveche—ego—prosim. 

Singular. J Tú ap roveches—tú—pros i s . 

vEl aproveche—ille—prosit. 
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^Nosotros, aprovechemos—nos—prosimua. 

Plura l . . . < Vosotros, aproveché is—vos—pros i t i s . 

\ Ellos aprovechen—illi—prosint. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. • 

'Yo aprovechara, aprovechar ía , y apro 
vechase—ego—pro-d-essem. 

Tu aprovecháras , aprovechar ías , y 
aprovechases—íu—pro-d-esses . 

E l aprovechára , aprovechar ía , y apro 
vechase—ille—pro-d-esset. 

Nosotros, aprovecháramos , aprovecharía­
mos, y aprovechásemos—nos— 
pro-d-essemus. 

Vosotros, aprovechára is , aprovechar ía i s , y 
Plural . . . ( aprovecháseis— vos —pro — d 

essetis. 

Ellos aprovecháran , aprovechar ían , y 
aprovechasen—illi—pro—d— 
essent. 

I 

Pretérito perfecto. 
/ Y o haya aprovechado—ego—profue-

r i m . 

Singular lia7as aProvecliado~~tu~Profue"" 
' r is . 

E l . haya aprovechado—ille—profue-
r i t , 
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/Nosotros, hayamos aprovechado—nos-
profuerimus. 

n1 , I Vosotros, hayáis aprovechado—vos—pro-
Plura l . , . . < m m . S 

f Ellos hayan aprovechado—illi-profue-

Singular.. 

P l u r a l . . . 

fYo hubiera, habr ía , y hubiese apro­
vechad o—ego—-profuissem. 

i . . . . . . . hubieras, habr ías , y hubieses apro­
vechad o—tu—profuisses. 

E l hubiera, habr ía , y hubiese apro­
vechado—lile—profuisset. 

Nosotros, hub ié ramos , hab r í amos , y hubié ­
semos aprovechado—4 nos — 
profuissemus. 

Vosotros, hub ié ra i s , habr ía i s , y hubieseis^ 
np:ovechado—vos—profuisse-

Sllos . . . . . .hulueran, hab r í an , y hubiesen 
anroYochado—illi—profuissent 

'Yo iprcveeli aro, ó hubiere aprovecha-
«i du~ego—urofuero.. I 

Singular.} 1̂1- apr jvechares, ó hubieresiaprove-
iU—•)roiueris. 

iro, ó hubiere aprovo-
i l le —profuerit. 



Nosotros, aprovecí iaremos, ó hub i é r emos 
aprovechado—nos—profueri-

; m u s , : : ..' • 

P l w a L . . / Vosotros., aprovechareis, ó hubiereis apro­
vechado—vos—profueritis. 

íllos aprovecharen, ó hubieren aprove­
chado—illi—profuerint. 

Aprovechar.., . Pro-d-esse. ( i ) 

CONJUGACION DE LIS VERBOS REGULARES. 

Cuantas son las conjugaciones regulares? 
E n latín cuatro, en castellano tres. 

Como se conocen? En latín la primera termi­
na la segunda persona de singular del presente 
de indicativo en as y el infinitivo en are largo: 
la segunda en y el infinitivo en ere largo: 
la tercera en is y el infinitivo en ere breve: la 
cuarta en is y el infinitivo en iré largo. 

En oastellanó la primera termina el presente 
de infinitivo en ar: la segunda en er: y la ter­
cera en i r : como amar, correr, pa r t i r . 

(1) Este verbo recibe una d entre la preposición compo­
nente y el verbo sum en todas aiquellas personas en que este 
empieza por vocal, según hemos visto en el curso de su con-̂  
jugacion. 
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Cuantas cosas deben tenerse en cuenta en 
todo verbo para conjugar bien? Dos, la radical 
y la terminación, lo mismo que decíamos al 
hablar de las declinaciones del nombre; la ra­
dical no varia, siendo la terminación la que se 
altera. 

Qué será, pues, conjugar un verbo? Unir su 
radicalá la terminación correspondiente á cada 
una de las personas. 

Qué otra cosa conviene tener presente en la 
conjugación? Las raices de la formación de los 
tiempos, que son las primeras personas del 
presante, pretérito perfecto de indicativo, y el 
supino en %m\ de la primera persona del pre­
sente de indicativo se forman todas las demás 
terminaciones del mismo, los pretéritos imper­
fectos, el faturo de indicativo, imperativo, pre­
sente de infinitivo, los participios de presente, 
futuro en dv£, y los gerundios, como dej/w-
^7o convirtiendo la terminación o enas, at, 
etc. tendremos el presente; y así se formarían 
todos loa restantes. 

De la primera persona del pretérito perfecto 
de indicativo se forman todas las demás termi­
naciones del mismo, los pretéritcs perfectos, 
plusquamperfectos, el futuro de subjuntivo, y 
el pretérito de infinitivo, como de jugulavi con-
yirtiendo 11 i en er-iru, eras, erat, 'tendrémos 
jMgulmernm, juguiaderas, jugulaverat, y lo 
mismo ha.-iamus respecto de todos los demás. 

Del supino en um se forman los participios 
de pretérito y futuro en urus: v. g . j v g i d a t m 
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convirtiendo el um en us se íovm&jvgulaiuS) 
(participio de pretérito): si se convierte en urus 
tendríamos jugulaturus: j así acerca de los 
demás. 

CUADRO SINÓPTICO 
de las terminaciones de la primera conjugación 

TIEMPOS SIMPLES. 

I N D I C A T I V O . 

P r e s e n t e . 
Activa. Pasiva. 

SINGULAR. 

—o or. 
—as aris, vel are. 
—at atur. 

PLURÁL. 

—amus amur. 
—atil amin i . 
—aut antur. 

Pretérito imperfecto, 
SINGULAR. 

—abam . . . . . . abar. 
—tim. . . . . . . obaris vel abare, 
—^at, , abatur, 
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—abamus abamur. 
—abatis 'abaniini . 
—abant abantur. 

Futuro iiiiperfect®. 

SINGULÁ.R. 

—abo '. abor. 
—abis aberis vel abere. 
—abit abitur. 

A • f» A j> <E» T 
• PLURAL. 

—abimus abimur. 
—abitis ab imki i , 
—abunt aJDuntur. . . . . . . . 

TIEMPOS COMPUESTOS. ' 

Pretér i to perfecto. 
SINGULAR, 

— i us, a, u m , sum y el fu i . 
— i s ü us, a, u m , es veV fuist i . ' 
— i t us, a, um, est vel fui t . 

• PLURAL. 

—^mus i , fe, a, sumus vel fuimus. 
iístis i j a»., a, estis vel fuistis. 

—erunt vel ere . . i , se, a, sunt, fueruut vel fuere. 



Imperativo. 

S I N G U L A R . 

—a vel ato. . . . ... are vel ater. 
—ato ". ator. 

PLURAL. 

-ate vel atóte. . . amin i vel aminor. 
-anto antor. 

Pretérito pluscuamperfecto.. 

SINGULAR. 

—eram , us, a, u m , eram vel fueram. 
—eras us, a, um, eras .vel fueras. 
—erat us, a; u m , erat v ^ l fuerat.. : 

PLURAL. 
o i o o l i s q m i Ó í h é í s t í 

—eramug i , ce, a, eramus vel fueramus. 
—eratis i , se, a, e raüs vel fueratis. 
—erant , i , se, a, é ran t ve l fuerant. 

.9'iülJu Í07 '¿i'lO'íS . . . . . • .SO'C-
Futuro perfecto íeic 

SENGULAJI. 

"-^o US) a> Um, fuero. . 
•~eris us, a, um^ fueris. . . . 
^ 1 ' ' ^ us, a, um, fuerit. 
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l'LT'KAL. 

—erimus i * a, füerimug. 
—eritis i , ae, a, fueritis. 
—erint i , a, f u e r i n f 

TIEMPOS SIMPLES. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

—em er. 
—es. . . . . . . . eris vel ere, 
—et etur. 

P L U R A L . 

—emus. i , / . . . . emuXjr; ^ ;i 
— e t i s . . v . . . f ieide^BOBtí̂ s t6JJ . . . . . . 
—eat entur. 

Pretérito imperfecto. 

—arem., . . . . . arer. 
—ares . areris vel arere. 
—aret arntuj". O'ÍUIÍÍI 

PLURAL. 

-—aremus. . . . . aremur 
—aretis. . . . . . aremini . . . . . 
—areat , . arentur, 

:19— 



— 77 — 

TIEMPOS COMPCESTOS. 

Pretérito perfecto. 
S I N G U L A R . . 

—erim us, a, um, sim, vel fuorim. 
—erís us, a, u m , sis, vel fueris. 
—srit us, a, um, sit, vel fuerit. 

P L U R A L . 

—-erimus i , se, a, simus. vel fuerimus, 
—eritis i . se, a, sitis, vel fueritig. 
—erint i , a, sint, vel fuerint. 

Pretérito plusquamperfecto. 

SINGULAR» 

issem us, a, um, essem, vel fuissem. 
•~isses us, a, um, esses, vel fuisses. 
~-isset us, a, um, esset, vel fuisset. 

m i R i x . 
*-issemus i , se, a, essemus, vel fuissemus* 
"-íssetis. . . , . . i , ai, a, essetis, vel fuissetis. 
—issent, . . . . . i , a3, a, essent, vel fuissent. 

Futuro. 
S I N G U L A R . 

~~ero us, a, u m , ero, vel fuero. 
~~erÍ3 us, a, um, eris, vel fueris. 
é ¿ ^ i t us, a, u m , erit , vel fuerit . 
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P L U R A L . 

—eriinus.. # , i , ie, a, e r ímus , vel fuerimus. 
eritis i , se, a, eritis, vel fueritis. 
erint. , . . . . . i , ce, a, eruntj.vel.fuerint. 

MODOS IMPERSONALES. 

Presente .. are . . . . i ari 
P r e t é r i t o . , isse. . . . ^ um,am,um,essevelfuisse 
Futuro 1.° urum, uram, \ andum, andam,. andum, 

urum, esse, um l esge, vel u m i r i . 

Futuro 2.° ú r u m , uram, | andum, andam, andum, 
u rum, fuisse. $ fuisse. 

Germidios. 

^ andi, andaej andi. 
I ando, andte, ando. 
I andum, andam, andum. 

Geni t ivo . . andi. . 
Bativo ando. . 
Acusativo, andum. 
Abla t ivo . . . ando. 

u m . . . 

De presente., ans, antis. ^ De pre tér i to us, a,uffl. 

De futuro;... . urus, ura^ j Defuturopasivoi..-. andus, 

u rum. i anda, andum. • 
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Las terminaciones que se ven en el cuadro 

anterior son las correspondientes á la primera 
conjugación^ ahora bien, para conjugar un 
•verbo cualquiera perteneciente á ella no hay 
mas que averiguar cual es su radical é irle 
uniendo las terminaciones propias de cada 
tiempo, de la manera siguiente: 

• MODELO DE LA PRIMERA CONJUGACION. 
amo, as, are, ávi, alum, amar. 

MODOS PERSONALES. 
I N D I C A T I V O . 

TIEMPOS SIMPLES. 

Presente. 
Activa. I .!r. Pasiva. 

Yo amo.,..; ego—am-o, i Yo soy amado.. ego-am-or 
Tá amas.... tu—am-as. 1 Ta eres amado, tu-am-aris 

• O J a a x w w » veiam-are. 

El ama i l le—am-at . ] E l es amado... i l l e — a m -
í a íur . 

PLURÁL. , 
Nosotros amamos—nos- | Nosotros somos amados-

am-amus. • | nos—am-amur. 
Vosotros a m á i s — v o s — | Vosotros sois amados— 
. am-atis. I vos—am-amini. 

Ellos a m a n — l i l i — a n i - \ Ellos son amados—illi— 
ant. | am-antur. 
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Pretérito imperfecto. 

SINGULAR. 

Y o a m a b a - e g o - a m - \ YOaeraamado--ego---am-

abam. 
5 T ú eras amado—tu—am-

T ú a m a b a s — t u — a m - [ abaris, v e l am-abare. 

â as' i E l era amado—ille—am-
E l amaba—ille-am-abat \ abatur. 

P L U R A L . 

Nosotros amábamos—nos \ Nosotros é ramos amados 
—am-abamus. > —nos—ama-bamur. 

Vosotros amába i s—vos— > Vosotros erais amados— 
am-abatis. 5 am-abamini. 

Ellos amaban—lili—am- * Ellos eran amados—illi-
abant. j am-abantur. 

Futuro imperfecto. 

SINGULAR. 

Yo a m a r é — e g o — a m - a b o l Yo seré amado—ego-" 
> am-abor. 

T ú amarás—tu—am-abis . > T ú serás amado—tu— 
* am-aberis, vel am-abere, 

E l amará—i l l e—am-ab i t . > E l será amado—ille-am-
j abitur. 
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PLURAL» 

Nosotros a m a r é m o s — n o s ^ Nosotros seremos amados 
—am-abimus. i nos—am-abimur. 

Yosoíros amareis—YOS— > Vosotros seréis amados— 
am-ab iüs , 5 vos am-abimini . 

Ellos a m a r á n — i l l i — a m - > Ellos serán amados—illi-
abunt. i am-abuntur. 

SINGULAR. 

Ama t ú — t u — a m a , v e l J Sé tú amado—tu—amare, 
amato. j vel amator. 

Ame el—ille—amato. \ Sea él amado—ille—ama-
| tor. 

PLURAL. 

Amad vosotros—vos— l Sed vosotros amados—vos 
amate, vel ama tó t e . I amamini , vel amaminor 

Amen ellos—ill i—aman- > Sean ellos amados—illi— 
to. I amantor. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R . 

Yo amé, he amado etc.-— \ Yo fui , he sido, ó hube si-
ego-amav-i. I do amado—ego-amat-

l us, amat-a, amat-um, 
\ sum, vel fui, 

6 
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T u amaste, has ama Jo etc. ] T u fuiste, ó h a s sidoama-
tu-amav-isti . S 

E l amó, ó ha amado-ille-
amav-it. 

do—tu-amat-us, amat-
a, amat - - um, es, vel 
fuisti. 

E l fué, ó ha sido amado-
illc—amat—us, amat-a, 
um, esl, ve l fuit. 

P L U R A L . 

Nosotros amamos, ó he­
mos araado.-nos-amav-
imus. 

Vosotros amasteis, ó ha-
heis amado.-Yos-amav-
istis. 

Ellos amaron, ó han ama­
do.—illi—^amav-erunt, 
vel amav-ere. 

Nosotros fuimos, ó hemos 
sido amados—nos-amat-
i , amat-aj, amat-a, SM-
mus, ycl fuimus. 

Vosotros fuisteis, óhabeis 
sido amados-vos-amat-
i , amat-aí, amat-a, estis 
vel fuistis. 

Ellos fueron, ó han sido 
amad os. —ill i—amat-i , 
amat-se, amat-a, siml, 

fueruni,, vel fuere. 

Pretérito plusquamperfecto. 
S I N G U L A R . 

Yo había amado — ego— 
amav-eram. 

Tú hablas amado—tu— 
amav-era^. 

Yo habia sido amado— 
j ego—amat-us, amat-a, 
\ ama t -um, eram, vel 

fueram. 
T ú hab ías sido amado— 

t ú — a m a t - u s , amat-a, 
amat-um, eras, vel / w 
ras. 



El había amado—ille-
I arauv-crat.' 
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i E l hab ía sido amado—ille 
—amat-us, a m a t - a , 
amat-um, erai, vel ftie-
ra¿. 

PLURAL, 

Nosotros ñabiafmos ama­
do—nos—amav-eramus 

Vosotros había is amado 
—-vos—amav-eratis. 

Ellos habían amado-
—amxv-erant. 

-ílli 

Nosotros hab íamos sido 
amados—nos— amat-i, 
amat-se, amat-a, em-
mus, vel fueramus. 

Vosotros habías sido ama­
dos— vos — a m a t - i , 
amat-aí, amat-a, e r a íü , 
vel ftieratis. 

Ellos habían sido amados 
— íll i — amat-i , amat-
ífí, amat-a, erant, vel 
fueranl. 

Futuro perfecto. 

S I N G U L A R . 

Yo habré amado-
amav-ero. 

Tú habrás amado-
amav-eris. 

El habrá amado-
amav-erit. 

-ego-

- i l le-

Yo hab ré sido amado— 
ego—amat-ns, amat-a, 
amat-um, fuero. 

T u habrás sido amado— 
t u — amat-us, amat-a, 
amat-um, fueris. 

E l habrá sido amado— 
ille—amat-us, amat-a, 
amat-um, fiwrü. 
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P L U R A L . 

Nosotros habremos ama- \ Nosotros habremos sido 
do—nos-amav-erimus. ? amados—nos—amat-if 

í amat-a?, amat-a, /Wr»-

Vosotros habré is amado \ Vosotros h a b r é i s sido 
—vos-amav-eritis. \ amados—vos—amat-i, 

\ amat-a3, amat-a, f\m%-
*> tis. 

Ellos habrán amado—ill i | Ellos h a b r á n sido amados 
amav-erint. ¡ - i l l i — a m a t - i , amat-se, 

j amat-a, fuerint. 

S U B J U N T I V O . 
T I E M P O S S I M P L j E S . 

Presente. 
S I N G Ü L Á R . 

Yo ame—ego—am-em. \ Yo sea amado—ego— 
i amer. 

T ú ames—tu—am^ss. > T ú seas amado—tu—am-
* eris, vel amere. 

E l ame—ille—am-et. 5 E l sea amado—ille—am-
\ etur. 

P L U R A L . 

Nosotros amemos—nos— \ Nosotros seamos amados 
am-emus. \ —nos—amemur. 

Vosotros a m é i s — v o s — \ Vosotros seáis amados— 
am-etis. 5 vos—amemini. 

Ellos a m e n — i l l i — a m - > Ellos sean amados—Ül1 
cnt, \ —amentur. 
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Pretérito imperfecto. 

S I N G U L i l l . 

Yo amara, amana, y ama­
se—ego—am-arem. 

T u amaras, amar ía s , y 
amases—tu-am-ares. 

El amara, amar ía , y ama­
se—Ule—am-ar et. 

Yo fuera, sería, y fuese 
a m a d o — é g o — a m - arer. 

T ú fueras, serías, y fueses 
amado—^tu—am-areris 
vel am-arere. 

E l fuera, sería, y fuese 
amado—ille am-aretur. 

P L U R A L . 

Nosotros a m á r a m o s , ama- \ 
riamos, y a m á s e m o s — S 
nos—am-aremus. t 

Vosotros amarais, ama- ? 
r iáis , y amaseis—vos— i 
am-ar etis. { 

Ellos amaran, amar ían , y { 
a m a s e n — i l l i — a m - ^ 
arcnt. i 

Nosotros fuéramos, sería­
mos, y fuésemos ama­
dos—nos—am-aremur 

Vosotros fuerais, seríais , 
y fueseis amados—vos 
—am-aremini. 

Ellos fueran, serían y fue­
sen amados—il l i—Ein-
arentur. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretérito perfecto. 
S I N G U L A R . 

Yo haya amado—ego-
amav-erim. 

Yo haya sido amado—ego 
•—amat-us, a m a t - a , 
amat-um, sim, vel fue-
ritn. 
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T ú hayas amado— t u -
amav-eris. 

E l haya amado-
amav-er i í . 

-i l le-

T ú hayas sido amado— 
tu—amat-us, amat-a, 
amat-um, sis, vel fue-

• ris. • : 
E l haya sido amado—ille 

—amat-us, amat-a , 
amat-um, sil \elfuerii... 

Nosotros hayamos amado 
•—nos—aniav-erimua. i 

Vosotros hayáis amado— 
vos—amav-eritis. 

Ellos hayan amado— i l l i 
—amuY-erint. 

,j^T£-fT!fi— OÍ. ¡— " 
Nosotros hayamos sido 

amados—nos—amat-i, 
amat-a?., amat-a, simus, 
vel fuerímas. - • 

Vosotros hayá is sido ama­
dos — vos — a m a t - i , 
amat-aí , amat-a, sitia, 

--•xei- faeritisjy. •; 
Ellos hayan sido amados 

— i l l i — a m a t - i , amat-ac, 
amat-a, sinl, vel fue-
finí. Jnsxí? 

etérito plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Yo Imbieni, | | b m y l m - ] Yo huhieca, h a b r í a , y 
b:crio j\:^:\do- V L ^ O — i bicsc sido amado— 

bu* 

ara;iv-is.u' ífí -amat-us, amat-a amat 
-um, esem. vel fuissevh 

file:///elfuerii
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Tú hubieras, habr ías , y j Tú hubieras, habr ías , y 

hubieses amado—tu— i hubieses sido amado— 
amav-b;ses. | t u — amat-us, amat-a, 

| amat-um, estes, veí fui-
, ,.' , . ii ' /1 ;•, Vd i ••i'&f$'r-'--['.hid p 'ixcíft/r Í I ! 

El hubiera, habr ía , y hu- * hubiera, habr ía , y hu­
biese amado — i l l e — > biese sido amado—ille 
amav-isset, ' -amat-us, amat-a, amat 

l ü m , esset, vel fuisseL 

l 'LT' l l . ÍL. 

Nosotros hub ié ramos , ha- I Nosotros hub ié ramos , ha­
bríamos, y hub ié semos l b r íamos , y hubiésemos 
amado^—nos — amav- ^ sido amados—-nos — 
issemüS. \ amat-i, amat-oe, amat-

| a, essemus, vel fuissemus 
Vosotros hubierais, ha - \ Vosotros hubierais, ha­

bríais, y hubieseis ama- ^ briais, y habieseissido 
do—vos—amav- i sse í i s \ amados — vos—amat-i, 

< amat-se, amat-a, essetis, 
| vel fuissehs. 

Ellos hubieran, habr í an , \ Ellos hubieran, habr ían , y 
y hubiesen amado—ill i i hubiesen sido amados 
—amav-issent. | —i l l i—amat - i , amat-a?, 

i amat-a, esSenl, vel fui-
\ ssent. 

Futuro. 
S I N G U L A R , 

Yo amare, ó hubiere ama- $ Yo fuere, ó hubiere sido 
do—ego—amav-ero. i amado—ego—amat-us, 

> araat-a, amat-um, wo, 
I vel fuero. 



T ú amares, ó hubieres 
amado—tu—amav-eris 

E l amare, ó hubiere ama­
do—ille—amav-erit. 

T ú fueres, ó hubieres sido 
amado—tu—amat-us 
amat-a, amat-um, eris 
vcl fueris. 

E l fuere, ó hubiere sido 
amado—ille—amat-us, 
amat-a, amat-um, eríl¡ 
vel fueri t . 

P L U R A L . 

Nosotros amaremos, ó hu­
biéremos amado—nos 
—amav-erimus. 

Yosotros amareis, o hu­
biereis amado—vos— 
amav-ericis. 

Ellos amaren, ó hubieren 
amado — i 11 i — amav-
er iüt . 

Nosotros fuéremos, ó hu­
b ié remos sido amados 
-nos—amat-i, amat-íe, 
amat-a, erimus, vel/W-
rimus. 

Vosotros fuereis, ó hubie­
reis sido amados—vos 
-amat-i, amat-rc, amat 
-a, erilis, vel fuerilis. 

Ellos fueren, ó hubieren 
s ido amados — i l l i — 
amat-i, amat-se, amat-
a, erunt, vel fuerint. 

MODOS IMPERSONALES. 

Presente. . — A.n i : r \ . . . ' im- i Ser amado....ani-ari. 
are, í 

Fretérito..—HabíM- a ína - 5 „ , . , , An •'• • > Hab«u* sido amado... .amat do....amav-i3se, \ . 
« - u n í , amat-am, amat-
j um, esse, vel ftiissé, 



Futuro 1 . ° — H a b e r d e 
a m a r , . . a m a t - u r u m , 
uram, urum, esse, vel 
amatum ira. 

Futuro 2.°— Qu e amara, 
amaría, y hubiera ama­
do... amat-urum, amat 
-uram, amat-urum fu i -
sse. >M T<7¡n, 

Haber de ser amado...* 
am-andum, am-andam. 
a m - a n d u m , es.se, vel 
amatum i r i . 

Que fuera, sería ó hubiera 
sido amado, am-audum, 
am-andam, am-andum, 
fuisse. 

Gerundios. 

Genitivo.—De amar \ De ser amado... am-andi, 
am-andi. ^ am-andae, am-andi. 

Dativo.—Para amar 1 Para ser amado., am-ando, 
am-ando. > am-andre, am-ando. 

Acusativo.^—A amar > A ser amado..am-andum, 
am-andum. > am-andam, am-andum. 

Ablativo.—Por amar, ó \ Por ser, ó siendo amado., 
am-ando i . am-ando, 5 am-ando, a'm-anda, am-

i ando. 

Supinos. 

A-biliar a m a í - u m . i De ser amado,... amat-u. 

Participios. 

De presente.—Amante, el 
que ama, amaba, ó aman-

am-ans, am-autis. do.. . . 

De pre té r i to . — Amado, 
amada... amat-us, amat-
a, amat-urn. 

http://es.se
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p e futuro en ums.—-El j De futuro en dus.-—ElqUe 
vque amará , há de amar; > será, ha de ser, ó para 

ó para amar..amat-urus, > ser amado... am-audus, 
amat -üra , amai-urum. $ am-anda, am-andum. 

CUADRO SINÓPTICO 
de las terminaciones correspondientes ala 

segunda conjugación. 

TIEMPOS SIMPLES. 

I N D I C A T I V O . 

P r e s e n t e . 
Activa. Pasiva. 

, l ! t * J i > I i r > - f I Í O . A J Í ) 1 . : ! U , 1**C A < . . . . . 

--es eris, vel ere. 
—ét/^i'í'/'-.njft^.'j.ui.-iéiÉir. { 

P L U R A L . 

—emus eraur. 
—etis emin i . 
>—ent. . . . . , . e n t ú r . 

Pretérito imperfecto. 
S I N G U L A R . 

— e i m n . . . . . . obar. 
—ebas. . . . i . . cbaris, vel ebare, 
—eí 'a t . . . . ; . . . ebatur. 



PLURAL. 

-ebamus. . :. ehamur. 
-ebatis. ebamini. 
-ebant... . . . . . ebantur. 

Futuro imperfecto, 

SINGULAR. 

—eb(3. v .> [*r ^ ^ P r v V : 
—ebis.;,. . . . . . eberis, vel ebere. 

—ebit. . . . . . . ebitur. 

f ^ P L i m A L . 

—ebimus ebimur. 
—obitis eb imin i . . , . 
—ebunfeiayl {»•.-. . cljuntur. . „ , 

Imperativo. 

—e, vel eto . . . . ere, vel etor. ' 
~-t\o.. -.oto^fdq oii/txxf 

' í tURAX. 

—ete, vcl etolc *i«»trtB^jP»fivá^ín^?0l. 
—ento eiitor. 
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TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretérito perfecto. 
SINGULAR. 

- i us, a, um, sum, vel fui . 
-ísti us, a, u m , os, vel fuisti . 
- i t us, a, um, est, vel fuit. 

-imus 
-istis 
-erunt, vel ere, 

PLURAL. 
, se, a, sumus, ve l fuimus, 
. a;, a, estis, vel fuistis, 
, ce, a, sunt, fuerunt, vel fuere, 

Pretérito plusquamperfecto. 

SINGULAR. 

-eram us, a, um, eram, vel fueram. 
- r a s . . . . . . . . us, a, um, eras, vel fueras. 
-erat us, a, um, erat, vel fuerat. 

PLURAL. 
-eramua i , se, a, eramus, vel fueramus. 
*eratis i , a;, a, eratis, vel fueratis. 
-crant i , a;» a, erant, vel fuerant. 

Futuro perfecto. 
SINGULAR. 

"ero us, a, um, fuero. 
"er^a us, a, um, fucris. 
"erit us, a, u m , fuerit. 
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P L U R A L . 

-crimus i , a?, a, faerimus. 
-eritis í, a, fuerilis. 
-eriní í, a, fuerint. 

S L ' B I L N T I V O . 

TIEMPOS SIMPLES. 

Presente. 
SINGULAR» 

-eam ear. 
-eas . earis, ve l ea ré . 
-eat . eatur. 

P L U R A L . 

-e&mus eamuf. 
-eatis. . . . . . . eaminf. 
-eant eantur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R , 

—erem., . . . . . erer. 
*~eres ereris, vel erere. 
"-«ret , , eretur. 
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I 'L r i l AL. 

-ereraus,. . . . . eremur. 
-eretis é r e m i n i . 
-erent í erentur. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretér i to perfecto. 

SINGULAR. 

-erim us, a, um. sim, vel fuerim. 
. . . . . .ra«9-

-ens us, a, um, sis, vel fueris. 
-ent , us, a, um, sit, vel fuent. . 

P L U R A L . 

-erimus i , se, a, simus, ve l fuerimus. 
:eí i t is i , a;, a, sitis, vel fueritis. 
•erint i , a, sint, vel fuerint. 

Pretérito plusquamperfecto. 

SINGULAR, 

•issem us, a, um, essem, ve l fuisscm. 
"lsses us, a, um, esses, v e l fnisscs. 
-isset, us, a; u m , esset, vel fuisset. 
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PLURAL. 

-issemus. . . . . i , ÍP, a, essemus, vel fuisscmus. 
-issetis i , ee, a, esseíis , vel faissetis, 
-issent i , i», a, essent, vel fuissent. 

SINGULAR. 

-ero us, a, um? ero, vel fuero. 
-eris. . . . . . . us, a, u m , er'is, velfueris. 
-crit us, a, um, erit , vel fuerit. 

PLURAL. 

-erimus i , a?, a, erimus, vel fuerimus. 
-eritis.. . . . . . i , ae, a, erí t is , vel fueritis. 
-erint i , ai, a, erunt, vel fuér int . : 

MODOS IMPERSONALES. 

Infinitivo. 

Presente .. ere . . . . 2 en 
Pretéri to. , isse, . . . I um, am, u m , esse, vel 

> fuisse. 
Futuro i * u rum, uram, ^ endum, endam, endum, 

u rum, esse, u m l esse, vel u m i r i . 
i r é . I 

Futuro 2 .° u rum, uram, | endum, endam, endum» 
u rum, fuisse. j fuisse. 
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Gerundios. 

Genitivo .. eadi. . 
Dativo ende. . 
Acusativo, endum. 
Abla t ivo . . . endo. 

] endi, e n á x , endi, 
^ endo, endae, endo, 
j endum, endam, endum. 
\ endo, enda, endo. 

Supmos. 

.nm. 

Participios 

í)e presente,—^ens, entis, ] De p re t é r i t o .—us , a, um. 
De futuro enurus,—urus, \ De futuro en dus,—en-

ura, u m m . í dus, enda, endum. 

Conocidas por el cuadro que antecede las 
terminaciones correspondientes á los verbos 
de la segunda conjugación latina, para conjû  
gar estos no habrá que hacer otra cosa sino 
unir á sus radicales las terminaciones corres­
pondientes á cada persona y tiempo, como pue-
de verse en el siguiente 
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MODELO DE LA SEGUNDA CONJUGACION, 
Moneo, es, ere, ui, íum—amonestar. 

MODOS PERSONALES. 

INDICATIVO. 

TIEMPOS SIMPLES. 

Presente. 

Attlva. Pasiva. 

SINGULAR. 

Amonesto... moneo. í Soy amonestado... mo-
< neor. 

Amonestas... mones. < Eres amonestado... mo-
i neris, vel monere. 

Amonesta... monet, i Es amonestado... mone-
\ tur . 

PLURAL. 

Amonestamos... m o n e - \ Somos amonestados., mo-
mus. í nemur. 

Amonestáis. . . monetis. I Sois amonestados.... mo-
5 nemini . 

Amonestan... monent. | Son amonestados... mo-
l nentur. 

7 
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Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

Amonestaba., monebam. i Era amonestado... mone-
^ bar. 

Amonestabas., monebas. > Eras amonestado., mone-
5 baris, vel monebare. 

Amonestaba... monebat, > Era amonestado... motó 
< batur. 

P L T I R A . L . 

Amones tábamos . , mone- ^ Eramos amonestados, rao 
bamus. ) nebamur. 

Amonestabais... moneba- > Erais amonestados... rao 
tis . * nebamini. 

Amonestaban mone- * Eran amonestados... rao-
bant. 5 nebantur. 

Futuro imperfecto. 

SINGt 'LÁR. 

Amones ta ré . . . monebor. I Seré amonestado «0 
> nebor. 

Amones tarás . , monebis. \ Serás amonestado,... mo-
> neberis, vel monebere. 

Amones ta rá . . . monebit. > Será amonestado.... ^ 
< nebitur. 
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P L U R A L . 

Amouestaremos... mone- ^ Seremos amonestados. . .» 
bimus. > monebimur. 

Amonestareis... monebi- > Seréis amonestados., mo-
tis. I neb imin i . 

Amonestarán mone- > Serán amonestados...mo-

bunt. I ncbuntur. 

Imperativo. 
S I N G U L A R . 

Amonesta tú . , mone, ve l ] Sé tú amonestado... mo-
moneto. > nere, vel monetor. 

Amoneste é l . . . moneto. I Sea el amonestado... mo-
j netor, 

P L U R A L . 

Amonestad vosotros í Sed vosotros amonesta-
monete, vel monetote. > dos monemini .vel 

\ moneminor. 
Amonesten ellos...... mo- | Sean ellos amonestados... 

nento. \ monentor. 

T I E M P O S C O M P U E S T O S . 

Pretérito imperfecto. 
SINGULAR. 

Amonesté, ó be amonesta- l F u i , ó he sido amonesta­
do... monu-i. i do... m ó n i t a s , móni ta , 

l moni tum, s tm, v e l / w v 



Amonestaste, o has amo- " Fuiste, ó has sido auio-
' nestado... monuisti . i nestado... moxütus, a) 

\ um, es, vel fuisti. 

Amonestó , ó ha amones- l F u é , ó ha sido amonesta-
tado... monuit. \ do... monitus, a, üín, 

? es/, vel fuit. 

PLURAL. 

Amonestamos, ó hemos ^ Fuimos, ó hemos sido 
amonestado.... monui- 5 amonestados... moniti, 
mus. | Ü\ n, s i imus^ ' t i fuimús 

Amonestasteis, ó habéis > Fuisteis, ó h a b é i s sido 
amonestado... monuis- j amonestados... moniti, 
tis. | a, eslís, Yél fuistis. 

Amonestaron, ó han amo- ^ Fueron, ó han sido amo­
nestado.... monuerunt, >' nestados... moni t i , «, 
vel monuere. > a, s?in.í? fuerunl, vel 

Pretérito plusquamperfecto. 

SINGULAR. • • ' 

Habia amonestado... mo- \ Habia sido amonestado.,, 
nueram. . j monitus, a, um, ew», 

í vel f'ueram. 
. o i D e n s q i H Í o ^ i t ^ í e ; 

Hablas amonestado.. mo- s Habías sido amonestado., 
nueras. 5 monitus, a, u m , ^ -

\ vel fueras. 

Habia amonestado... mo- ^ Habia sido amonestado... 
. mouuerat. monitus, a, um, ^ 

v e l fueraí.. 



PLURAL. 

Habíamos a monos lado... ? Hab íamos sido amonesta-
monueramus.' \ dos. . .monit i , a>, a, ez-a-

Halnais amonestado..mo 
nueratis. 

Habían amonestado,, mo-
nuerant. 

Habíais sido amonestados 
. . . moni t i , a?, a, eratü, 
vel fuémtis 

Habían sido amonestados 
. . . moni t i , m, a, eranl, 
vol faerani. 

Futuro perfecto. 

Habré amonestado., 
nuero. , 

Habrás amonestado, 
nueris. 

Habrá amonestado., 
nuerít . 

SINGULAR. 

mo­

mo-

Habré sido amonestado... 
monitus, a, um, fuer}. 

Habrás sido amonestado., 
monitus, a, um, fueris. 

Habrá sido amonestado... 
monitus, a, um, fuer i % 

PLURAL. 

Habremos amonestado, 
monuerimus. 

Habréis amonestado., 
monueritis. 

Habrán amonestado... 
monnorint. 

Habremos sido amonesta­
dos... moni t i , ffi, a, fue-
rimus. 

• u >• m ra * wsl 89íiomA 
Habré is sido amonesla-

dos..., moni t i , ai, a, 
fueritis. 

Habrán sido amonestados-
moni t i , sé, a, fuerinL 
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S U B J U N T I V O , 

TIEMPOS SIMPLES. 

P r e s e n t e . 

S I N G U L A R . 

A.moneste.... moneam. ? Sea amonestado mo-
) near. 

Amonestes... moneas. ] Seas amonestado mo 
i nearis, vel moneare. 

Amoneste.... moneaí . | Sea amonestado mo-
\ neatur. 

P L U R A L . 

Amonestemos.... monea- \ Seamos amonestados 
mus. ^ moneamur. 

Amones té i s . . . . moneatis. } Seáis amonestados... mo-
neammi. 

Amonesten..,, moneant. | Sean amonestados... mo-
5 neantur. 

Pretérito imperfecto, 

SINGULAR. 

Amonestara, amonesta- \ Fuera, sería, y fuese amo-
ría, y amonestase, mo- \ nestado... monerer. 
nerem. s 

Amonestaras, amonesta- \ Fueras, serías, y fueses 
rías, y amonestases.... 5 amonestado... monere-
moneres, í reris, vel monerere. 
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Amonestara, amonesta­
ría, y amonestase, mo-
neret. 

Fuera, sería, y fuese amo­
nestado. ,, moneretur. 

P L U R A L . 

Amonestáramos, amones­
taríamos, y amones tá­
semos... moneremus. 

Amonestarais, amonesta­
ríais, y amones táse is , , . 
moneretis. 

Amonestáran, amonesta­
rían, y amonestasen... 
monerent. 

F u é r a m o s , ser íamos, y fué 
semos amonestados.... 
moneremur. 

Fuerais, seríais, y fueseis 
amonestados.... mone-
remini , 

Fueran, ser ían, y fuesen 
amonestados.... mone-
rentur. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R . 

Haya amonestado.... mo-
nuerim. 

Hayas amonestado... mo-
nueris. 

Haya amonestado,,., mo-
nuerit. 

Haya sido amonestado,,,, 
monitus, a, um, s m , vel 
fuerim. 

Hayas sido amonestado,., 
monitus, a, um, sis, vel 
fueris. 

Haya sido amonestado.,,, 
monitus, a, um, ñt , ve] 
j'mrit. 
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P L U R A L . 

Hayamos amonestado, 
monuerimus. 

Hayáis amonestado ...mo-
nueri t is . 

Hayan amonestado., 
nuerint. 

| Hayamos sido amonesta-
> dos.... moni t i , se, a, si-
> mus, vel fuerimus. 

I Hayáis sido amonestados., 
i moni t i , x, a, sitis. vel 
l fueritis. 

mo- 5 Hayan sido amonestados,, 
l moni t i , se, a, sint, vel 
| fuerint. 

Pretérito plusquamperfecto. 
SINGULAR, 

Hubiera, habría , y hubiese \ Hubiera, habr ía , y hubiese 
S sido amonestado...mo-
> nitus, a, um, essewt, vel 
j fuissem. 
> Hubieras, habr ías , y hubie 
l ses sido amonestado... 
\ monitus, a, um, esséi 
J vel futsses. 
> Hubiera, habr ía , y hubiese 
5 sido amonestado 
J monitus, a, um, esset vel 
i fmsset. 

amonestado mo-
nuissem. 

Hubieras, habrías , y hubie 
ses amonestado... mo-
nuisses. 

Hubiera, habría, y hubiese 
amonestada mo-
nuisset. 

P L U R A L . 
Hubiéramos , habr íamos , y ? H u b i é r a m o s , h a b r í a m o s j 

hubiésemos amonesta- l hub iésemos sido amo-
do,.,, monuissemus, l nestados.... monit i , 

l a, essemus, vel fuisscfn^ 
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Hubierais, habría is , y hu- J Hubierais, habr ía is , y hu-
biéseis amonestado > bieseis sido amonesta-
monuissetis. > dos.... moni t i , se, a, 

$ es'seíis, vel fumetts. 
Hubieran, habr ían y hu- i Hubieran, habr ían , y hu­

biesen amonestado j Mesen sido amonesta-
monuissent. ^ dos.,, moni t i , 02, a, es-

l sent, vc l fuissent. 

Futuro, 
S I N G U L A R . 

Amonestare, ó hubiere l 
amonestado,.raonuero. i 

Amonestares, ó hubieres 
amonestado,, monueris 

Amonestare, ó hubiere 
amonestado, ,monuerit. 

Fuere, ó hubiere sido 
amonestado,, ,monitus, 
a, um, ero, vel fuero, 

Fueres, ó hubieres sido 
amonestado,.,monitus, 
a, um, e m , vel fuerif. 

F uere, ó hubiere sido amo­
nestado,.,.monitus, a, 
um, en¿, vel fuerit. 

P L U R A L . 

Amonestáremos, ohubie- í 
remos amonestado.. \ 
raonuerimus, | 

Amonestareis, ó hubiereis \ 
amonestado,.,., monu- > 
eritis, 5 

Amonestaren, ó hubieren | 
amonestado monu- > 
erint, I 5 

Fué remos , ó hub ié remos 
sido amonestados.. mo­
n i t i , a3, a, erimus, vel 
fuerimus. 

Fuereis, 6 hubiereis sido 
' amonestados... moni t i , 

ce, a, etitiSf vel fueri-
lis. 

Fueren, ó hubieren sido 
amonestados moni ­
t i , se, a, ervntf vel fue-
rint. 
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MODOS IMPERSONALES. 

Infinitivo. 

Presente.—amonestar.... í Ser amonestado....mone-
monere. * r1 ' 

P r e t é r i t o . — H a b e r amo- > Haber sido amonestado... 
nestado.... monuisse. > mon i tum, am, um, 

^ esse, vel fuisse. 
Futuro 1 . ° — H a b e r de \ Haber de ser amonestado 

amonestar monit- \ monendum, en-
u rum, uram, urura, \ dam, endum, esse, vel 
esse, vel monitum iré . I moni tum i r i . 

Futuro 2.°—Que amones- ] Que fuera, sería, ó hubiera 
tara, amonestaría, ó bu- | sido amonestado..mon-
biera amonestado..mo- > e n d u m , e n d a m , en-
ni turum, uram, urum, I dum, fuisse. 
fuisse. 1 

Gerundios. 

Genitivo. —De amonestar l De ser amonestado.. mon-
. . . . monendi. \ endi , endse, endi. 

Dativo.—Para amonestar \ Para ser amonestado 
. . . . monendo. > monendo, endse,endo. 

Acusa t ivo .— A amones- l A ser amonestado.. mc«-
tar... . monendum. > endum, endam, endum 

Ablat ivo.— Por amones- 5 Por ser ó siendo amones­
tar, ó amonestando \ tado... monendo, enda, 
monendo, > endo. 

5 
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Supinos. 

i amonestar monit- | De ser amonestado 
UP. j monit-u. 

Participios. 
De presente. — E l que ] De p re té r i to .—amones ta -

amonesta, amonestaba, > do, amonestada., mo-
ó amonestando.... mo- i nitus, a, ü m . 
nens, monentis. j 

De futuro en u r u s . —E l l De futuro en dus.—Que 
que amonestará, ha de \ será, ha de ser, ó para 
amonestar, ó para amo- l ser amonestado., mon-
nestar moniturus, > endus, enda, endum. 
ura, urum. j 

CUADRO SINÓPTICO 
de las terminaciones correspondientes á la 

tercera conjugación. 

MODOS PERSONALES. 

I N D I C A T I V O . 
TIEMPOS SIMPLES. 

P r e s e a t e * 
Actira. Pasira. 

S I N G U L A R . 

~-0 . . . . . ... . . or. ";t''v':" 
~*is eris, vel ere, 
^1- , itor, 
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PLURÁX. 

•imus imur . 
•itis i m i n i . 
-unt untur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

- e b a m e b a r . 
-ebas . ebaris, vel ebare. 
-ebat ebatur. 

P L U R A L . 

-cbamus cbamur, 
-ebatis ebamini, 
-ebant.. . . . . . . ebantur. 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R . 

—am ar. 

*~~es eris, vel ere. 
~"et etur. 

P L U R A L . 

—emus emur. 
^-6^18 emini . 

en tur. 
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Imperativo. 

« I X G U L A R . 

—e, vel ito . . . . ere, vel i tor . 
— i t o . . . . . . . . i tor . 

P L U R A L . 

—ite, vel itote. . . i m i n i , vel iminor-
—unto untor. 

TIEMPOS GOMPCESTOS. 

Pretérito perfecto. 
S I N Q U L Á U . 

— i us, a, um, sum, vel fui . 
us, a, um, es, vel fuisti . -isti 

—it us, a, um, est, vel fuit, 

P L U R A L . 

—-imus i , » , a, sumus, vel fuimus, 
—istis. . . . . . . i . SB, a, estis, ve l fuistis. 
—erunt, vel ere. . i , é, a, sunt, fuerunt, vel fuere. 

Pretérito plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

"-vcim ua, a, um, eram, vel fueram. 
"~"era3 us, a, um, eras, vel fueras. 
""•erat us, a, um, erat, vel fuerat. 
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P L U R Á L . 

-eramus i , ¡s, a, eramus, Tel fueramui. 
-eratis i , se, a, eratis, vel fueratis.j 
-erant i , se, a, erant, vel fuerant. 

Futuro perfecto. 

HISQVLÁB.. 

-ero us, a, um, fuero. 
-eris us, a, um, fueris, 
-erit us, a, u m , fuerit. 

PLTTRAL. 

-crimus i , a?, a, fuerimus. 
-eritis i , ttí, a, ñ ier i t i s . . 
-erint i , ee, a, fnerint. 

SUBJUNTIVO. 

TIEMPOS SIMPLES. 

Presente. 
SINGULAR. 

- a m . . . . . . . . ar. 

~a8- • • aris, vel are. 
~at a íur . 



P L U R A L . 

-amus amur. 
-aíis amini . 
-ant antur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A U . 

—erem erer. 
—eres ereris, vel erere. 
—eret eretur. 

P L U R A L . 

—eremus eremur. 
—eretis eremini . 
~wcn t erentur. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretérito perfecto. 
S I N G U L A R . 

^ 1 ' ^ us, a, um, sim, vel fuerim. 
"~"eris us, a, ura, sis, vel fueris. 
~~erit . . . . . . us, á, um, sit, vel fuerit. 
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P L U R A L . 

-erimus i , se, a, simus, vel fuerimus. 
-eritis i , se, a, sitis, vel fueritis. 
-erint i , £e, a, sint, vel fuerint. 

Pretérito plusquamporfecto. 

SINGULAR, 

-issem U3, a, um, essem, vel fuissera. 
'isses us, a, um-, esses, vel fuisses. 
-isset us, a, ura, esset, vel fuisset. 

P L U R A L . 

-issemus. . . . . i , se, a, essemu», vel fuissemus. 
-issetis i , se, a, essetis, vel fuissetiS. 
'i3sent i , a, essent, vel fuissent. 

Futuro. 

-ero , 
-eris. 
-e r i t . 

-enmus 
-eritis.. 
-e r in t . . 

S I N G U L A R . 

us, a, um; ero, vel fuero, 
us, a, um, eris, vel fueria. 
us, a, ura, erit , ve l fuerit. 

P L U R A L . 

i , se, a, erimus, vel fueriraus. 
i , se, a, eritis, vel fueritis. 
i , se, a, erunt, vel fuerint. 
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MODOS IMPERSONALES. 

Presente ,, ere , 
Pretérito,, isse. 

luímitivo. 

um, am, u m , esse, vel 
> fuisse. 

Futuro 1.* urum, uram, 5 endum, endam, endum, 
urum, esse, vel \ esse, vel u m i r i . 
um i ra . I 

Futuro 2.° urum, uram, > endum, endam, endum, 
u rum. fuisse, < fuisse. 

Genitivo ,. endi. . 
Dativo endo. , 
Acusativo, endum. 
A-blativo... endo. 

Gerundios. 

. . \ endi, endae, endi. 

. . ^ endo, endse, endo. 

. . I endum, endam, endum. 
^ endo, enda, endo. 

Supinos. 

.um. 

Participios 

presente.—ens, eutis. J De p re t é r i to—us , a, u m . 

^e futuro en urus—urus, } De futuro en d u s— e n -
^a, urum. \ dus, enda, endum. 



Si las terminaciones del cuadro que precede 
se unen á la radical de un verbo cualquiera 
correspondiente á dicha conjugación, se efec­
tuará esta con facilidad como en el siguiente 
ejemplo. 

MODELO DE LA TERCERA CONJUGACION, 
Fí'nc is, ere, vk i , vícium, vencer. 

MODOS PERSONALES. 
I N D I C A T I V O . 

TIEMPOS SIMPLES. 

Presente. 
S I N G U L A R . 

A«!iva. PasW». 

Venzo—vinc-o. ^ Soy vencido—vine-or. 
\enees—vinc-is, i Eres vencido—vinc-eris, 

> vel vine-ere. 
Vence—vinc-it. $ Es vencido—vinc-itur. 

P L U R A L . 

Vencemos —vinc- imus . í Somos vencidos—VÍDÍ' 
| imur . 

Vencéis—vinc- i t i s . J Sois vencidos—vine-
> i m i n i . 

Vencen—vinc-unt. 5 Son vencidos—vinc-üfl* 
J tur . 

file:///enees
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Pretérito imperfecto. 

SINGULÁ.ÍI. 

Vencía—vinc-ebam. i Era vencido—vinc-ebar. 
Vencías—vinc-ebas. > Eras vencido—vinc-eba-

> r is , vel vinc-ebare. 
Vencía—vine-ebaL > Era vencido—vine~eba-

5 tur . 

P L U R A L . 

Vencíamos — vine — eba- l Eramos vencidos—vine-
mus. ^ ebamur. 

Vencíais—yinc-ebaüs. > Erais vencidos—vine-eba-
> m i n i . 

Vencían—vinc-ebant. j Eran vencidos-vinc-eban-l tur . 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R . 

Venceré—vinc-am. \ Seré vencido—vine—ar. 
Vencerás—vinc-es. I Serás vencido—vinc-

S eris-vel-vinc-ere. . 
Vencerá—vinc-et. \ Será vencido—vine-etur, 

PLURAL. 

Venceremos-vinc-emus. I Seremos vencidos—vina-
I emur. 

Venceréis—vinc-etis. I S* réis vencidos — vinc-
> emin í . 

Vencerán—vinc-ent. j Serán vencidos — ^ í n c -
l entur. 



Imperativo. 

S I N G U L A R . 

Vence tú—vine —e—vel j Se tú vencido—vine-ere-
vinc-ito, ^ vel vinc-i tor . 

Venza él—vinc-i to . \ Sea élvencido—vinc-itor. 

P L U R A L . 

Sed vosotros vencidos— i Sed vosotros vencidos-
vinc-i íe, vel-vinc-itote. \ —vine—imini , vel vine 

< - i m i n o r . 

Sean ellos vencidos—vine- < Sean ellos vencidos-vine 
unto. $ -untor. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R . 

Vencí , ó he vencido—vic i Fu i , ó lie sido vencido— 
- i . I ~ v i c t - u s , a, um, suin, 

| vel fu i . 
Venciste, ó has venc ido- f Fuiste, ó has sido vencido 

vic- is t i . | __YÍCt-us, a, um, es* 
> vel fuist i . 

Venció, ó ha vencido— } F u é , ó ha sido vencido-
- ^ c - i t . ¡ v ie t -us , a, u m , wt, 

\ vel fuit . 
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Yeneimos. ó hemos ven- \ 
cido—vic-iraus. I i o n i o s , o hemos sido 

l vencidos—victi— se, a, 
^ sumus, vel fuimus. 

Vencisteis, ó habé i s ven- ¡ Fuisteis, ó habéis sido 
cido—vic-istis. | vencidos—vict-i , £e, a, 

| estis, vel fuistis. 

Yuncieron, ó han vene'- \ Fueron, ó han sido ven­
do—vic-erunt, vel vic- > cidos-vict-i, se, a, sunt 
ere. | — fue run t , vel fuere. 

Pretérito plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Había vencido—vic-oram. \ Hahia sido vencido—vict 
\ -us, a, um, eram, vel 
^ fueram. 

Habías vencido—vic-eras. 1 Hablas sido vencido-vict 
5 -us, á, um, eras, vel 
\ fueras. 

Había vencido—vic-erat. \ Habia sido v e n c i d o - v i c t 
| -us, a, um, erat, vel-
| fuerat. 

P L U R A L . 

Habíamos vencido—vic— < Habíamos sido vencidos-" 
eramus, \ v i c t - i , se, a, era-mus' 

| ve l fueramus, 



Habíais vencido—vic— 
eratis. 

Hab ían vene ido-vic-erant. 

118 — 
\ Hab ía i s sido vencidos--
> v i c t - i , ai, a, eratis, vel 
* fu eratis, • 

> H a b í a n sido vencidos— 
¿ vic t - í , a?, a, erant vel 
\ fuerant. 

Futuro perfecto. 

S I N G U L A R , 

Habré vencido—víc-cro . 

Habrás vencido—vic-eris 

Habrá vencido—vic-erit. 

H a b r é sido vencido—vict 
-us, a, u m , fuero. 
Habrás sido vencido-vict 

-us, a, u m , fueris. 
Habrá sido vencido-vict-

us, a, u m , fuerit. 

P L U R A L . 

Habremos vencido—vic-
e r í m u s . 

Habré is venc ido—vic -
eri t ís . 

Habrán vencido — v i o -
• erint. 

H a b r é m o s sido vencldos-
v ic t - i , se, a, fuerimus. 

Habré i s sido vencidos— 
v ic t - i , se, a, fuerilis. 

H a b r á n sido vencidos— 
v ic t - i , te, a, fuerínt. 
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S U B J U N T I V O . 

T I E M P O S S I M P L E S . 

P r e s e n t e . 
SINGULAR, 

Venza—vinc-am. I Sea cencido—vinc-ar. 
Venzas—vinc-as. | Seas vencido—vinc-aris-

' vel-vinc-are. 
Venza—vinc-aí, J Sea vencido—vine-atur. 

PLURAL. 

Venzamos—vine—amus. ^ Seamos vencidos—vinc-
l amur. 

Venzáis—vinc-atis. I Seáis venc idos~vinc-amí-
5 n i . 

Venzan—•vinc-ant. ^ Sean vencidos—vinc--an-
S tur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

V e n c i e r a , venceria, y ^ F u e r a , s e r í a , r f u e s o 
venciese—vinc-erem. ^ Yencido—vinc-erer. 

Vencieras, vencer ías , y í fueras, ser ías , y fueses 
vencieses —vinc-eres, > vencido—vine—ereris, 

> vel vinc-erere. 
V e n c i e r a , vence r í a , y í Fuera, seria, y fuesevea-

veneiesc—vinc-eret. " \ cido—vinc-ere-iur, 
• 5 f 
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rLURAJ.. 

V e n c i é r a m o s , vencer ía ­
mos, y venciésemos— 
vine eremus. 

Vencierais, venceriais, y 
vencieseis—vine-eretis. ^ 

Vencieran, vencer ían, y { 
venciesen—vinc-erent. S 

F u é r a m o s , ser íamos, y 
f u é s e m o s vencidos— 
vinc-eremur. 

Fuerais, ser íais , y fueseis 
vencidos —vine —ere-
m i n i . 

Fueran, serían, y fuesen 
vencidos—vino—eren-
tur . 

Pretérito perfecto. 

SINGULAR, 

Haya vencido—vic-erim. ¡ Haya sido vencido—vict-
^ us, a, nm, aim, vel fue-
,< n m . 

Hayas vencido—vie-eris. > Hayas sido vencido-vict 
-us, a, um, sis, vel fue» 
fis. 

Haya sido vencido—vict 
-us, a, u m , sit, vel fue-

í rit. 
1 

Haya vencido—yic-er i í . 

PLURAL. 

Hayamos vencido—vic-
erimus. 

Hayamos s i d o vencidos 
— v i c t i - i , se, a, simiu, 
vel fuc'ri;niy,s. 
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Hayáis v e n c i d o—v i c — | Hayá is s i d o vencidos-— 
eritis, i v i c t - i , a, süts, ve l 

> füeritis. 
Hayan vencido—vic -crlnt. > Hayan sido vencidos— 

É v ic t - i , ÍB, a, sinl, vel 
I fuerint. 

Pretérito plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Hubiera, habr ía , y huhie- l Hubiera, habr ía , y hubie­
se vencido—vic issem. > se sido vencido—vict— 

5 us, a, um, essem, vel 
l fuissem. 

Hubieras, habr ías , y hu- \ Hubieras, habr ías , y hu­
bieses vencido—vic— \ hieses sido vencido— 
.isses. / vict-us, a, um, mes,vel 

< fuisséS. 
Hubiera, habría , y hubie- < Hubiera, habr ía , y hu-

se vencido—vic-Tsset. \ hiese sido vencido—vict 
S -us, a, urn , esset, vel 
j fuisset. 

P L U R A L . 

Hubiéramos, h a b r í a m o s , ^ Hub ié ramos , habriamos, 
y hubiésemos vencido ^ y hubiésemos sido ven-
—vic-issemus, > c idos—vic t—i , se, a, 

> etsemus, vel fuisse-
j .-mws 

Hubierais, h a b r í a i s , ' y j Hubierais, h a b r í a i s , V 



hubieseis vencido—vio ^ hubieseis sido vencidos 
-issetis. » — v i e t — i , ae, a, cssetn, 

> vel fuisselts. 

Hubieran, habr ían y hu - 5 Hubieran, habr ían , y hu-
biesen vencido—vic— j biesen sido vencidos-
issent. \ v i c t - i , se, a, esseni, vel 

í fuissent, 
í 

Futuro. 
S I N G U L A R , 

Venciere, ó hubiere ven- \ Fuere, ó hubiere sido 
cido—vic-ero. \ venc ido—vic t -us , a, 

i um, ero, vel fuero. 
Yeneieres, ó h u b i e r e s l Fueres, ó hubieres sido 

vencido—vic-eris. > venc ido—vic t -us , s, 
l u m , eris, vel fueris. 

Venciere, ó hubiere ven- l F u e r e , ó hubiere sido 
cido—vic-erit. I venc ido—vic t -us , a, 

j u m , erü, vel fuerit, 

P L U R A . L . 

Venciéremos , ó hubiere- l F u é r e m o s , ó hubiéremos 
mos vencido—vic-eri- l sido vencidos—vict-i, 
mus. 5 m, &, erimus, vel fuen-

\ mus. 
Venciereis, ó hubiereis ^ Fuereis, ó hubiereis sido 

vencido—vic-eri tis. \ vencidos—vict- i ,^ .1 ' 
\ eritis, ve l fuerilis. 

Vencieren, ó h u b i e r e n \ Fueren, ó hubieren sido 
vencido—vic-erint. > vencidos—vict-i, «.a' 

l erimtt vel fuenni. 



MODOS IMPEPiSONALES, 

Infmiíivo. 

Aeliva. Pasiva. 

Presente —vencer—vine- \ Ser vencido—vic-i. 

Pretérito—Haber vencido í Haber sido vencido—vict-
—vic-isse. i u m , a m , u m , essc, 

5 vel fuisse 
Futuro' 1.° — H a b e r de i Haber de ser vencido— 

vencer — v ic t -u rum, \ v inc-endum, endam, 
uram, u rum, esse, vel l enduro, esse, vel vic-
victum i ré . I t um i r i . 

Futuro 2 .°—-Que vencie- ( Que fuera, sería, ó hubiera 
ra, vencería, ó hubiera l s i d o v e n c i d o — v i n c -

' v e n c i d o — v i c t - u r u m , í e n d u m , e n d a m , en-
uram, urum. faisse. | dnm, fuisse. 

Gerundios, 

Genitivo.—Be vencer— \ De ser v e n c i d o — v i n c -
yiuc-endi S endi, endae, endi. 

Dativo.—Para vencer— l Para ser vencido—-vine 
vinc-endo, 5 endo, enda),endo. 

Acusativo. — A vencer— ? A ser v e n c i d o - - v i n c -
vinc-endum. $ endum, endam, endum 

Ablativo.—Por vencer— \ Por ser, ó siendo vencido 
ó venc iendo .—vine - \ — v i n c - e n d o ^ en d a , 
endo. . ( endo. 



~ i2i — 
Supinos. 

X vencer—vicl-uin. \ De ser vencido~vIcfHli 

Participios. 
Be presente.—- E l que } De pre tér i to .—vencido, 

vence, vencia, ó ven- $ vencida—-vict-us, a, 
ciendo—vinc-ens, vine- i ura. 
entis. I 

De futuro en u r u s . — E l 5 De futuro en dus.—Que 
que vencerá, ha de ven- \ será, ha de ser, ó pars 
cer, ó para vencer— i ser vencido—vinc-en-
vict-urus, ura, u rum. ^ dus, enda, endum. 

IRREGULARES DE ESTA CONJUGACION. 
F E R O , F E R S , F E R R E , T U L ! , m m . ~ ~ l l £ V Á M . 

I N D I C A T I V O . 
T I E M P O S S I M P L E S . 

Presente. 
S I N G U L A R . 

Activa. Pasiva. 

L L E V O ÍVTO. \ Soy llevado. . . feror. 

I ^ » 8 fers. I Eres llevado.. . ferris, 
^ vel ferré. 

I^eva. . . . . . fert. } Es llevado. . . . ferlur-



P L U R A L . 

Llevamos, . . . ferimus ^ Somos llevados, fe r lmuí 
Lleváis. . . . . fertis. | Sois llevados.. . f e r i m i -

| n i . 

Llevan ferunt. I Son llevados,. , f e r u n -
í tu r . 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

Llevaba ferebam ^ Era llevado. . . ferebar. 
Llevabas;. . . . ferebas. \ Eras l levado.. . fereba-

j r is , vel ferebare. 

Levaban ferebant j Eran llevados.. . fereban-

i tu r . 

Futuro imperfecto. 

SINGULAR. 

Llevaré feram. ^ Seré llevado. . . ferar. 
Llevarás feras 5 Serás llevado. . fereris, 

etcétera. > vel ferere. 



„ 1.26 — 

Imperativo. 

SINGULAR. 
HlfCU'ídi ÍUÍMIV"'!» '*>> U •• •.••'ti ••>i . . . . •<'U:'*XÍ 
Lleva tú: . . . fer , v e l ] Sé tú lleyaao. . ferré, vel 

ferto. 5 fertor. 

Lleve él. , . . ferto. 5 Sea él llevado., fertor. 

PLURAL. 
Llevad vosotros.ferte, vel l Sed vosotros llevados.i.. 

fertote, > fe r imin i , vel feriminor. 
Leven ellos., . ferunto. ' Sean ellos llevados.... fe-
. "ucbsá . . .ob/sv-'dí a i3 j :....raíitpr. 

' T I E M P O S C O M P U E S T O S . 

v Pretérito perfecto. 

• , .. SIGULAR. nal ... 
Llevé, ó he llevado., tu l - i \ Fu i , ó he sido llevado... 

\ lal-u i , a, um, sum, vel 
i f u i . 

Llevaste, ó has llevado.. | Fuiste, ó has sido llevado 
tu l - i s t i . > . . . lat-us, a, um, es, vel 

. • xbftyslt óirt^ » .ífuisH í i fvoí í^ 
Llevó, ó ha llevado | F u é , ó ha sido llevado..: 

tu l - i t . > j lat-us, a, ura, eŝ  ve 



Pretérito plusquamperfecto. 
S I N G U L A R . 

Habla llevado... tul-eram ^ Hab ía sido llevado... lat-
> • us, a, um, eram, vel 
* fueram. 

Habías llevado... tul-eras \ Habías sido llevado... la-
\ tus, a, um, eras, vel 
\ fueras. 

Halña llevado... tul-erat, 5 Había sido llevado... la-
\ tus, a, um, eraí, vel 
l fuerat. 

Futuro perfecto. 
S I N G U L A R . 

Habré llevado.,., tul-ero, l Habré sido llevado...lat-
| us, a, um, fuero. 

Habrás llevado...tul-eris. > Habrás sido llevado.. . lal-
^ us, a, um, fueris. 

Habrá l levado.. . . tul-eri t . \ Habrá sido llevado...lat-
\ us, a, um, fuerit. 

Llleve. 
Lleves. 

Lleve 

S U B J U N T I V O -
TIEMPOS SIMPLES. 

Presente . 
S I N G U L A R . 

feram. 
feras. 

ferat. 

* Sea llevado. . 
\ Seas llevado, 
i vel ferare. 
\ Sea llevado. 

ferar. 
f e r a r i á , 

feratur. 



Pretérito imperfecto. 
S I N G U L A R . 

Llevara, l levaría, y llevase ] Fuera, sería, y fuese lie 
.. . fer rém. * ,? vado... ferrer. 

Llevaras, l levarías, y l i e - 9 Fueras, serías, y fueses 
vases... ferres. ^ l levado.. . ferreris, vel 

j ferrere. 
Llevara, l levaría, y l leva- } Fuera, sería, y fuese lleva­

se... ferret. s do.,, ferré tur. 

P L U R A L . 

Lleváramos , l levar íamos, I F u é r a m o s , seríamos, y 
y 11 ovásemos. , ferremus > fuésemos llevados., fer-

>; . f f. (. ... J remur. 
Llevára is , l l e v a r í a i s , y ? Fuéra i s , seríais , y fuéseis 

llevaseis.., ferretis. ^ llevados... ferremini. 
Lleváran, l levarían, y l i e - J Fueran, serían, y fuesen 

vasen... ferrení. I llevados... ferrentur. 

T I E M P O S C O M P U E S T O S . 

Pretér i to perfecto. ; 
SINGULAR. 

Haya llevado,.. tu le r im. ^ Haya sido llevado.. .latas, 
> a,.:.um, sim, vel fuerim. 

Hayas llevado... íu ler is , t Hayas sidollevado.,latas, 
¡ a, um, sis, vel fueñs. 

Haya llevado... tuleri t , \ Haya sido llevado,, flw», 
I a, um, stV, vel /«en'í. 
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Pretérito plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Hubiera, habr ía , y h ú m e ­
se llevado... tulissem. 

Hubléras, habr ías , y hu ­
bieses llevado... tulises. 

Hubiera, habr ía , y hub íe -
sesidol levadclatus , a, 
um, essem,-vel f uissem. 

Hubieras, habr ías , y hu­
bieses sido llevado 
latus, a, um, esses, vel 
fuises. 

S I N G U L A R . 

Llevare, ó hubiere llevado 
... lulero. 

Llevares, ó hubieres l le ­
vado.... tuleris. 

Fuere, ó hubiercsido l le ­
vado.... latus, a, u m , 
ero, vel fuero. 

Fueres, ó hubieres sido l ie 
vado.... latus, a, um, 
ens, vel fueris. 

Infinitivo. 

Presente .—Llevar . . . ferré { Ser llevado... fer r i . 
Pretórito.-—Haber lleva- i Haber sido llevado... la-

w £ h ú i d k ' l tum, am, um, esse, vel 
< fuisse. 

9 
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Futuro 1 "—Haber de He- j Haber de ser llevado... 
var.. . laturum, urara, $ ferendum, endam. en-
urum, esse, vel latum $ dum, e5se; vel ¿aíimin 
iré . \ 

Futuro 2.°—Que llevara, J Que fuera, sería, y liubie-
Ilevariá, ó bubie rá l leva ^ se sido llevado... feren-
do... l a lu rum, urara, < dura, endam, erulum, 
urum. fuisse. ^ fuisse (1). 
•• nhíiv'lil OUIÍ: '.U<I •< ••• •'-'c • • • <4 

C O N J U G A C I O N D E L I S I R R E G U L A R E S • 
VOLO, Y S U S C O M P U E S T O S NOLO, Y 

Fafo, vis, velle, v.úui.—Querer. 

T I E i r r O S IUREGULAHES, 
I N D I C A T I V O . 

Presente. 
S I N G U L A R . . . . 

Quiero.- ; ; ; l \ \ voló. ' 
Quieres. : ; \ \ \ . vis. " 
Quiere yult . 

( (1) Eu este verbo como se nota en su conjugación wn 
m-egulares r l presente de indicativo, el imperativo, el p$P! 
rito nnpevtecto de subjuntivo, y el presente de infinitivo, acer­
ca du los que el profesor hará las debidas esplicaciones. 
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P L U R A L . 

Queremos volumus. 
Queréis. . . . . . . . vul t i s . 
Quieren volunt. 

S U B J U N T I V O , 
Presente. 

S I N G U L A R . 

Quiera v e l i m . 
Quieras velis. 
Quiera . * vel i t . 

P L U R A L . 

Queramos velimus. 
Queráis v i l i t i s . 
Quieran velint . 

Pretérito imperfecto. 
S I N G U L A R . 

Quisiera, querr ía , y quisiese . . vel lem. 
Quisieras, querr ías , y quisieses . velles. 
Quisiera, querr ía , y quisiese . . vellet. 

P L U R A L . 

Quisiéramos, quer r í amos , y qui ­
siésemos, vellemus. 

Quisiérais 
querr ía is , y quisieseis velletis . 

Quisieran, quer r ían , y quisiesen . vellent. 



m -
Infinitivo. 

presente.—querer. . . . • • velle (1). 

NOLO N O N - V I S . N O L L E , N O L U l . - ^ O QUERER. 

-INDICATIVO, 

P r e s e n t e . 

siKGta.A.a. 

No quiero nolo. 
iSío quieres. . . • • • • • nonvis. 
No quiere . nonvult . 

P L U I I A L , 

No queremos. . . . . . • nolumus. 
No queré is . . . . . . . . nonvultis. 
No quieren. . . . - . . . . nolunt. 

Imperativo. 

S I N G U L A R . 

No quieras tú nol i , y el nolito. 
No quiera él. . , . . . . . noli to. 

(4) Este verbo carece de imperativo y se suple con e l ^ 
ifacloi y $u imsino preseute de subjuntivo precedido de (U 



- m -

P L U R A L . 

$o queráis vosotros . 
quieran ellos . . 

nolite, ve lnol i to íe 
láolunto. 

S U B J U N T I V O , 

Presente . 

SINGULAR. , 

No quiera , 
No quieras. 
No quiera . 

No queramos 
No queráis.. 
No quieran. 

P L U R A L . 

nol im, 
nolis. 
nol i t . 

no l i mus. 
nol i t is . 
nol int . 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

No quisiera, no querr ía , y no qui ­
siese nollem. 

Ko quisieras, no quer r ías , y no qui ­
sieses. . . . . . . . . . . . . . nolles. 

No quisiera, no querr ía , y no qu i ­
siese . , . . . ., .. . .. nollet. 
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P L U R A L . 

No quis iéramos, no quer r íamos , y 
no quis iésemos, . . . , , nollemus. 

No quis iérais , no querr ía is , y no 
quisiéseis nolletis. 

No quisieran, no querr ían , y no. 
quisiesen. . . , . ' . . . nollent. 

Infinitivo. 

Presente.—No querer nolle. 

M A L O , M A V I S , I P . L L E , M A L U 1—^U E R E R MAS. 

I N D I C A T I V O . 
T I E M P O S I R R E G U L A R E S . 

Presente. 

Mas quiero malo> 
Mas quieres mavis. 
Mas quiere mavult . 

P L U R A L . 

Mas queremos malumus. 
Mas queréis mavultis. 
Mas quieren. miaunt; 



— i3o — 
SUBJUNTIVO. 

Presen te . 
S I N G U L A R . 

Mas quiera, . . . . . . . m a l i m . 
Mas quieras. 
Mas quiera. . . . . . . 

P L U R A L . 

malis. 
mal i t . 

Mas queramos. 
Mas queráis, . 
Mas quieran. . 

malimus. 
mali t is , 
mal int . 

Pretér i to imperfecto. 

S I N G U L A R . 

Mas quisiera, mas querr ía , y mas 
q u i s i e s e . . . . . . . . oial lem: 

Mas quisieras, mas querr ías , y mas 
quisieses mal íes . 

Mas quisiera, mas querr ía , y mas 
quisiese mallet. 

P L U R A L . 

Mas quis iéramos, mas quer r í amos , 
y mas quisiésemos mallemus. 

Mas quisierais, mas querr ía is , y 
mas quisieseis malletis. 
Mas'quisiéran, m a s q u e r r í a n , y mas 
luisiesen. . . . . . . . malleul , 
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Infinitivo. 

Querer mas. . . . . • • : l malle. 

CUADRO SINÓPTICO 
de las terminaciones correspondientes 

cuarta conjugación. 

MODOS PERSONALES. 

I N D J C A T I V O . . 
TIEMPOS SIMPLES. 

P r e s e n t e . 
S I N G U L A R . ^ 

Activa. Pasira. 

— 1 0 xor. 
— Í 5 . . . . . . . . i r i s , yel iré. 
— i t ituv. 

-imus . . ... , imur . . . . . . . '•••ú-
-itii» i mi n i . 
•ilínl iuntur. 

Pretér i to imperfecto. 
SINiGULAI l . 

-iebam. . . . . . iebar. 

•íebas iebaris, vel iebare. ( 
-lebat. . . . . . . iebatur. 



•• P L U R A L . , n ¡/M r 

—iebamua iebamur. ' "1 
__iebatis iebamini . 
^-iebant.. , , . . . iebantur. 

Futuro imperfeeto. 

S I X G U L Á R , 

—iam,, . . v . í t o . • S 
-A&sii ieris, vel iere, 
-iet ietur. 

P L U R A L . 

—iemus iemur. 
—ietis i e m i n i . 
~ient ientur. 

Imperativo. 

S I N S U L A R . 

- i , vel [{,'. . . . . i rc , vel i tor . 
- ' t o . ,0l9^1?í>q Olüii 

P L U R A L . 

"^e, vel itoie. . . . . i m i n i , ^el iminor 
•iunto . .iuntQr.-



— m — 
.TIEMPOS COMPUESTOS. • 

Pretérito perfecto. . 
S I X G U L A . R . 

- i us, a, um, sum, vel fui , 
-ísli us , ,^ u m , es, ve l fuisti. 
- i t us, a, um, est, vel fuit. 

P L U R A L . 

-imus i , ge, a, sumas, vel fuimus, 
-istis i . se, a, estis, vel fuistis. 
•crunt, vel ere. . i , se, a, sunt, fuerunt, vel fuere, 

Pretérito plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

-eram us, a, um, eram, vel fueram. 
-eras us, a, um, eras, vel fueras, 
-erat us, a, um, erat, vel fuerat. 

.ovÜB'rsqínl 
P L Ü R Á L . 

-eramus i , ae, a, eramus, vel fueramus. 
•eratis i , ae, a, eratis, vel fueratis.j 
-erant i , ne, a, erant, vel fuerant. 

Futuro perfecto. 
S I N G U L A R . 

"ero us, a, um, fuero, 
"erís us, a, um, fueris. 
"er: t ' . . . . . . us, a, um, fuerit, 
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P L U R A L . 

-erimus i , SQ, a, fucrimus. 
-eritis i , ao, a, fueritis. 
-crint i , a, fuerint. 

S U B J U N T I V O . 

TIEMPOS SIMPLES. 

Presente. 
S I N G U L A R . 

-lam. . . . . . . lar. 
-ias.. iaris, vel iare. 
-iat. . . . . . . . iatur. 

P L U R A L . 

-iamus.,. . . . . iamur. 
-iatis i amin i . 
"iantt. iantur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

- i r e m irer. 
~~,res s iroris, vel irere, 
T^et/ iré tur, 
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P L U U A L . 

-iremus . . . . . i remur. 
-iretis . . . . . . i i e m i n i . 
-irent . . . . . . irentur. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

Pretérito perfecto. 
. o í n s s G - . ^ 
S I N G U L A R . 

-erim us, a, um, s im, vel fuerira. 
-eris us, a, um. sis, vel fuéri's. 
-erit . . . . . us, a, um, sit, vel fuér i t ' 

P L U R A L . 

-erimus . . . . . i , se, a, simus, vel fuerimui. 
-critis. i , se, a, sitis, ve í fue r i t i s . 
-erint. , i , a, sint, vel fueriut. 

Pretér i to plusquamperfecto. 

SINGULAR, 

•issem us, a, um, essem, r e í fui3sein. 
•isses us; a, um, esses, vel fuisses. • 
"lsset us, a, um, esset, vel fuisset. i 



P L U R A L . 

-issemus. . • • • i , a, essemus, vel fuissemni. 
-Issetis. . . . . . i , ffi, a, essetis, ve l fuissetis. 
-isseut. . . . . . i , a3, a, essent, vel fuissent. 

Futuro. 

, S I N G U L A R . 

—ero. . . . . . . us, a, um; ero, r e í fuero. 
—eris us, a, um, eris, vel fueris. 
- e r i t . . . . . . . us, a, um, erit, vel fuerit, 

l' ' ! l P L U R A L . ^ • 1 . u i í i i i i \mp 

—erimus . . . . . i , 83, a, erimus, vel fuer ímus, 
—eritis.. . . . . . i , ;e, a, erít is, vel fueritis. 
—erint i , 83, a, erunt, vel fuerint. 

MODOS IMPERSONALES. 

Infinitivo. 

Presente.—iré. \ i r i . 
Pretérito.—isse. > um, am, u m , esse, vel 

5 fmsse. 
Futuro 1.°—urum, uram, | iendum, iendam, iendum, 

ürum, esse, vel um iré. \ esse, vel u m i r i . 
Futuro 2 . °—urum, uram, | iendum, iendam, iendum, 

urum fuisse. \ fuisse. 



Gerundios. 

Genitivo.—ieiidi. I iend;, i e n d i B , iendi. 
Dativo.—iendo. > iendo, i e n d a e , iendo. 
Acusativo.—iendum, ^ iendum, iendam, iendum, 
Ablativo.—iendo. J iendo, ienda,. iendo. 

Supinos. 

-um. 

um, 

Participios. 

Bepresente .—ienSj ien t i s - ] De pre té r i to .—us , a, 
Be faturo en urus.—urus, \ De futuro en dus.—ien-

ura, urum, ^ dus, ienda, iendum. 

Para conjugar un verbo cualquiera corres-
pendiente á esta conjugación no hay mas que 
unir á su radical las terminaciones propias de 
cada uno de los tiempos y personas, según se 
observa en el ejemplo que sigue: 



m, 

Ü 3 

MODELO DE LA CUARTA CONJUGACION. 

Audio, auiis, audire, audivt, auditum.—Oir 

MODOS PERSONALES. 

I N D I C A T I V O . 

TIEMPOS SIMPLES. 

Presente. 
S I N G U L A R . 

Activa, Pasiva. 

O'go audio. \ Soy oido.. . . audior. 
^yes audis. { Eres oido.. . . audiris, vel 

^ audire. 
Oye , aiidit, ^ Es oido.. . . auditur, 

PLUIVAX. 

,Jimos audimus. \ Somos oidos.,.. audimur. 

0ls auditis. I Sois oidos.... audimini . 
audiuut. \ Son o ídos . . . . audiuntur. 



^ t u — 

Pretérito imperfecto. 

l|jj§03 AÍ/IALJ Í̂ J •"•i 
8 I N G Ü L Á R . 

Oia aüdicbam. $ Era oido. , . . audiebar. 

Oías audiebat. \ Eras o ído . . . , audiebaris, 

, í yel audiebare. 
Oia aiídiébat. ^ Era oido. . . . audiebaíur, 

P L U R A L . 

Oíamos audiebamus. I Eramos oídos . . . . audleba-
*• mur . 

Oíais audlebatis. $ Rí^ai^oidos...audiebaminl 
Oían audiebant. $ Eranoidos...audiebaiiíur, 

Fiitüro miperfecto. 

S I N G U L A R . 

Oiré . . . , audiam. Soré oido.. . audiar. 
Oirás audies. | Serás oido.. . audieris.vd 

.vjHhmi ....'di'" r'A i audieij?. 
Oirá a ü d i e t f Será oido.. . audieíur. 

P L U R A L . 

Oiremos . . . audiemus. i Seremos oídos.. audicriiuf 
Oiréis audietis. f Seréis oidos...aud¡einini. 
0 i r án - audient. J Serán oídos . . . audientur. 



Imperativo 
S I N G U L A R . 

Oye tú , , . aud i , vel audito. I Sé tú oido.. . audire, ve l 
¿ulihur, ivMnool ii : ] I ;&iiid^tí)r.:; . , .uh ¡n í-idsK 
Oiga él . . . aliditb. | Sea él oido.. . auditor. 

P L U Í I Á L . ' 

Oid vosoíros... audite, vel ^ Sed vosotros o ídos . . . . au-
auditote. > d i m i n i , vel audiminor. 

Oigan-ellos... audiuntor. Sean ellos o ídos . . . audiun-
5 tor, 

T I E M P O S C O M P U E S T O S . 
Pretérito perfecto. 

Oí, ó lie o ído . . . . . a udi v i . . I F uí . ó Jie sido, oído. , . , a^-
l dittis; a, um, sum^i él 

ta •!> y ' * » /w t . 
Oíste, ó has oído. , audivisti 5 Fuiste, ó has sido oído. , . 

\ auditus, a, ü m , es vel 
> fuisti, 

Oyó, ó ha oido.. .audivit. $ F u é , ó ha s idooído . . . au-
\ d í tus , a, um, est, vel fuit 

.. . E L U R A L , 

Oímos, ó hemos oido ] Fuimos, ó hemos sido oi 
audivimus, \ dos... auditi , ÍB, a, su-

> mus, vel fu ¿mus. 
Oísteis, ó habéis oido. - U. ñ Fuisteis, ó habéis sido o i -

audivistis. ^ ; é dos... audit i , se, a, es-
. • - ¡ i ] l | , t i « . - i : - ; ; I 4is,\Glfuis(is. 
Oyeron, ó han oído. . . au- | Fueron, ó han sidooidos., 

diverunt; vel audívere . ] auditi , se, a, simí, fue-
t runt, vel fuere. 

10 



.flAJUOVíia 
S I N G U L A R . 

iev ¿lihuR ...oblo ht ¿8 \ .oiihua h i .Un\B.,.hí$$ 
Había oído. . . a m l i i ^ a r a . t Había sido oído. . . auditus, 

.TOtibusi ...obi ••' R T - a,um^r^>:vel/íí .em}il 
Habías oido... audiveras. s TIabiassidooido,.auditus 

> a, um, /vas, vel /'«em' 

H a b % ^ ^ ^ i d i v e F a t . o tíábiásiÚo oidof....audiíii<' 

-uuibüc..Bobloaolíamo'¿ f . l o h M f i / r & M 
.10t 7 

' P L l * R A L , 

Habíamos oido^oif tai í tef ptíafelnffiífe sido oídos. ..ao* 
ramus, i di tí, ap, a, eramus^tl 

„ r.Mi» fthJo «IÍ Á v,. Í J j M W n u s . f . , . £,.,.01)10.01)18 aii.o .íii.i „i'«ll)Uii....,obio^u o JJ 
au-b í á i s o i í l o ' , . . a u d Í Y í i r a t i s \ Había is ' s i d o o í d o s . , . ; 

' ' ^ d i t i , 8B, a, eroíi's, vel 

.«oLío obi* 9¡fá I í TT $ f 6 f ^ M j b i a p á é •! ffi ^ab . i .anoido .^ui í l iveranl . > Habían sido oídos... audi-

-os . . .obioobía Bri 6 Mfi. .tL2?^!jíí..,of»io ÍJÍÍÓ 
ley ,1x10 (B ̂ ujib ^ 

Futuro -perfecto. 
io obia gomad o ^feoiuipl < obio ¿..rnoií o ¿¡im 

,it tilibu/í '...scBINGJJLAR,' [iiii/Su/fi 
!,\ttlf'i%A fnrr ^...^, !> 

. <.« »\\ i*V ^ i;) / t£.\r 5íí < 
Habré oido... •ajidiv-oro. " i 1 labró sido oido..audituJ. 

"te %c .UibojB ...gob j> a, um, fuef^^í, í;- . 

01 ¡1 a, um, fuerit. 



— i 47 ~ -

P L U R A L . 

Habremos oido... audive- | Habremos sido oidos.... 
rimus. > audit i , ae, a, fuerimus. 

Habréis oido... audiverL- l Habré i s sido oidos 
tis. i auditi , se, a, fueritis. 

Habrán oido... audiverint. \ Habrán sido oidos... au-
d i t i , ÍC, a, fuerint. 

S U B J U N T I V O , 
i b n & . . . é 

T I E M P O S S I M P L E S . 

P r e s e n t e . 
SINGULAR, 

Oiga audiam. ] Sea oido. . . audiar. 
Oigas audias. ] Seas oido.. . audiaris vel 

| audiare. 
Oiga. . . . . . audiat. | Sea oido. . . audiatur. 

P L U R A L . 

Oigamos. . . audiamus. } Seamos oidos..audiamur. 
^Sfds. . . . audiatis. j Seáis oidos audiamini 
0i8an audiant, \ Sean oidos... audiantur. 



= m = 
Pretérito imperfecto. 

...fcoí>io o b i . a o r n ^ M ^ - m í ) ^ ...o 
.f.uan 

. . .8 ^ . . . . , obia B&idaH 
Oyera,, mna, y oyese. . . 

audirém". 
Ojeras, Dirías, y oy^es. . 

aiiclires'. ' ' ' 

Fuera, seria, y fuese oído 
. . . audirer. 

Fueras, serías, y fueses 
oido. . . audireris, vel 
audirer e. 

Oyera, oiría, y oyese, . . | Fuera, sería, y fuese oido 
audiret. _J_ . . . andiretur. 

, 8 ? }ñ$R&b<i H a i T 

Oyéramos , o i r íamos, y ] F u é r a m o s , seríamos, j 
oyésemos. . . audi rg i^y^J fp^emos oidos.. audi-

' ' ' ' ' •" ; remar. 

Oyérais, oiríais, y oyeseis > Fuerais, seríais, y fuései) 
. . . audireí is . ? oidos... audiremini. 

O y é r ^ i ^ j p a n , y oyesen | Fueran, serían, y fuesen 
. . . ' aüdirént . ' " i ' oidoá!'.."audimitaf. 

I9v gnrJíujjB. ..obiq s.t.r>'¿ * •snibun .gígiO 
T I J ^ Í I f j Q S C O M P U E S T O S . ' 

,iuj£i£)n« Pretérito perfecto. 

S I G U L A R . 

Haya oido. . . audiverím'. M i aya sido oido... auditus, 
a, um, s m , vel fuen* 

Hay as oído. . . audiverití. / Uavassido- oido-..audituí 
ínimaifeiíñ BOLÍO kim?. i ^iüdliiJ»^, y6-1 f & W 
Haya oido..,. aiáliverat.: í Ha^asido oido... au<iH.U!' 

\ a, um, 5ÍV, vel 



— m — 
0«f 

P L U R A L . 
< • r rr í 

r f?.fBÍi(ífirI ,8tfii9id0H L t ,«i«nd«rf ,ei«f.9idiiH 
gaya'mos oiflo.. . . aüd ive - ^ -Hayamos: s i d o oidos.... 

r'imus. , -í audi t i , ;e, ,av smw% 
,^rt9U«r\ »j vél fuerimus. 

Hayáis oid:0..l andiveritis ; | -Hayáis sidó-didosiaMiítt-

Hayan oido... af iSWMnt. J Hayan sido oidos..auditi, 
S se, a, s iní , vel fuerint. 

Pretérito: plüsqiíámperfecto. 

.SINGlJLATl. 

Hubiera, habría , y l iubie- J ÍI.ubiera, habr ía , y hubie­
se oido....audivisoem.1 > so sido oido.. audiliis, a 
u ,« ,fiu, ibuñ ...opio y . upi essSUif-víl^ttwew. 

w 
Hübiéraawhabrías, y l i u - ^ Hubieras, habr ías , y hu-

'v A,R[' .-"< -1Jt0 ^ ditus, a, urii1,,,^^,,B vel 
» ^ «1 w ^ fuises. 

Hubiera, habr ía , y hubie- i Rubiera, habr ía , y hubie­
se oido... audivissetV ' > se sido oido... auditus, 

•̂••mvñihní h . « o i n s i e i r í ^8« l a ^ a á i ^ t » * ^ *8Í fuíssct. 
. ' • i ,iíif»ní5 . . . g o b i o o í i i ' 8 l . s o i T i h g v i í w J í . . . u L i o 

, ^ 19 -r ,*MW na ,XJ PL^J^L, 
OÍ'lÉi ?.Íí)T»Í(íi)f{ O ,8Í3T01í,'l \ 'úbíO fciswidlid. b , 8 Í e i 9 T 0 

'feuHitíílíÜ^f' httb^l)!íiios,h H u b i e r a i s ; v í i k i i ? i a m o s , 
. y b u b i e á e i i ' 6 s > b í Ü o . J hub iésemos sido o i -

11 audiviséeiíuis.j; ' .- -íír'í s5obiíl«B>,l9«á«rtti9iQf*,-e*sb-



Hubierais, habr ía i s , y \ Hubierais, habriais, 1 
hubieseis oido... a u d i - j hubieseis sido oidos,," 
visselis. i audit i , as, a, e^eíis,^ 

| fuissetis. 
Hubieran, habrian» y hu- ^ Hubieran, habrían, 7 hu-

bieicn oido... audivis- < biesen sido oidos 
gent. \ audit i , as, a, essenl, Tel 

i fmssent. 

Futuro. 
S I N G U L A R , 

Oyere, ó hubiere oido, 
audivero. 

Oyeres, ó hubieres oido 
. . . uadiveris. 

Oyere, ó hubiere oido,. 
audiverit. 

Fuere, ó hubiere sido 
oido.,, auditus, a, um, 
ero, vel fuero. 

Fueres, ó hubieres sido 
oido,,, auditus, a, um, 
ens, vel fuerxs. 

F u e r e , ó hubiere sido 
oido.. , auditus, a, uní, 
en ' , vel fuerií. 

Oyéremos, ó hub ié remos \ F u é r e m o s , ó hubiéremos 
oido... audiverimus, $ sido oidos,,, auditi,», 

\ a, crimus, vel fuerii0 
Oyereis, ó hubiereis oido \ Fuereis, ó hubiereis sido 

, . . audiveritis.. | oidos... auditi , s' 
l erüis, vel fuentis. ^ 

Oyeren, ó hubieren oido > Fueren, o hubieren 
audiverint. oidos... auditi, ^ 

erunl, vel fuerinl. 



310 DOS ^ ^ f e | | § ¿ i | N A L E S . 

.mv W W I U L U .. . i .ome-ro u ,«i.o ,oro onp 
presente.—Oir... audire. • Ser oide... itimWp* ••• 
rreterito.—-HaLer nido... | Haber sldí) oido..-. audl-

audivisse.. . j t a ñ í , arn, u í i í ' / ' ^ fee . 

Futuro l ." — I l a l j o r " de ^ Haber de ser oido... au-
oir . . .auditurum,uram, l dieudmn, iendam, ien-
urum, eá'áe, vo l uudi- >. da rá cj.w, vel auditum 
tum iré . _ ^ i n . 

Futuro 2."- - Que oyera, | Que, fuera; .6 hnUéVB-'áiáo 
6 hubiera oido.. . áodi - > o ído . . . aud iendum, iea-

^ iurum, nram , •iur¡im, 5 n:u, lníanm;-fmm>. 
jioftiisse^éa as ••• '.^ ifo [| 10=. { Y jfcvn» h á o w i m 

2®im ocfioY- íob o.jiiüíí)flO([gaiTüí) o^neit ío 
oboni ísb ;;;••.'-oi^tmaMíl^Ofii.)'•' 

(lenitivo.—De oir . . . au- *.De «¡er o ído . . . audiendi, 
diendi í iendie, ieudi. 

Dit lvp.- ' -rara 'oir . . . au- i Para ser oído..., audieado, 

Acusativo.—A oir . . . au- ^ A ser oido... audiendum, 
oni^nda&i.^u\v s\ no oí i o i i iepÉan»^ Síáafeai .IML-
A b l a t i v o . — P o r o i r ,Vi í Per ser, o siendo •oidóA. 

^ciido.. . audiendo.' $ aüdíeildo, irnda, iendo 

Supinos. 

A d r . a m l i l n m . ^ I > seroido.:: : a ú d i ' k 



Participios, 

Be presente.—Oyente, el ; 
que oye, oia, ú oyendo. ; 
. . . audiens, audientis, 

De futuro en UTUS.--E1 
que oirá, ha de oir, ó 
para oir . . . auditurus, 

ura, u rum. 

De pretérifo. —Oido, oída 
. . . auditus, a, um. 

- .91itH.I/5 ..,"''(' .Ojíl̂ RTf 
De futuro en dus,--Elque 

será, ha de ser oido, ó 
para ser oido... . audién-
dus, ienda, iendum, 

;>íi i ra IT - " . } ouilul 

TIEMPOS DE OBLIGACION. 

Qué son tiempos de obligación? Aquellos que 
denotan la idea de deber ó necesidad, resol­
viéndose en latin en activa por el participio df 
futuro en urus, y por el en dus en pasiva coi 
el tiempo correspondiente del verbo stim. 

Cómo se conocen estos- i^iempos? del modo 
siguiente. 

• " ; ; ! ¡INDÍCATIYO. • 1 

El presente se conoce en he de, ó tengo ¡k 
v . g . he1^-••partir, ó tengo de partir?• he de 
.amar, ú tengo de Hmnr. 

E l pretérito imperfecto en halda de, como 
haUa de correr, h-Ua de pensar. 

El pretérito perfecto en he de hader, m f 
de, ó hube de haber, como he de haier corñ' 
do, hube de haber Ornado. 

El pretérito plusquamperfecto en había & 
haher, zoim, había. d# haber eM'udiado. 



El futuro impeilecto en, 7f«5re\^, comp lia-
Iré de enseñar. J ^ I Í / . Í 

El futuro perfecto etí habré de haier, como 
fitibré de haber oido.'í i -irfemis ...óio «me nh'&u 
-nr. .fibnc .BiíLíisíñíS .ata < . í innu ,6iií 

• s m m j N T i v o . 

El presente se conoce en haya de, como haya 
de amar,. haya. de. leerl 

El pretérito imperfecto en hubiera, hahria, 
ó hubiese de^ QOmo huMera, . Jiabma, ó hubiese 
de estudiar. 

El pretérito perfecto eu ^^y^ de haber, como 
ham de haber paseado. 

El pretérito plusquámperfecto etí hubiera, 
Mbriá, y hubiese de haber, como hubiera, ha-
hria, y hubiese de haber leido- -¿d-ii 

El futuro e n hubiere de, ó hubiere de liaber, 
como jmbiem ele leer, ó hubiere dé haber íeido. 
.JviMMniSí 198 9b £icfoH 5 -jjjRíufi ...IJUÍÍ» ftb ÜÍCÍÍH 

M O D E L O 
PARA C O N J U G A R U N ' V E R B O GON T I E M P O S D E O B L I G A C I O N . 

"-'Ujilo:.) i r l í üb j j j i a fyiL (tboni uuv . i i n ío(I 
I N D I C A T I V O . r r 4. 

80q í l í 9 l í «KiíIQÍJ «OÍ 20l)0Í 
TIEMPOS SIMPLES. 

Presente . 

W x r á n o q G h 8ü(ho,íS]l$#U'Hlí?v«68i5l*) -euiíifiJjO 
He de amar, ó tengo de ? He de ser, ó tengo de ser 

amar.. .amaiiu-us, ama- > ainado,.ó amada.. .aman 
tura, arum, XÍ/.Í),!. ,J dus, amanda, andnm, 

'fifí, fi . T r , f r , ^ „ l ^ • „ „ ^ , r ; ¿ ? í Í»J^ . « r ' r l ^ r v«- r r. ( 



•154 — 

Ras db amar e tc . . áma- ^ Has dé ser amado, o ama. 
turus, ura, u rum, es. i daetc...amandus,auda 

o rno : h aridum,. es. ' 
Ha de amar e tc . . amatu- $ Ha de ser amado, ó amada, 

rus, ura, urum, est, l etcamandus, anda, an' 
) dum. est. 

Prétérito imperfecto. 

H a b í a de, aii^ar.... amatu- | Había de seramadOj óanu 
. rus, ura, urum, e/'aí?í < da.,. . . amaudus, anda, 

* ándi im, erara.' 
Habías de amar... amatu- * Habías de ser amado, ó 

rus, ura, urum, eras. \ amada... amandus, an-
^ • • ̂ ' ' f da, andum, erasP^5 

Había de amar... amatu- 5 Había de ser amado 
rus, ura, urum, emt. \ amandus, anda, andua 

.MoioASuoo 30 zmm v.é\ oeWhio mmm m 
Del mismo modo so pueden ir conjugando 

todos los demás tiempos. 

VERBO,S>E)EPO^t:NTES. 

Cuántas clases hay de verbos deponentes? 
Dos, unos que conjugándose por la pasiva del 
modelo regular á que pertenecen tienen la sig­
nificación activa, y otros que vanándose por 
la voz activa dé la conjugación regular á^c 



— loo 

corresponden tienen la significación pasiva. 
Cómo se conjug-ará un yerbo cualquiera de 

los de la primera clase? Del modo siguiente: 

P O R , / I R I S . A T U S . 81 

Admiro. 
Admiras 
Admira. 

MODOS P E E S O N A L ^ ^ 
í s q o c h í í T j ^ g ^ ^ é t áUs^á oíohofti 

. .nifioooa aoiJaiíüg'ísqmi aobom ̂ o£ 
TIEMPOS SIMPLES 

Presente. )M 

. SINGULlal 

. . . miraris , vel mirare, 

. .va AÍÜÍC- - • W a t m ^ ü m , mentí 

P L U R A L . 

Admiramos . . . . . miraranr. 
Admiráis . . . . . . mira t í i in i . ....ohtn 
A d m i r a n . . . . . ; mirantur . 

Pretérito imperfecto. 
. s c i f í f l í n o O 

SINGULAR. 
. i í m c n í í n ..TR-HK/ÍÍ o í l — . o v i j i n o f ) 

Admiraba mirabar. 
Admirabas, '.i , . . ujirabari.*, YCÍ mirabare. 
Admiraba. . . . . , u ú r a b a t u r . 



. . . P L U t t A L . . , 

^ f i S a a i í t o ' . - . . . • mirabaniur. u¡(p 

A d m i r á f e i s . - . . . . . rairabamini. 

Admiraban. . . . . . 1 ^ ' W ^ ^ V ^ ' 

Los demás tiempos-áe-ios-modos personales 
se conjugaríappo^ ja misma facilidad con solo 
tener en 'cMúW las iéMnacionfes' pasivas del 
modelo regular á que, este. yerbo pertenece, y 
los modos impersonales se conjugan de la ma­
nera siguiente: ;..ríiaa r 

MODOS IMPERS'OIsALES. 

Inñnit ivo. 

Presen te .—Admir -á f ' . l i yan i ra r i . . . . 
Futuro^:P; (aetiV^Vi^Baber deadmbar.-... miratwum 

u r a m , u r u m , és$ép'%&- mi ra tum i r é . • 
F u t u r o 1,° (pasiva).—Haber de ser admirado.... mi-

r a n d u m , andam, aúdurn , esse, vel mi ra tum ir i . 
F u t u r o 2.° (acti-Vra)tíJn:(}Be admirara,/) hubAera admi­

rado . . , , mira turnai ; ,uram, u r u m fuisse. >\r ' 
F u t u r o 2.° (pasiiYtOírr-iQíVie fuera, sería, ó hubiera;sijio 

admirado.. .A ju i randum, andam, audum, fuisse. 

Gerundios, 

Geni t ivo . —De admirar mi rand i . 
Da t ivo . —Para admirar . . . . . mirando. 
Acusa t ivo .—A admirar mi randum. 

."Urtodsiirrr • ^ ' . r . d f i i i n íM 



~ m -
Ablativo,—Por admirar, ó admirando... . mirando. 

.eofl Supinos. 

A admirar, . . i n i r a íum. |,"Dé ser admi rado . . . i ñ i r a tu 

De presente.—El que admira, admiraba, ó admirando. 
. . . . mirans, mirantis, . 

De pretérito.—Que admira, ó habia admirado...,, m i ­
ra tus, a, um.' . ' . 

.>ÍÍÍ!/':ÍÍIJ:Í> obw'jí'iiéaL íin'''í 
De futuro en urus .—El que admira rá ; ha de admirar, 

ó para admirar. . . . miraturus, ura, ürüir i . ' 
De futuro en dus.—Que será, ó ha de ser admirado.... 

mirandus, anda, andum. 

. Córjio.se conjugará un verbo deponente cu­
yas terminaciones sean activas y sil significa­
ción pasiva? Teniendo en cuenta lás termina-
eiones activas :del modelo á; ^ue,pertenezca, 
como en el ejemplo siguiente: , 4 JI0 oLnai 

fááñú&i aQnojj-^üijiiiüiJ MDM idt Momĵ Ifí no snp 
:[0Í3 ^v Presente 

Soy desterradu . . . . exulo. ; 
Eres desterrado. . . . eiulas. ' 
Es desterrado. . . 'Wl «xula t . 



m ** 
P L U R A L . 

Somos deátei-rados . . . • exulamus. 
Soisdesterrados. . . . . . . exulatis. 
Son desterrados. . . . exulant. 

Preteíito imperfecto. 

Era desterrado. . 
Eras desterrado'. 
Era desterrado . 

. . exxdabam. 
. . . exulabas." 
. . . exulabat. 

riiURÁL. 

Eramos desterrados. . . exulabamus. 

Y así se Conjug-a en los demás tiempos si­
guiendo en todos ellos las terminaciones acti­
vas d é l a conjugación regalar á que pertenece. 

Qué son verbos semi-deponontes? Aquellos 
que en algunos de sus tiempos tienen la forma 
pasiva y la signiñcacion activa, siendo regu­
lares en todos los "demás: tales son, por ejem­
plo, audeo, es, ere, ausus sum (atreverse).— 
soleo, esmere, ío^«^\9¿m(acostumbrarse),ca­
yos pretéritos aunque pasivos (y lo mismo lo9 
tiempos que de ellos se forman por sus. termi­
naciones), son activos por su dignificación. 



CONJUGACION D E F I O , F1S., F A C T O I 8 U M , F 1 E R I . 
SER HECHO, 

.fíib'A . . . . . . .OÍÍOOII ¿'IÍ 

í * ^ • I N D I C A T I V O . • • • ' o á 

P r e s V á l e . 

S I N G V L A . i l . 

1919^ 

Soy hecho. 7 . / / ; , ^ T r 
Eres hecho. . • ..0V¡THlífj j2 . fia. 
Es hecho fit. 

P L U R A L . 

Somos hechos. . . . . . . fimus. 
SOÍS hechos.-v11'i ; ; ; ; ; fiti». -OlíofUÍ £9?, 
Son hechos. . ¿ t j .- í iunt . 

.ííiíl . oríodíl m'¿ 
Pretérito imperfecto. 

.kuíiiíúí . SINGULAR.- • wms&'j 

Era hecho. .* '. '. ". '. "fleham. 
Eras hecho. . . . . . . . Tiebas". 
Era hecho, . o í ü a h a q m i & í h é í # f « a t . 

. P L U R A L . 

Eramos hechos . fiebámüS. ,r.i'iu'i 
Erais hechos.. . . . . . . ñebat i s . 
Eran hechos .;• . . tiebaut. 

http://SINGVLA.il
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Seré hecho. • V ^ J ^ k ' 
Serás hecho. : A • • • • • ^eg-
Será hecho. . . • • • • • üet-

Seremos hechos fiemus-
Seréis hechos. ñe t i s . 
Serán hechos.. h ^en^ 

• S U B J U N T I V O - - ' • • 

P r e s e n t e . 

S I N G U L A R . . 
,81-Iíníi ? • • • • • . 8 0 1 1 0 9 " « 

Sea hecho. • ^a i^ -
Seas hecho. ,jfl | |ft ^as-
Sea hecho fiat« 

Seamos hechos. . . • , . . . fiaraus. 
Seáis hechos. üa t i s . 
Sean hechos.' . . . ". '. . harit. 

RBO n̂ .OÍJ-0ÍH1 eu»w 
i i Pretérito imperfecto. 

SINGULAR. 

Fuera, seríaj-ys fuese hqcho. . . hcrem. 
Fueras, SQíl^jí^tfuQses he.chq. .. í ieres. 
Fuera, sería,.y.if,úese hecho. .. . fieret. 
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P L U R A L . 

Fuéramos, ser íamos, y fuésemos hechos. . fieremus. 
Fuerais, seríais, y fueseis hechos. . . . fieritis. 
Fueran, serían, y fuesen hechos. , . . fierent. 

Infinitivo. 

Presente.—Ser hecho fieri. 

Este verbo sirve de pasiva al verbo fació 
perteneciente á la tercera conjugación. 

T I E M P O S I R R E G U L A R E S D E L V E R B O E O , % I R E , V I , 
- I R . 

I N D I C A T I V O . -

r e s e n t e. 

S I N G U L A R . 

;|pyt . . . * , . . . . eo. 
Vas. .* . . , . . is. ' 
Vá. . . ; \ \ \ : : \ • ; 

P L Ü l l Á L . 

Vamos imus. 
Vais , . . . i t i s . 
Yan- . . , . ' . eunt 



— Í62 — 
Pretérito imperfecto. 

SINGT'LÁR. 

Iba . . . .• A m ­
ibas ibas. 
Iba ibat. 

P L U R A L . 

Ibamos ibamus. 
Ibais ibatis. 
Iban ibant. 

Futuro imperfeeto. 

S I N G U L A R . 

I r é ibo . 
I rás ibis . 
I r á ib i t . 

P L U R A L . 

Iremos ibimus. 
I r é i s . . . ib i t i s . 
I rán ibunt . 

Imperativo. 

S I X G U L A R . 

V é t ú . i . v e l i t o . 
Vaya él, . . . . . . Uo. 
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P L U R A L . 

Id vosotros ite, vel itote. 
Vayan ellos eunto. 

SUBJUNTIVO. 

P r e s e n t e . 
S I N G U L A R . 

Vaya eam. 
Vayas eas. 
Vaya eat. 

P L U R A L í • 

Vayamos eamiis. 
Vayáis eatis. 
Vayan eaní . 

Pretérito imperfecto. 
S I N G U L A R . 

Fuéra, iría, y fuese, . . i r em. 
Fuéras, i r ías , y fueses. . ires. 
Fuéra, iria, y fuese. . . i ret . 

P L U R A L . 

fuéramos, i r í amos y fué­
semos iremus. 

Fuérais, i r íais , y. fuéseis . . iretis. 
Fuéran, i r ían, y fuesen. . irent. 
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Infmitivo. 

i ré . I r . . 

Genitivo.—De i r . . . . eundi. 
Dativo.—Para i r . . . . eundo. 
Acusativo.—A i r . . . • eundum. 
Ablat ivo.-Por i r , oyendo, eundo. 

De presente.—El que vá, 
iba, oyendo . . . . . iens, euntis. 

En todos los demás tiempos sigue al mode­
lo de la conjugación regular á que pertenece. 

C O N J U G A C I O N D E ÜN V E R B O I M P E R S O N A L ACTIVO 

Libelf libebal, l i bu i l , vel libitwm est.—Agradar, 

I N D I C A T I V O . 

Presente.—Agrada... l ibet . 
Pretér i to imperfecto.—Agradaba... libebat. 
Pretér i to per fec to .—Agradó . . . l i b u i t . 
Pretér i to plusquamperfecto.—Habia agradado.... 

buera í . 

Futuro imper fec to .—Agradará . . . l ibebi t . 
Futuro perfecto.—Habrá agradado... l ibueri t . 
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S U B J U N T I V O , 
Presente.—Agrade libeat. 
Pretérito imperfecto.—Agradara, agradar ía , y agra-

dáse.... liberet. 
pretérito perfecto,—Haya agradado.... l ibuer i t . * 
Pretérito p lusquaraperfec to .—Hubiéra , habr ía , y hu­

biese agradado,.,, libuisset. 
Futuro.—Agradare, ó hubiere agradado,., l ibueri t . 

Infinitivo. 

Presente.—Agradar.... libere. 
Pretérito,—Haber agradado,,,, libuisse. 

C O N J U G A C I O N D E UN V E R B O I M P E R S O N A L P A S I V O . 

I N D I C A T I V O . 

Presente,—Se pelea, ó pelean.... pugnatur. 
Pretérito imperfecto,—Se peleaba, ó peleaban,,,, p ú g ­

il abatur. 
Pretérito perfecto.—Se peleó, ó pelearon..,, pugnatum 

ést, vel f u ü . 
Pretérito plusquamperfecto.—Se habia, ó habían pe­

leado.,., pugnatum, erat, vel fuerat. 
Futuro imperfecto.—Se peleará, ó pelearan.... pugna-

bitur. 
Futuro perfecto,—Se habrá , ó habrán peleado,... pug­

natum fuerit , 
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S U B J U N T I V O . 

Presente.—Se pelee, ó peleen.... pugnetur. 
Pre tér i to imperfecto.—Se peleara, pelear ía , y pelease. 

pugnaretur. 
Pre tér i to perfecto.—Se haya, ó hayan peleado.... pug, 

natum sit, vel fuer i l . 
Pre tér i to plusquamperfecto.—Se hubiera, habría, y 

hubiese peleado.... pugnatum esset, vel fuissel. 
Futuro,—Se peleare, ó hubiere peleado.... pugnatum 

erit, vel fuer i l . 

Infinitivo. 

Presente.—Pelearse.... piagnari. 
Pre tér i to .—Haberse peleado pugnatum esse, vel 

fuisse. 
VERBOS DEFECTIVOS. 

CONJUGACION DE N O V I , N O V I S T I , NOVISSE, 

CONOCER, Y H A B E R CONOCIDO. 

I N D I C A T I V O . 

Presente y pretérito perfecto. 

S I N G U L A R . 

Conozco, y conocí. . . . novi . 
Co loces, y conociste. . . novist i . 
Conoce, y conoció . . . novit , 
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P L U R A L , 

Conocemos, y conocimos.. novimus. 
Conocéis, y conocisteis. , novistis. 
Conocen, y conocieron. . noverunt, vel novere. 

Pretérito imperfecto y plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Conocía, y habia conocido. 
Conocias, y habias conocido 
Conocía, y habia conocido. 

P L U R A L . 

Conocíamos, y hab íamos conocido. 
Conocíais, y había is conocido. 
Conocían, y hab ían conocido . . 

nover^m, 
noveras. 
noverat. 

noveramus 
noveratis. 
noverant. 

Futuro imperfecto y perfecto. 

S I N G U L A R . 

Conoceré, y h a b r é conocido. . 
Conocerás, y habrás conocido. 
Conocerá, y habrá conocido. . 

P L U R A L . 

Conocerémos, y habremos conocido. 
Conoceréis, y habré i s conocido. . . 
Conocerán, y hab rán conocido, , 

novero. 
noveris. 
noveri t . 

novenmus. 
noveritis. 
novermt, 
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SUBJUNTIVO, 

Presente y pretérito perfecto 

S I N G U L A R . 

noverim. 
noveris. 
noverit. 

Conozca, y haya conocido . . . . 
Conozcas, y hayas conocido. . 
Conozca, y haya conocido . . , . 

-r- j'-Kllífli 
P L U R A L . 

Conozcamos, y hayamos conocido. . . noverimus. 
Conozcáis, y hayáis conocido. . . , noveritis. 
Conozcan, y hayan conocido . . . . noverint. 

Pretérito imperfecto y plusquamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Conociera, y hubiera conocido, . 
Conocieras, y hubieras conocido . . 
Conociera, y hubiera conocido. . 

. P L I T I I A L . 

Conociéramos, y hub ié ramos conocido 
Conocierais, y hubiera's conocido. . 
Conocieran, y hubieran conocido. . 

Futuro. 
S I N G U L A R . 

Conociére, y hubiére conocido. . . 

novissem. 
novisses. 
novisset. 

novissemus. 
novissetis. 
novissent. 

novero. 
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Conocieres, y hubieres conocido . . . noveris. 
Conociere, y hubiere conocido. , . . noverit. 

P L U R A L . 

Conociéremos, y hub i é r emos conocido . noverimus. 
Conociéreis, y hubiére is conocido. . . noveritis, 
Conociéren, y hub ié r en conocido. . . n o v e r i n í , 

lafmitivo. 

Conocer, y haber conocido. . . . . novisse. 

YERBOS DEFECTIVOS I R R E G U L A R E S . 

INQUAM, 

I N D I C A T I V O . 

P r e s e n t e . • • 
S I N G U L A R . 

Digo 
Bicei 

inquam. 
. .. . . . . . . . inqu ís . . 

Dice. inqui t . 

P L Ü R A X 

Decim os. . , . . . . . mquinms. 

Dicen > . inqu iun t . 
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Pretérito imperfecto, 

S I N G U L A R . 

Decía, . . . . . . . . in(piiebat, 

Decían inquiebant. 

Pretérito perfecto. 

SINGULAR. 

Dijiste inquis t i . 

Dijo inqui t . 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R . 

Dirás inquies. 
Dirá inquiet. 

P L U R A L . 

Dirán inquient. 

Imperativo. 
D i tú inque, vel inquito. 

Participio de presenta. 
E l que dice, dec'a, ó diciendo, inquiens, inquientis. 



AJO. 
I 3 S r 3 D I C A . T I - V O « 

Presente. 
S I N G U L A R , 

-# 

Digo. • ajo. 
Dices ais. 
Dice, , . . . . • • . . a l í . 

P L U R A L . 

Dicen-. . , ajunt. 

Pretérito imperfecto. 
S I X G U L Á U . 

Decia ajebam. 
Decias . ajebas. 
Decia. . . . . . . . . ajebat. 

P L U R A L . 

Deciamos . ajebamus. 
Decíais ajebatis. 
Decían ajebant. 

Di tú. ai. 

S U B J U N T I V O . 
Presente . 

S I N G U L Á R , 

¡ % ajam. 
D'gas ajas. 
% . . • . ajat. 
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Participio de presente. 
E l que dice, decia, ó diciendo, ajens, ajentis. 

A V E . 
I I M I I P E I F í A T r V O . 

S I N G U L A R . 

Dios te guarde. . . . . . ave, vel aveto. 

P L U R A L . 

Dios os guarde avete. 

Infinitivo. 

Que Dios os guarde . . . . avere. 

APAGE. 

SINGULAR. 

Quita allá apage. 

: P L U R A L . 

Quitad allá. apagite. 

E 0 0 , E D I S , E D E R E j E D I , E 8 S U M , V E L E S T Ü M . - ^ ^ 

I N D I C A T I V O . 

• Presente . 
SINGULAR. 

Comes . . . . . . es. 
Gome est. 



Se come. 

Coméis. 
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. . . . estur. 

P L U R A L . 

. . . . estis. 

Imperativo. 

S I N G U L A R . 

. . es, vel esto. Come tú. . . . , . 
Coma él esto. 

S INGULAR. 

Comed vosotros este, vel estote. 

S U B J U N T I V O . 
SIN'GJLÁR. 

Coma edim. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

Comiera, essem. 
Comieras esses. 
Comiera esset. 

P L U R A L . 

Comiéramos essemus. 
Comierais essetis. 
Comieran essent. 



Infinitivo. 

Comee . . . . - . . . esse. 

FOREM. 

SUBJUNTIVO, 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R . 

Fuera forem. 
Fueras fores. 
Fuera, . . . . . . . . foret. 

P L U R A L . 

Fueran , . forent. 

I N F I N I T I V O . 

Futuro primero. 

Haber de ser . . . . . , fore. 

PERDUINT. . 

Presente. 
Pierdan. . . . . . . . perduint. 
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QD.ESO. 

I N D I C A T I V O . 

P r e s e n t e . 

S I N G U L A R . 

Ruego quaeso. 

P L U R A L . 

Rogamos qiicesumus. (1) 

VERBOS IRREGULARES EN CASTELLANO. 

Hay verbos irregulares en la lengua caste« 
llana? Hay muchísimos siendo casi imposible 
dar reglas fijas para su conocimiento: sm em­
bargo la mayor parte de los irregulares, salvas 
algunas excepciones, pueden reducirse á las 
clases siguientes. 

\y Varios verbos de la primera que tienen 
jetila sílaba penúltima reciben en el singular 
Jel presente de indicativo, imperativo, subjun-
"yo? y en la tercera persona de plural de estos 
mismos tiempos una i delante de la e, según 
puede verse en la conjugación de los verbos 
dentar, apretar, acertar, y otros varios. 

tén ' ^ n '0S autores Aliños se encuentran otros verbos per­
dientes á esta clase, y que pueden conocerse con la práctica 
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2.' Muchos verbos pertenecientes á lapñ. 
mera y segunda conjugación con o en la pe-
núltima sílaba, mudan la o en el diptongo ue 
en el singular del presente de indicativo, im-
perativo, subjuntivo y en la tercera persona 
de plural de estos mismos tiempos, según se 
observará conjugando al verbo contar, asolar, 
ó cualquiera otro de esta clase. 

3 / Los verbos de la segunda y tercera ter­
minados eu el infinitivo en cer, ó cir, como 
merecer, lucir, reciben una z delante de la c en 
la primera psrsona de singular del presente de 
indicativo, en las dos terceras del imperativo, 
y en todas las del presente de subjuntivo, como 
puede verse en la conjugación de aparecer, 
merecer, lucir, y otros, 

4. a Muchos verbos pertenecientes á la ter-
cera conjugación y que tienen e en la penúlti­
ma sílaba la mudan en i en algunas personas 
del presente de indicativo, del pretérito perfec­
to, del imperativo, del presente de subjuntivo, 
imperfecto del mismo modo, futuro, y del ge­
rundio, según que puede verse conjugando al 
verbo medir, reñir , seguir, ó cualquiera otro 
de su clase. 

5. a Ultimamente varios verbos de la tercera 
conjugación con e en la penúltima sílaba la 
mudan en i en algunas personas del pretérit0 
perfecto de indicativo, del presente de subjun­
tivo, del pretérito y futuro de este modo, j f 
el gerundio, según se observará conjugando 
á mentir, advertir, consentir, ó alguno otro-
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Reglas preliminares acerca de la for mación del pretéri to 
y supino de los verbos, 

1 / Muchas veces cuando el verbo es com­
puesto de preposicipn, y esta termina en una 
consonante, dicha lotra se trasforma en la mis­
ma con q u é empieza el simple, así adcedo sa es­
cribe ac-cedo, ad-propinquo se escribirá ap-
propinguo. 

2/ Cuando el simple tuviere duplicación en 
el pretérito, el compuesto la pierde en la p r i ­
mera sílaba: v. g-, mordso, pretérito momordi, 
su compuesto demordeo no .hace demormodi, 
sino demordi; excep'tuanse prwcürro , y . los 
compuestos de los verbos do, disco, sto, j pos­
eo, que conservan dicha duplicación. 

3.a Algunos verbos compuestos mudan en 
el presente la a de su simple en e, ó en i , y en 
el supino reciben una e, como con/Icio, com­
puesto áe fac ió , hace'confectum, jnocon/ac-
fem,- parólos compuestos de los verbos acaba­
dos en dojgo, (menos los de sprirgo) ÚQVLQH á 
sus-simples; v. g-. incido, compuesto de ^Í?C>, 
hace incasim, y confrmgo, compuesto de 
fr-iiino, hace confradinn. 

PRIMER v e o N j u d ^ c r o N . ¿ 

Los verbos'do la primera^ conjugación como 
üacen, por B | E general, el pretérito y supi-
^ f ^ m i y a t%ms-Wmam\ as, are, am, 
ahm, amar • ' • 1 

12 



EXCEPCIONES. 

Sonó, as, are, pj, i tnm.. . hacer ruido. 
Yeto, as; are, ui, iturn... vedar. 
Tono, as, are, ui , i tum.. . tronar. 
Cubo, as, are, ui, i tum.. . acostarse. 
Frico, as, are, fricui, frictum... fregar. 
Seco, as, are, secui, sectum... cortar. 
Ñeco, as, are, avi, atum, vel necui, nectum .. 

matar. • .. \ ' . : • ' " - - \ -
Plico, as, are, avi, atum, vel plicui, 'plicitum 

...plegar. 
Poto, as, are, avi, atum, vel potum... beber. 
Mico, as, are, u i . . . resplandecer. 
Do, as, are, dedi, datum... dar. 
Sto, as, are, steti, statum... estar en pié. 

ADVERTENCIAS. 

Los compuestos de sto forman el pretérito en 
sftti, y el supino en itum, ó atum, como cons­
to, as, are, constiti, constihim, vel constatim 
—constar:>^/o, as, are, restíH, restitum, vel 
réstatum—faltar. 

Los de do son de dos maneras, unos que for­
man el pretérito como el simple, y otros 
yendo por la tercera conjugación le hacen en 
didi, y el supino en ditvm, como credo, is, ^ 
credidi, creditmn—cv^ev. 

Los de mwo siguen la regla general, excep' 
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to Mmico, que hace el pretérito dimicm, vel 
^ « t e — p e l e a r . 

Los dsplico si son compuestos de proposi­
ción siguen al simple; pero si son de nombre 
hacen en avi, atwn, como duplico, as, are, 
fm, atum—d uplicar. 

SEGUNDA CONJUGACION. 

Los verbos de esta conjugación ¿como ha­
cen, por regla general, el pretérito y el supi­
no? En iPiom, como moneo, es, ere, n i , itttm 
—amonestar. Hateo, es, ere, m, itum—tener. 

EXCEPCIONES. 

Se separan de la regla general en el supino 
''''' '' " "Zis siguientes: ' ' O 'S iñCvi 

Censeo, es, ere, u i , censum..... juzgar. 
Doeeo, es, ere, ui, doctum enseñar. 
Frencleo, es, ere, ui, fresura regañar. 
Sisceo es, ere, u i , mixtum, vel mistum... 

mé'^cíar. ; i r . ¥ ' t l ©AhnoT 
Sorbeo, es, ere, bui, sorpsi, sorptum..... sor-

4 f i i ( i m i i " "^c<?^» -fíe:mjptfto*,o tB9 ,»••' : 

Sileo, es, ere, ui callar. 
Timeo, es^re, u i . . temer. 
Arceoj es, ere, u i . . a p a r t a r . : uíid 
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-ÍRoqoiq ab'^esteéí/qfíioó aoe i? o^u^b ^oJ . 
Entce los compuestos de haoeo unos siguen 

la regla general; otros muelan la a del presente 
en i breve, como adhibso, es, ere, adhihui. od-
hihit%M—-añadiri otros por síncopa pierden la 
Ji y la tf, como ̂ rceJíOj es, ere, prcehui, prnii-
tum—dar. 

Los de arceo mudan la a del presente en e, y 
hacen elpretérito en ercui y el supino en itim, 
como exerceo, es, ere, exercui, exercitum— 

Hay algunos otros verbos de esta conjuga­
ción de los cuales unos liacen el pretérito en 
di , otros en si, y todos el supino en sum, tales 
son: 
Video, es, ere, vidi, visum ver. 
Sedeo,-es, ere, sedi, sesum. sentarse. 
Prandeo, es, ere, prandi, pran-

sum, .velprmsvs sum comer. 
Mordeo;, es, ere, momordi, mor-

sUm morder. 
Spondco, es, ere, spopoudi, spon-

sum prometer. 
Tondeo, es,ere,totondi,tonsam. trasquilar. , 
l^éndéy^s, ére, popen(li,pénsum estar colgado. 
Maneo, es, ere, mansi, mansum. aguardar. 
Tergeo, es, ere, tersi, tersum... limpiar. 
Háreo, es, .ere, lisesi, hesum estar pegado. 
Rideo, es, ere,, risi,, risum-........ reír. 
Suadeo, es-, ere, suasi, suasum. aconsejar. 
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Ardeo, es, ere, arsi, arsiim arder. 
Hulceo, es, ere, mulsi, mulsum. halagar, 
jíulgeo, es,ere,nxulsi,,miilsuiri. Oíde.ñ^ivo 
jubeo, es, ere, jussi, jussum..mandar. 

Algunos compuestos • de í e ^ o mníian, la <? 
del presente en ¿ breve, pero, couservan la e 
del simple en el pretérito y supino, como rési-
deo, es, ere, resedi, rasesum—sentarse. 

Los compuestos de mordeo, spondeo, pendeo, 
y tondeo, pierden en el pretérito la primera sí-
wfe&CJPÓOi ÚÓhñill-: [./TOO £Í8Q hh ftCdlOY 80 J 

Entre los compuestos de moneo, unos con­
servan la a del presente y le siguen en la-fe^r: 
macioñ del pretérito y supino: otros la ruadas, 
en i breve, y hacen ,el pretérito en minu i^ - í 
reciendo de supino, como immineo.¿ eSy-'er&i 
imninui—amenazar, i . . oíii 

Hacen en evi y en etum los siguientes: 

Fleo, es, ere, flevi, fletum llorar. 
Vieo, es, ere,.,,vievi, vi.etum..... atar. : 
Neo, es, ere.,, nevi,,netum hilar. 
Deleo, es, ere, delevi, deletum.. borrar. 

Hacen en x i y enctim los sigiiieníes: 

^ugeo, es, ere, auxi, auctum... aumentar. 
Lugeo5 es, ere, luxi , luctum.... llorar. 
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Hacen en ¿oi sin supinó los siguientes'. \ 

Lúceo-j es, ere, luxi resplandecer. 
Frigeo, es, ere, frixi estar frió. 

Por último hay algunos verbos pertene­
cientes á esta conjugación que tienen el pre­
térito como pasivos, Y. g. gandeo, gavisus, 
^wm—alegrarse. 

TERCERA CONJUGACION. 

Los verbos de esta conjugación ¿cómo for­
man el pretérito y supino? No siguen una regla 
general, pero pueden averiguarse estus fácil­
mente, teniendo en cuenta la terminación de 
la primera persona del singular del presente 
de/indicativo: los acabados en ho hacen el 
pretérito en U y el supino en Hnm. como Mh, 
MUs, ere, l i l i , lilitum—beber. 

Exceptúanse de esta Tegla\ 
^ ! .'ÍBÍOII mrj.)oñ ?i-/áñ âi© »»9 t09p 

Scabo, is, ere, scabi rascar. 
Lambo, is, ere, lambi.. lamer. 
ScribOj is, ere, scripsi, scriptum... escribir. 
Nubo, is, ere, nupsi, nuptura casarse la 

m o g é ^ V , ^ ' / , mfa \\*s\ yx>.̂  ssmU \ v 
¿Gomo hacen por regla general el pretérito 

y supino los acabados en co]. No observan,en 
su formación ninguna regla, v. g.: 
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Vinco, is, ere, vici, victum.. . . vencer. 
Ico, is, ere, ici , ictum herir. 
Parco, is, ere, péperci, vel 

parsi, parsum perdonar. 
Dico, is, ere, dixi, dictum..... decir. 
Duco, is, ere, duxi, ductnm... guiar. 

Cómo hacen el pretérito y supino los acabados 
en seo? En eví, etum, como-= 
Qaiesco, is, ere, quievi, qaietum....descansar. 
Suesco, is, ere, suevi, suetum acostuni-

brarse. 

EXCEPCIONES. 

Conquinísco, is, ere,, conquexi inclinar la 
cabeza. 

Ocquinisco, is, ere inclinarse. 
Scisco, is, ere, scivi, scitum..., ordenar. 
Nosco, is, ere, novi, notum conocer. 
Pasco, is, ere, pavi, pastum.. apacentar, 

ADVERTENCIAS. 

Entre los compuestos de pasco, unos con­
servan en el presente la a del simple y forman 
como él el pretérito y sapino; otros la mudan 
en e y hacen el pretérito en escui careciendo de 
supino, como compesco, is, ere, compescui— 
refrenár. 



Cómo forman el pretérito y supino los feer-
minados en dof En ^ y en sum, como á ^ á b , 
%s, ere) 'sca4df^C(iásum—s\xhb. 

• i EXCEPCIONES. 

Cado, is, ere, cecidi, casum,.. caer. 
Addo, is, ere, addidi, additum añadir. 
Tendo,- is, ere, tetendi, tensiiiii, yel ^entuni 
IrTjp j o g ^ í n a r . £aj;í'Jjj? [y. ir. . , ,;•.! 
Ostenclo, is, ere, ostendi,'ostensum, yelosteii-

tum mostrar 
Ludo, is, ere, lusi, lusum . jugar. 
Lsedo, is, ere, Isesi, Itesiirr. dañar. 
Collido, is, ere, collisi, collisum dar una 

cosa-con otra. 
Divido, is, ere, divisi, divisum. dividir. 
Concludo,;is, ere, conclusi, couclusum.... 

Trudo, is, ere, trusi. tmsum.... cellar á empe-
. 1 J | 9 f t ^ ( t ú [ T m Í P f • rr' ¡ Y P a ' * W o 9 í Á 
feado, is, ere.rasi, rasufni.!. raer. ; 
Vado, is, ere..,; caminar, 

ADVERTENCIAS. 

Los compuestos de emú mudan la $ en í 
br.3ve en el presente y pretérito, y carecen de 
supino, como cojicido, • i / ; , ere, c o n d d i — ^ 
juntamente: exceptuáhse en cuanto al supi-



no r ^ / o , incido^ j oscido que lo hacen en ca-
sum, como occ'do, is, ere, occidi, occamm— 
morir. o:.L; • fl B •' oji ' í / ' j ÍJ ; ,¡ÍJJ ¿ 

Los compuestos de mdo hacen el pretérito 
en si, J el supino en sum, como invado, inva-
si, invasum, invadir. 

Cómo hacen el pretérito y supino los acaba­
dos en go? En cci, y en ctmn, como surgo, is, 
ere, surrexi, surrecUm—levantarse. 

Regó, is, ere, recci, rsctum..., regir. 

EXCEPCIONES. 

Tango, is, ere, tetigi, tactum... tocar. 
Obtingo, is, ere, obtigi, obtactum... acaecer. 
Attingo, is, ere, attigi, attactum dar en el 

blanco. 
Ago, is. ere, egi, actum... hacer ó tratar. 
Pago, is, ere, pepigi, pactum.... concertarse. -
Frang-o, is, ere, fregi, fractum..,. quebrar. 
Lego, is, ere, legi, lectum.... leer. i . 
Negligo, is, ere, neglexi, negleetum des­

p r e c i a . •;.;-.(• , . r . ; AW ik imh oioiia 
Pungo, is, ere, pupugi, punctum.... punzar. 
Spargo, is, ere, sparsi, s par sum.... rociar. 

ADVERTENCIAS. 

Los compuestos .de reqo son de dos maneras, 
^os que mudan la e del presente en i breve^ 

http://compuestos
http://de
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como dirif/o: otros suelen perder por sincopa 
la sílaba re. en el presente, aunque la vuelven 
á adquirir en el pretérito y supino, como^r^, 

Los compuestos de tango mudan la a en i 
breve en el presente, y pierden la duplicación 
en el pretérito, como continuo. 

Entre los compuestos de agó, unos conser­
van la ff, y se conjugan como él, v. g*. per/igo] 
otros mudan solo la a del presente en i breve, 
como abíffo; otros son sincopados perdiendo 
solo la a del presente, como cogo; unos y otros 
tienen algunas excepciones. 

Entre los compuestos de lego los hay que si­
guen la conjugación del simple, y los hay 
también que solo mudan la e del presente Edi l 
breve, exceptuándose de estos negligo, irúdli-
go, y cliligo. que hacen el pretérito en exi) y el 
supino en edum. 

Cómo forman el pretérito y supino Ios-aca­
bados en spicio, y licio? En exi, v en ectnm 
v. g: -;-; •,• • • - ••; 
Conspicio,is3ere, conspexi, conspeotum..mirar 
Allicio. is, ere, allexi, allectum.... atraer. 
Elicio hace elicui, elicitam sacar fuera. 

Los siguientes no siguen ninguna reglagemA 

Jacio, is,_ero, jeci, jactnm , arrojar. 
Conjicio,is, ere, conjeci, conjectum. .conjeturar 
Capio, is, ere, cepi, captum tomar. 
Parió, is, ere, pepori, partum, vel 

paritum parir. 
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UapiOj is, ere. rapui, raptum arrebatar. 
Sapio, is, ere, sapii, vel sapivi tener sabor 

ADVERTENCIAS. 

Los compuestos jacio j rapto mudan la a 
del presente en ¿breve, comoconjício, cor ripio. 

Los de sapio mudnn la a del presente y pre­
térito en ¿breve, como resipio, is, ere, resipui, 
vel resipii vel resipim—volver en sí. 

Cómo forman el pretérito y supino los termi­
nados en lo? En ^ i , y ulium cornos 
Coló, is, ere, colui, cultum adorar. 
Consoló, is, ere, consulai, consul-

tum consultar, 

EXCEPCIONES. 

Alo, is, ere, alui,alitLim, velaltum.. sustentar. 
Molo, is, ere, molui, molitum moler. 
Sallo, is, ere, salsi, salsum í salar. 
Tollo, is, ere, sustuli, sublatum.. . quitar. 
Fallo, is, ere, fefelli, falsum,., engañar. 

ADVERTENCIAS. 
./lOifMíf ..e-i:ÚSXÍ- ..jjciü'J (9'ÍO . t i f O n o l 

J 

el 
Entre los compuestos de tollo algunos hacen 
pretérito en tuli, y el supino en latam, como 
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extollo, is, ere, extuli, e^^ím—levantar; otros 
carecen de pretérito y supino. 

Cómo forman el pretérito y supino los en 
mo? En ui, iíum, como= 

Fremo, is, ere,fremwi, /mŵ m,..bramar, 

Promo,. is, ere, prompsi, promptum.,. sacar 
la guardado. 
Demo, is, ere, dempsi, demptum... quitar. 
Sumo, is, ere, sumpsi, sumptum... tomar. 
Como, is, ere, compsi, comptum.... componer 

el cabeílg.. ¡ •[•• • j re tú¿kb 
Emo, is. ere, emi, emptura..,. comprar., 
Premo, is, ere, pressi, presuin... apremiar. 

ADVERTENCIAS. 

• Los compuestos de emo forman el presente 
mudando la.(? en Abreve, wmo perimo, is, ere, 
peremi, peremptimi—matar. 

Cómo forman el pretérito y supino los aca­
bados en no y ro? De diversas maneras, como 
se observa en los siguientes: 
Pono, is, ere, posui, positura poner. 
Gigno, is, ere, genui, genitum.... engendrar-
Sperno, is, ere, sprevi, spretum... despreciar-
Sterno, is, ere, stravi, stratum allanar. 



Lino, is, ere, l'mi, vel lívi, vol le v i , 
litum embarrar. 

ver I'os en ro. 

Quiero, is, ere, qusesivi, quse-
si tum , . . buscar. 

tri l lar, 
sembrar, 
hacer ó tratar, 
barrí 

Tero, is, ere, t r iv i , t r i tum., . . 
Sero, is, ere, sevi, satum..., 
Gero, is, ere, gessi, gestum.. 
Verro, is, ere, verri, versum... 
Curro,is,erev^iieLirri, cursum. correr. 
Uro, is, ere, ussi, ustum, quemar. 

Cumo hacen el pretérito y supino los en po? 
E n j D í z y e n ^ t ó / ^ , como= 
Repo, is, ere, repsi, reptum,.. gatear, ó andar 

arrastrando: 

EXCEPCIONES. 

Rnmpo, is, ere, rv.pi, ruptum—romper: y 
streyo, is, ere, strepui, strepitum—hacer 
mido. . '• 11% •/ . m ÍÍA { úoio^is\mo:mm 9* 

¿Cómo lo hacen los acabados en quo? 

No tienen regla general. como= 
Cuoquo, is, ere, coxi, coctum cocer. 
Linquo, is, ere, l iqui s dejar. 

Qué regla siguen los en 50? Forman el pre­
térito en ^¿n, y el supino en situm, como h ~ 
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óésso, is, ere. lacessm, Ucessitvm, ppavocai1: 
ex^eptáaso viso, is, ere, visi, visum—Yi^i^ 
y algunos otros. 

Cómo forman el pretérito y supino los en ¿o? 
No siguen regla general. 

Cómo lo furman los en uof En ui, uhm, 
como induo, is, erê  indui, indutum—yQsib. 

EXCEPCIONES. 

Ruó, is, ere, rui , ruitum caer. 
Fluo, is, ere, fluxi, fluxum.. correrlo líquido. 
Struo, is, ere, struxi, structum edificar, 
Batuo, is, ere, batui batir. 
Pluo,:is, ere, plui llover. 
Luo, is, ere, luí ,. pagar. 

Tampoco tienen regla general los en vo y so. 

CUARTA CONJUGACION. 

Cómo bacen el pretérito y supino los verbos 
de esta conjugación? En ivi, y en itum, como 
audío, is, iré, cmdivi, auditum—oír. 

EXCEPCIONES. 

Singultio, is, iré, singultivi, sin-
gultum sollozar. 

Spelioj is, iré, sepelivi, sepultura.,, sepultar. 
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Veuio; is, iré, venivi, venum.... ser. Vendido. 
Aperio, ís, iré, aperui, apertura., abrir. 
Iiisilio, is, iré, insiliü, iusultum.. saltar lig-ero. 
Farcio,' is, iré, farsi, fartum...... embutir. 
Refei'cio, is, iré, refersi, refertum... henchir. 
Fuleio, is, iré, falsi, fultum. sustentar. 
Vincio, is, iré, v inxi , -viuctum... atar. 

Los compuestos de farcio mudan la a del 
presente en e, como en refercio. 

Cómo se averiguará el pretérito y supino de 
los verbos deponentes? Fingiéndoles la voz 
activa y dándoles el pretérito y supino que les 
corresponda, según las regias que quedan es­
tablecidas; y averiguado como hacen el supino 
en activa, de él se sacará el participio de pre­
térito convirtiendo la m ñnal en v. g. de 
vereor, ereris, fingiendo su activa será esta 
vereo, veres, vérere, verui, vertómn, y de este 
supino se formará el pretérito veritus sum para 
el deponente vereor, vereris. Esta regla tiene, 
sin embargo, algunas excepciones, entre ellas 
las siguientes: 
Partior, partiris ,partitus suín, partiri. .repartir 
Fraor, frueris? fraitus sum* frui gozar. 
Proficiscor, eris, profectus sum, proficisci 
k partir. .J0 ^ 8Í) . ; j ^ g £xilí ̂ iiíipvi ii as 6uP . 
^eor, eris, ratus swm, reri jnzgar. 
Nanciscor, eris, nactus sum, nancisci 

alcanzar. 
Patior, pateris, passus ÍÍ /W, pati padecer. 
Fateor, fateris, fassus sum, fateri......confesar. 
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Proñteor, eris, professus Í ^ W , profiteri. 

profesar. : :: ' : . 
Adipiscor, eris, adeptus stwi, adipiscl... 

alcanzar. 
Camminiscor-, eris, commentus sum, commi-

nisci..... hallar. 
Ordior, iris;' orsus sum, o r i i r i . . ..urdir, ó co­

menzar. . . , r 
Gradior, eris, gressus sum, gredi ...ándar 

paso á paso. 
Ingredior, eris, ingressns 5^m, ingredi..entrar. 
Misereor, eris, misertus sum, vel miseriíus, 

misereri tener misericordia. 
Ulciscor, eris, ultns stm, ulcisci ....vengarse. 
Loquor, eris,. loqiitus su-m, loqui hablar. 
Labor, eris, lapsus sum, labi. deslizarse. 
Qneror, eris, qnestus smn, qiieri......qiipjarse. 

Y otros que se aprenderán con la práctica. 
6teí) 9Í) x ̂  ' ' ' - • • 

D E L A S P A R T E S I N V A R I A B L E S D E L A ORACION, 

e l a d v e r b i o . 

Qué es adverbio? Una parte de la oración que 
expresa las reía dones que !iay entre dos tér­
minos juntamente con el segando relación^01 
ó 0,01110 dice Despanterio, la parte, de U o r a ^ 
gueunidi al verbo explica, moctifan, y eompwf 
h signijioacion de este: generalmente se colo^ 
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junto al verbo, aunque mucbas veces suele 
hallarse inmediato á un adjetivo; v. g. mucha­
cho Hstante prudente. 

Qaé relaciones pueden expresarse por los 
adverbios? Varias, como son: de lugar, de 
tiempo, de modo, de cantidad, de afirmación, 
de negación, de interrogación, de duda etc. 

Adterlios de lugar. 

Ubi. . . . . •. . . . en donde. 
Eic.. . . . . . . . a q u í ; 
Ibi. , . ' . . . . . . a l l í . ' - v . 
Intns. . . , , . . . dentro. 
Quo á donde. 
Foras fuera. / 
Quorsnm hácia donde, 
Unde de donde, 
Quá . . . . . . . . por donde.. 

De tiempo. . 

Jam \ . , ya. 
Nunc ahora. 
Hodie. . . . . . . . . hoy. 
Heri ayer. 
Piidie . el dia antes. 
Postrídie, . . . . . . el día después . 
^'upor poco ha. 
Quotldie. , todos los dias. 

* ' * ' 13 
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Mox después . 
Simul â  mismo tiempo, 
Ol im. , . e n otro tiempo. 
Nunquam jamas. 

JDe modo. 

Docté doctamente. 
Sapienter sabiamente. 
Feliciter felizmente. 
Boné buenameute. 

Be cantidad. 

Quantum. cuanto. 
T a n t ú m tanto. 
Mul tum mucho. 
Parum poco. 
Satis bastante. 
Magis mas. 
Hinus menos. 

Be ajmmc. lon . 

S^e (.JJ verdad. 
Ctigue ciertamente. 
Gur non? TK)r q^é no? 
Verum sí? ciert0j cierlament*. 
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Be negación. 

Non no. 
Haud no. 

Minime de n i n g ú n modo. 
Haiidquaquam. . . . . de ninguna manera. 

De interrogación. 

An . . . acaso? 
Xonne por ventura? 
Cur.. ^ ' por qué? 
Quare por lo cuál? 
Quid para qué . 

De duda. 

Forsan . quizá. 
Fortasse tal vez. 
Fortassis puede ser que. 

De la formación de los adverbios. 

Cómo se forman generalmente los adverbios 
latinos? Los derivados de nombre sustantivo 
Jfiadiendo la silaba tÍ7n, al nominativo, como 
Je turba, turhatim: los derivados de pronom-

convirtiendo la vocal final de la termina­
ron masculina del nominativo en uc, como de 
jf^j istnc, de Ule, illuc: si se derivan de adje-
"vos que se declinan como loms se forman de 



la tarminacibn masculina del vocativo del sin. 
guiar; v. g. docté, terminación masculina del 
vocativo del singular del adjetivo doctus, Ü, 
icm. 

Si el adjetivo se declina como facitís, e, el 
adverbio se forma del dativo del singular aüa-
(iietídd la sílaba ter, como facili-ter: si como 
amans, ant i i , se convierte la s del nominativo 
en la sílaba tst, y se tendrá el adverbio ^ue se 
desea formar; v. g. amonier: si el nominativo 
del adjetivo termina en x so forman los adver­
bios añadiendo la sílaba ter al dativo; v. g. de 
t e m é , tenamtér: de los adjetivos ordinales j # 
mus, secundus, tertius, qnortus etc. se forman 
dos adverbios, el uno acabado en o, y el otro en 
í m . comó pr imó vel primúm, semmdó vel 
cumdím etc. 

Qué grados tienen los adverbios latinos? Los 
mismos que las partes de la oración de donde 
traen su origen: asi Jus té hace el comparativo 
Justms. y el superlativo jvst iss imé como el 
adjetivo j efí^/,?, a, um, de donde se deriva:/tf-
cüiter forma el comparativo f i w ü i m , y el su­
perlativo f ad l l ímé como oí adje t ivo*/?* 

Jhcüe, de donde trae Su origen. 
Cuántas clases de adverbios hay en caste­

llano? Varias; los hay de lugar, como aqw^ 
tiempo, como ahora; de cantidad, como imcw 
pono-, de modo, como así, etc. etc. , 

Como se forman los adverbios en castellaDO' 
La mayor parte de ellos se forman de los adje­
tivos añadiendo mmU á su terminación f^6' 
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nioa; v. g. T)Q discryfo, fuerí:', xúm discreta-
ifimte, fuertemente. Otros sót verdaderos nom­
bres, ora sustantivos, ora adjetivos que se em­
plean adverbialmente, como'fe'-o, mal, etc. los 
cuales solo jmedon distinguirse por su coloca­
ción y signiíicado: finalmente hay frases ó mo­
dos adverbiales compuestos de dos 6 mas pala­
bras, como d duras penas etc. 

Qué grados admiten los adverbios castella­
nos? Los mismos y con idénticas irregularida­
des que los adjetivos de donde proceden. 

ClPÍTltO 111 
De la p r e p o s i c i ó n 

Qué es preposición? Una parte dé la oración 
que sirve para expresar las relación que hay 
entre dos ideas con absoluta abstracción de 
ellas. 

Por qué la expresan con absoluta abstrac­
ción de ellas? Porque no tienen accidentes gra­
maticales, y por lo mismo no pueden recibir 
muditicaciones de las ideas cuya relación de­
signan. 

Cuántas clases de preposiciones se conocen 
en latin? Cuatro, de amsalico, de aUativo, va-
nahles, é inseparables. 

Cuáles son las de acusativo? Las siguientes: 
apttd, ante, adcersvs, advemm, cis, n -
circv/ñi, airea, contra, erg-', extra, ínter, 

Hfra, jua ta , Ü'\ pone, per. ¡rrope, propter, 



m m d v M , post, trans, idt ta , pmter , supm, 
circiter, mque, secus, penes, ver sus. 

Cuáles son las proposiciones de ablativo? Las 
siguientes: a. ab, ahs, dbsque, cum, coran̂  
clam, de, e, ex, pro, proa; palam, sine, tenus. 

Cuáles son las variables? I n . suh, supr, 
sulter, clam, j tenus. 

Por qué se llaman variables estas preposi­
ciones? Porque pueden regir unas veces acu­
sativo, y otras ablativo. 

Cuáles son las inseparables? D i , dis, re, se) 
co, con, an; como di-duco, dis-traho, re-dum, 
se-duco, co-hcereo, coíi-gredior, an-Jielo (l). 

Pueden ser las preposiciones alguna vez ad­
verbios? En algunas ocasiones aparecen como 
tales, por no tener expreso su complemento; 
pero jamas pueden ser adverbios propiamente 
dichos, pues aunque no tengan caso expreso 
debe entenderse que está tácito por elipse. 

(1) De donde se deman estas preposiciones? an equivale 
á am que los griegos usaban y solo se halla en los aulor«s 
antiquísimos: si le sigue á, e, i , u , se interpone en la compo­
sición una b como amhigo: si le sigue e, á, f, g, h, se con­
cierte en n, como anhelo, anfractus etc: si le sigue p, secon-
«erva como Jal, v. g. amputo. 
Core es el cum de los latinos. 
di viene de la griega dia. 
r e y o r ú sola no signiíica nadvs, pero como componente su sig­
nificación e« diversa: se deriva de retro. 
se, es una preposición que no tiene significación alguna fueri 
de composición, viene de secus según Prisciano, y suelejun-
tarse con las diseciones que empiezan por e, d, e, p, MjJ? 
u , como secedo, seduco, sepono, separo etc, y en las diccio-

' que empiezan por e, recibe una d, para evitar la cacoM"»' nes 
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Cuáles son las preposiciones de mas frecuen­

te uso en castellano? ^á, ante, hajOy con, contra, 
I * , desde, en, p i r a , entre, por, hacia, hasta, 
sepn, sin, sobre, tras, sub,prs, pro, a l , oh. 

CAPÍTULO VIH 
De la c o n j u n c i ó n . 

Qué es conjunción? Una parte de la oración 
que expresa la relación que hay entre dos ideas 
o entre dos pensamientos uniendo palabras, ú 
oraciones. 

De cuántos modos pueden clasificarse las 
conjunciones? De dos, atendiendo á su coloca­
ción, y á su significado. 

Como se dividen por su colocación? En f r e -
psitims, pospositivas, y comunes. 

Porqué se llaman prepositivas? Porque siem­
pre se anteponen á la primera palabra, tales 
son sive, seu, qv/m, ni , nisi, ac, ats, et, nec, 
nam, quamquam, quare, sédete . 

Cuáles se llaman pospositivas? Aquellas que 
se colocan después de la primera palabra, y 
son que, ne, ve, qmque, quidem, vero, a%-
tm etc. 

Cuáles se denominan comunes? Aquellas que 
unas veces se anteponen, y otras se posponen 
como ergo, enimvero, eqvidem, quoniam, ta-
'wen, nanque, igitxtr etc. 

Cómo se dividen por su sigmificacion? En co-



pukt ims , disyuntivas, discrelims, caúsale^ 
condicionales, finales, temporales etc. 

Cuáles son las copulativas? Aquellas que 
simplemente enlazan unas oraciones ó pala­
bras con otras, como el, que, quoque, oe, á-
que,etiam. 

Cuáles se denominan disyuntivas? Las que 
denotan alternativa ó división entre lo,que an­
tecede ó lo que sigue, como te, vel, ant, siu, 
seu, nec, utrunri, num, an. 

Cuáles son las discretivas ó adversativas? Las 
que denotau oposición ó contrariedad éntre lo 
que antecede'y lo que sigue, como 'qum, %e-
dum, enim, atqui, a'utem, qiíidem, porro, ta-
metsi, quaimis, licct, vermnfamen etú, 

Cuáles se denominan causales? Las quesig-
niñean una relación de causa, como quo, quo-
mam, nnmque, enim, quod, etc. 

Cuáles son las condicionales? Las que deno­
tan esta relación, corno si, etsí, pmsertim. 

Cuáles aoü las finales? Las que denotan el 
fin de la acción, corno vf, quo etc. 

Cuáles so'a las temporalea? Las que denotan 
relación de tiempo, como ut, ubi eia. 

Qué clasificaciones suelen hacerse encaste-
llano do esta parte de la oración? Las mismas 
que en latín: son copulativas y, e, ni , que:^' 
yuutivas, o, si, ora ' ya, Uen, que etc. 
Adversativas, pero, empero, mas, aunque, sin 
embargo, no ohsUnle etc ; causales p n f ' 
pues,pucstoque, ya qve, etc.] finales, paraqM 
a fin de, 4 fin de qve etc. etc. 



CAl'lTILO IX 
De la interjección. 

Qaé es interjección! Una parte de la oración 
que sirve para expresar los diferentes afectos 
de que se halla poseído el ánimo dél que habla 
ó escribe. 

Qué debe notarse acerca de la mayor parte 
de las interjecciones? Que son verdaderas ora­
ciones elípticas, como oxte] compuesta de la 
preposiciones ex, i , (imperativo de eo) j te, 
equivaliendo á eaite—retírate. 

Cuántas clases de interjecciones se conocen? 
Varias: de alegría, como ió, ó: de tristeza, 
fyeu, héi: de temor, como attat: de risa, como 
/b: de esclamaciou, como o, pro: do admira­
ción, como piprn, h u í : de fastidio, cuinoghij: 
de desagrado, como apagk de amenaza, como 
Val de alabanza, como euge etc. 

Cuántos son los caracteres especiales de esta 
parte de la oración? Dos: primero, que son las 
voces menos articuladas porque la expresión 
de los afectos es sencilla;.segund), que deben 
ser casi las mismas en todos los idiomas, pues­
to que casi todos los hombres pueden hallarse 
poseídos de los mismos afectos. 
. . Cuántas clases se conocen en castellano? 
SCuclias; de alegría, como hola, firmo, bneno, 
ftya: 'ds doio?. como «y, caramba, Jesús : d<$ 
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temor, como mígame Dios: de amenaza, como 
aparte, fuera: de deseo, cornos asi, ojalá: de 
aprobación, como Uen, muy lien, etc., etc. 

CAPÍTULO X 
De las figuras de dicción. 

Qué se entiende por figuras de dicción? El 
aumento, cambio, ó supresión de algunas le­
tras en las palabras. 

Cuántas son estas figuras? Ocho, tres aña­
den letras, tres las quitan, una las muda, y 
otra invierte el orden de su colocación. 

_ Cuáles añaden letras? La prótesis al princi­
pio, como gnatus por natus; la epéntesis al 
medio, como mavors por mars; la paragoge al 
fin, como dicier por Mci. 

Cuáles quitan letras? La aféresis al "princi­
pio, como ruó por eruo; la sincopa al medio, 
jugularam yorjíigulaveram; la apócope al fin» 
como ferti por tert i i . 

. Qué figura muda una letra por otra? La an-
titssis, como qicoi por cui. 

Qué figura invierte el orden de las letras-
La metátesis, como pristis por pisiris . 

Cuáles se usan en castellano? Las mismas 
que en latin, cuyo conocimiento se adquirirá 
con la practica, 



Explicación de las oraciones del verbo snm 
y de las denominadas de relo.tiw. 

Qué es oración? La expresión verbal de un 
juicio. 

Cuántas cosas deben tenerse en cuenta en 
toda oración? Dos, porque siendo esta la ex­
presión Je un juicio ha de haber algún sujeto 
de quien se diga algo, y alguna cosa que se 
diga de él; por consiguiente, en toda oración 
ha de haber dos partes, que se llaman svjeto y 
predicado. 

Qué será, pues, sujeto de una oración? L a 
persona ó cosa de quien se afirma ó niega algo. 

Qué será predicado? Lo que se afirma ó nie­
ga del sujeto. 

Cuántas clases de oraciones pueden formar­
se con el verbo sum? Dos, unas que constan de 
sujeto, verbo, y predicado, como t ir tus est 
lona, la virtud es buena; y otras que constan 
de sujeto y verbo; v. g. ego ero, yo seré. 

Oraciones de verlo activo atributivo. 

Cuántas clases de oraciones pueden formar­
l e con el verbo atributivo en la voz activa? 
Dos, transitivas é intransitivas. 

De qué partes consta una oración transiti­
va? De tres, ó sea de sujeto agente en nomi­
nativo, verbo en activa cenccrtado con él, y 
acusativo de persona paciente ó término de 1^ 
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acción; v. g. ego amo mnía tem, yo amo la 
verdad. 

De qué partes consta la intransitiva? De 
sujeto agente en nominativo, y verbo en ac­
tiva concertado con él; v. g. ego currebam, yo 
corría. 

Conversión de las oraciones activas en pasivas. 

Cómo se convierte en pasiva una oración 
activa transitiva? Poniendo el acusativo ó tér­
mino de la acción en nominativo, se concierta 
con este el verbo en la voz pasiva, y el que 
antes era nominativo en activa se pone en 
ablativo precedido de las preposiciones a vel 
a i si es de persona ó cosa animada, y sin ellas 
si es de cosa inanimada; v. g. veriias amatur 
a me, la verdad es amada por mí. 

Cómo se convierte en pasiva una oración 
intransitiva? Poniendo el verbo en pasiva en 
la tercera persona de singular del tiempo en 
que se baile en activa, y si es tiempo com­
puesto se usará de ia terminación neutra; 
v. g. dormiebatur d Petra, se dormía por 
Pedro. 

Conversión de las oraciones pasivas en activas. 

Cómo se convierte en activa una oración 
transitiva que está en pasiva? Poniendo el 
ablativo agente en nominativo, concertando 
con este el verbo en activa, y mudando el 



Nominativo recipiente en acusativo, Y. g. L l l e r 
senbehatur á Pefro: activa, Petrus scrihehat 
Jibrum, Pedro escribía el libro. 

Cómo se convierte en activa una oración 
intransitiva que está en pasiva? Poniendo el 
ablativo agente en nominativo, y el verbo en 
activa concertado con él; v. g. Luditur á pue~ 
ro; activa, j ^ 6 T ludií, el niño juega. 

Oraciones imperso nales. 

Qué son oraciones impersonales? Aquellas 
cuyos verbos se enuncian solo por las terceras 
personas del singular tanto en activa, como 
en pasiva, como Jicef, conviene; dicitur, se 
dice etc. 

De qué partes consta una oración imperso­
nal tanto activa, como pasiva? De dos, sujeto 
agente y verbo, si es activa; verbo en tercera 
persona del singular de pasiva y ablativo 
agente expreso ó tácito, si es pasiva. 

Cómo se vuelve una oración impersonal pa­
siva por activa? Supliéndole el ablativo agente 
si no le tiene, poniendo este en nominativo y 
el verbo en activa concertado con él, v. g. Dic-
tmn est á Petro; activa Petrus dixit, Pedro 
dijo. 

Oraciones con tiempos de obligo clon. 

Qué clases de oraciones se forman con los 
verbos variados por tiempos de obligación? Laíí 
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mismas que cuando se varían por tiempos 
llanos. 

Oraciones reciprocas. 

A qué oraciones se denominan recíprocas? A 
aquellas que tienen por término de la acción 
el pronombre recíproco. 

Cómo se convierte en pasiva una oración 
transitiva recíproca? Se repite el sujeto, se 
concierta con él el verbo en pasiva, y el recí­
proco se pone en ablativo; v. g . Petrus düigi-
tvr ose, Pedro es amado por sí. 

Oraciones de relativo. 

Qué oficios puede desempeñar en la oración 
la partícnla que castellana? El de conjunción ó 
el de relativo. 

Cuaudo será relativo? I.0 Cuando venga des­
pués de nombre ó pronombre. 2-° Cuando pue­
da traducirse por el que. la qué, lo que, el cual, 
la cual, lo cual, los cuates, las cuales, etc. 

Cuando será conjunción? En todos los demás 
casos. 

Qué oficios puede desempeñar el relativo en 
la oración? El de sujeto, término, ó el pertene­
ciente á otra relación cualquiera. 

Cómo se denominará la oración cuando el 
relativo sea sujeto ó término de ella? De re­
lativo. 

Entre cuántos casos de un mismo nombre se 
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encuentra generalmente el relativo? Entre dos, 
el primero se llama antecedente, y el segundo 
consiguiente. 

(Jomo concierta con ellos? Con el primero no 
concierta, sinó que participa de su género, 
número, y persona, haciendo referencia á él: 
con el segundo concierta un adjetivo con un 
sustantivo, en número, caso, y terminación 
genérica, v. g. ego dedi pallium Petro, qui 
deligelat me, yo di la capa á Pedro, que me 
amaba. 

Paeden resolverse las oraciones de relativo 
por alguno de los cuatro participios? Por todos 
ellos. 

Cuando podrá resolverse una oración de re­
lativo por el participio de presente? Cuando el 
relativo sea sujeto agente y el verbo de su 
oración se halle en presente ó pretérito imper­
fecto, v. g. egO) qtn audio, vél audiebam vocem 
tuam) gavissus um. 
_ Qué se hará para resolverla por este parti­

cipio? Se calla el relativo y el consiguiente de 
este, si está expreso, en vez del verbo se pone 
el participio de presente del mismo modo con­
certado con el antecedente del relativo; así en 
el ejemplo anterior diremos ego audiens wcem 
tiiam, gavism,sum,yo oyendo tu voz me alegré. 

Cuando podrá resolverse por el participio de 
pretérito? Cuando el relativo sea persona reci­
piente y el verbo de su oración se nalle en pre­
térito perfecto, ó plusquamperfecto, v. g. ami~ 
N*, quem tnonui, vel monueram, profectus est 
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Qué se hará para resolver por este partici­
pio la oración de relativo? Se calla el rela­
tivo, y en vez del verbo se pone su participio 
de pretérito concertado con el antecedente, y 
el sujeto del verbo en ablativo; así en el ejem­
plo anterior diremos amicus monitus á me, pro-

fechis est, el amigo aconsejado por mí marchó. 
Cuándo podrá resolverse por el participio de 

futuro en urus? Cuando el relativo sea persona 
agente y el tiempo del verbo imperfecto de 
obligación, ó futuro imperfecto llano, v. g. 
Efj'o, qui amhdatuTUs s im, ido domwn tum\ 
j o que he de pasear ó pasearé, iré á tu casa. 

Qué se hará para resolver la oración de rela­
tivo por este participio? Se calla el relativo, y 
el participio de futuro en tcrus del verbo se 
concierta con el antecedente del relativo; así 
en el ejemplo anterior diremos, ego amJjulatu-
ruS) iho domum ttiam. 

Cuándo se resolverá por el participio de fu­
turo en dmf Cuando el relativo sea persona 
recipiente y el tiempo del verbo imperfecto dé 
obligación, ó futuro imperfecto llano, v, g. Jn-
venís, quem ego missurus m m , est prudens et 
amciMlis. 

Qué se hará para resolverla por este partici­
pio? Se calla el relativo, y en vez del verbo s*? 
pone su participio de futuro en dus concertado 
con el antecedente, y el sujeto se pone en abln-
tiyo; así en el ejemplo anterior diremos,./^' 
n i * mttendm d me est pmdms et amáMUs'. V 
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joven que ha de ser enviado por mi es pru­
dente y amable. 

Si el verbo es deponente, el relativo deberá 
ser agente, para que se pueda resolver la ora­
ción por participio, y en este caso se resolverá 
por el de presente si el tiempo es presente ó 
imperfecto, y por el de pretérito si es perfecto 
ó plusquamperfecto. 

Oraciones de infimílvo, 

^ Cuántas formas se observan en el infinitivo 
latino? Cuatro: presente, pretérito, f uturo l . " 
H futuro 2* 

Que tiempos se traducen por cada una de 
ellas? Por la primera los presentes y pretéritos 
imperfectos: por la segúndalos pretéri tos per-
fvetos, pluscuamperfectos, el ra, Ha del imper­
fecto de subjuntivo, y el hvMera, halr ia , del 
$usqu7mperfecto cuando denotan acción ente­
ramente pasada: por la tercera el fu turo i m -
perfecto llano, tiempos imperfectos de obliga-
ñon, y el ra, r ia del imperfecto de subjuntivo 
significando acción venidera: por la cuarta el 
Muro perfecto llano, tiempos perfectos de 
táligaciom, y el hubiera, habría cuando el de­
terminante es verbo de lengua ó sentido. 

Cuántos verbos lia de haber en toda oración 
infinitivo? Dos por lo menos, determinante, 

7 determinado. 
En qué modos suele hallarse el determinan-

14 



Gcncvalmeute en los peivsonales, aunque 
tambin puede encoutrarse en infinitivo. 

A cual de losólos verbos atenderemos para 
clasificar las oraciones de infinitivo? Al deter­
minado, y según que este sea el verbo sustan­
tivo, el activo ó pasivo, transitivo ó intransi­
tivo, asi se denominarán de verbo sustantivo, 
activas ó pasivas, transitivas ó intransitivas. 

Qué clases de oraciones de infinitivo pueden 
formarse con el verbo mm? Dos, unas que 
constan de Verbo determinante, sujeto del in­
finitivo en acusativo, infinitivo, y atributo en 
el mismo caso que su sujeto: v. g. Petms di-
x ü te es se donv/m. 

Las otras constan do verbo determinante, 
sujeto del infinitivo en acusativo, y infinitivo, 
v. g. Petms dixi t domum esse. 

Do qué partes consta una oración de infini­
tivo activa transitiva? De verbo determinante, 
sujeto del infinitivo en acusativo, infinitivo, y 
término de la acción: v. g. Pater dixit, te ama-
re f ra t rem tuv.m. 

De qué partes consta la activa intransitiva? 
De las mismas que la activa transitiva excepto 
el término de la acción: v. g Pater dixit te 
dormiré. 

Cómo se convierte en pasiva una oración de 
infiuitivo activa transitiva? Se repite toda la 
oración del determinante, se repite también el 
acusativo término del infiuitivo, se concierta 
^ m § «1 iníinitivo en pasiva, y el acusativo! 
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giie era sujeto del infinitivo, se pone en ablati­
vo; v. g. Pater d i x i l f mtrem tuum amari d ie. 

Cómo se convertirá en pasiva una activa i n ­
transitiva? Repitiendo la oración del determi­
nante, el infinitivo se pone en pasiva, y el 
acusativo que hacia de sujeto se pone en abla­
tivo: v. g. Pater d ix i t dormiri dte. 

Como se convierte en activa una transitiva 
pasiva? Se repite la oración del determinante, 
el ablativo agente se pone en acusativo, el i n ­
finitivo en activa concertado con este, y el acu­
sativo sujeto del infinitivo en pasiva se repite: 
v. g. Pater d ix i t fratrem tuum amari a te: ac­
tiva, ^ r ^ r d ix i t te amare fratrem tuum. 

Como se convierte la segunda de pasiva en 
activa? Repitiendo la oración del determinante, 
el ablativo agente se pone en acusativo, y el 
infinitivo en activa concertado con él: v. g . 
Pater dixit- dormiri (¿ te', activa, d ix i t te 
dormiré. 

ADVERTENCIAS. 

Cuando el verbo determinante es de los que 
se llaman concertados entonces el sujeto del 
infinitivo es el mismo que el del determinante 
y en el mismo caso, y para variar por pasiva 
esta clase de oraciones, si el infinitivo es del 
verbo transitivo, el acusativo término de este 
w pone en nominativo haciendo de sujeto re* 



cipiente de los dos verbos, j el sujeto agente 
se pone en ablativo: v. l u potes amare Pe-
m&m pasiva Petruspotestamari ate. 

Sí el inñnitivo es de verbo activo intransi­
tivo se repito el verbo determinante, el de­
terminado se pone en pasiva,y el sujeto agente 
en ablativo, v. g. Tu neqms dormwe'. pasiva, 
negvif dormiri á te. 



CiPÍTDLO PWWRQ. 
la concordancia, régimen, j construcción. 

Qué es sintáxis? La parte de la gramática 
que ensena el orden y dependencia que deben 
tener las palabras en la oración para expresar 
con claridad el pensamiento ( 1 ) . 

Cuántos son los fundamentos de la sintáxis? 
Tres, concordancia, régimen, y construcción, j 

Qué es concordancia? La identidad de acci­
dentes gramaticales entre las palabras que 
COncurreQ á expresar la totalidad de una idea. 

Qué se deduce de aquí? Dos cosas; primera, 
ûe no pueden concertar sino las palabras que 

Ü) Como suele dividirse la sintaxis? Én propia y figurada. 
P6 es sintaxis propia? La colocación de las palalir s se;-un 
las reglas de la concordancia v el régimen est;ihlecid;>s en la 
'^gua en que se. habla o escribe. Qué es sintáxis figurada? 
Aquella en que por autorización del uso se inlVinjen las re-. 
gwí indicadas. 
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tianen accidentes gramaticales: segunda, que 
el fandamento de la concordancia es que las 
palabras concertadas concurran á expresar la 
totalidad de una idea. 

Caimas y caabs son las concordancias en 
la lengua Mina? Cuatro; de dos sustantivos, 
de adjetivo y sustantivo, de sujeto y verbo, y 
la. impropiamente dicha de relativo y ante­
cedente. 

Cómo conciertan los dos sustantivos? En 
caso; pero solamente pueden concertar cuando 
se redaren á una misma persona ó cosa, por­
que entonces concurren á expresar la idea 
total de esa misma persona ó cosa. 

Cómo concierta el adjetivo con el sustanti­
vo? En número, caso, y terminación genérica: 
v. g Vir produs. 

Es absolutamente necesario que concierte el 
adjetivo con el sustantivo? Sí, porque el adje­
tivo expresa la idea parcial de un objeto ma­
nifestado por el sustantivo, y par consecuen­
cia tiene que concertar con el. 

Cuando el adjetivo se refiere á dos ó más 
con-
sus-

us de 
distinto género se preferirá para la concor­
dancia el masculino al femenino; si designan 
cosas, el adjetivo se pondrá en la terminación 
neutra del plaral: v. g. Pater et mater sunt 
hpm virtns eifides sunt laudnnda. 

Como concierta el verbo con el sujeto?dEu 



número y persona: v. g . Hgo dilujo, yo amo. 
Como concierta cuando se rcíiore á varios 

sujetos unidos por conjunción? En plural perci 
si los sujetos son distintas personas grama­
ticales se prefiere para la concordancia la pri­
mera á ia segunda, y esta á la tercera: v. g . 
Tu et Áritonius potiiistis facei'e /¿OÍ, tu y An­
tonio pudisteis hacer esto. 

Cuantas clases d6 concordancias se conocen 
en castellano? La mayor parte de los gramá­
ticos admiten la de adjetivo y sustantivo, la 
ríe sujeto y verbo, y la de relativo y antece­
dente. 

Cómo concierta el adjetivo con el sustanti­
vo? En número, caso, y terminación genérica: 
v. g. Muchacho prudente;. 

Cómo concierta el sujeto con el verbo? En 
número y persona, como tu sabes, yo leo. 

Cómo concierta el relativo con el anteceden­
te? En número y terminación genérica, v. g . 
Tu, que eres estudioso, adqui r i rás muchos co­
nocimientos. 

Del régimen. 

' Qué es régimen? La dependencia que tienen, 
en la oración unas palabras do otras para ex­
presar ia que las ideas tienen en el pensa­
miento. 

Cual es el fundamento del régimen? La de­
pendencia que tienen en el alma unas ideas de 
otras. 



Por qué orden se colocarán las palabras se-
gun el régiraeü? Debe colocarse primero la 
regente, y después la regida. 

Cuales pueden ser regentes? El nomlre, el 
verbo, j la.preposición. 

Cuales pueden ser regidas? El nombre ú otra 
palabra que haga sus veces. 

De la construcción. 

Qué es construcción? La debida colocación 
de las palabras en el periodo. 

Pues no bastan para esto la concordancia y 
el régimen? No, porque la concordancia y el 
régimen solo establecen orden entre las pala­
bras concertadas y entre las regidas, pero la 
construcción lo establece en el conjunto délas 
que entran á formar la oración: por eso se vé 
que una misma oración, sin variar en ella el 
régimen y la concordancia, admite diferentes 
construcciones. 
. Cuantas clases hay de construcción? Dos, 

construcción (lirecfM\ qr imaiical ó lógica, y 
cons'ruccio n inTcrsc, o figurada. • 

Qué es construcción directa? La colocación 
de las palabras por el orden con que las ideas 
representadas por ellas se suceden en la inte­
ligencia. 

Por qué orden se suceden estas en la inteíi; 
geuciaV Por el de su naturaleza, antelación, o 
generación. . 
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Coa qué orden pues, deben colocarse las 

partes dé l a oración? Se colocará primero el 
sujeto total de ella, después el verbo y el pre­
dicado, porque antes es necesario concebir al­
guna persona ó cosa de quien se diga algo, 
que no lo que se dice de ella; lo primero lo ex­
presa el sujeto, lo segundo el predicado. 

Qué palabras son las destinadas á expresar 
el sujeto de la oración? El sustantivo, ú otra 
palabra que haga sus veces. 

Cuáles son las destinadas para expresar el 
predicado? Varias, ó el verbo solo, como suce­
de con los verbos sustantivos, neutros é i n ­
transitivos; ó el verbo y el término, como su­
cede con el sustantivo, los intransitivos, los 
neutros, y los pasivos. 

Por qué hemos dicho que debe colocarse pri­
mero el sujeto tot'tl de ia oración? Para dar á 
entender que el sujeto muchas veces no es so­
lamente un sustantivo, sino también los adje­
tivos que le modifican, las palabras que estén 
regidas de él, ó las oraciones que á él se re­
lie ran. 

Qué se deduce de la doctrina expuesta? Que 
w primero que ha de colocarse es el sustantivo 
sujeto de la oración, ó la palabra, ó palabras 
que hagan sus veces: segundo, los adjetivos 
lúe le modifiquen con las que concierten y de­
pendan de ellus; tercero, el verbo con los ad­
verbios ó frases adverbiales que le modifiquen; 
pWo, los complementos directos ó indirec-
tos del verbo: quinto las oraciones complemen-
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vocativo ó conj anciou se colocarán al princi-
pio, cuidando de traducir aquel después de la 
primera palabra; séptimo, los ablativos oracio­
nales se pueden colocar al principio, ó al fin 
de la oración. 

Construcción inversa. 

Qué es construcción inversa? La colocación 
de las palabras según la importancia estética 
que tienen para nosotros, ó que queremos dar 
á las ideas representadas por ellas. 

Cual es la causa j ustificante de esta cons­
trucción? El agrado de importancia que tienen 
las ideas expresadas por las palabras, según 
la impresión que causan en nuestra sensibi­
lidad. 

Puede sujetarse á reglas fijas esta clase de 
construcción? No, porque la importancia que 
lian de tener las ideas para los oyentes depen­
de ya. de la naturaleza del asunto, ya de la si­
tuación en que se hallen, ó de las circunstan­
cias que nos rodeen al hablar ó escribir; sin 
embargo, ha habido algunos retóricos que han 
dado algunas, las cuales pueden consultarse 
fácilmente. 
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Eágiaieii del nombre sustantivo. 

Cuál es el régimen del nombre sustantivo? 
Todo sustantivo puede regir un genitivo que 
designe la relación de propiedad, posesión ó 
pertenencia: v. g. El hijo de Dios padeció muer­
te de cruz por nosotros; F ü m s Q e i passtcs f u i t 
mrtem crucis pro nobis 
• Por quien puede sustituirse el genitivo? Por 
un adjetivo posesivo; v. g . La explicación filo­
sófica de Aristóteles es aprobada por todos; e&-
plicitio philomphica ArístMelis, vel Aristoté­
lica prohit t est o.nniiu?; si el genitivo desig­
nare la materia de que se hace alguna cosa, se 
puede mudar en ablativo con la preposición e, 
•vel&£, vel de, tácitas ó expresas; ó pueden 
sustituirse el genitivo y ablativo por un adje­
tivo concertado con el nombre sustantivo; v. g. 
Yo compré un vaso de plata, emi vas argenti^ 
vel ex argento, vel argentum: cuando signifi-
yi% alabanza ó vituperio se puede mudar en 
ablativo, que generalmente va regido del ad­
jetivo pmditusi a, wn, concertado con la cosa 
alabada ó vituperada; v. g. Pedro es hombre 
ê buen ingenio, y de malas costumbres; Pe-

hus est homo igemi doni e tpravonm riiorim¡ 
v ^ h m ingenio et pravis •moribus;̂  esto es, 
pmditifs bo:io ingenio et praris morihns. 



Cuál es el régimen de los adjetivos cuaúdo 
se emplean como sustantivos? Los adjetivos 
usados como sustantivos en la neutra termi­
nación de singular rigen genitivo, el cual pue­
de mudarse en nominativo concertando con él 
el adjetivo; v, g . Aliquid meriti, vél aliquod 
meritwn, algún mérito ó algo de mérito. 

Cuáles son los adjetivos nue pueden sustan­
tivarse? Multwm, plus, plur imum, tamtum, 
quantum, minus, mimm-im, exignum, nimiam, 
summum, -ewWsmum, ultimum, postrenum, re-
liquum, alhtd, hoc, idem, i l lud , quid, qv.od, 
quiddam, quidquid, siquid, aliquid, amplius: 
nenio y n ú l u s no se sustantivan, y se emplean 
en su lugar n ihAl, 6 n i l . 

Qué caso piden los sustantivos verbales? El 
mismo que los verbos de donde se derivan: 
v. g. Ingressio cwitate, la entrada en la ciu­
dad: ohtemperatio legihis, la obediencia á las 

Cuál es el régimen especial del sustantivo 
opus? Este sustantivo juntándose con el verbo 
stm significa tener necesidad, quien necesi­
ta se pone en dativo, y la cosa de que necesita 
puede ponerse en nominativo ó ablativo; v. g. 
Facilitas loquendi opus est mihi, vél opus est 
mihi facilitate loquendi. 

Cual es el régimen del sustantivo miUef Lle­
va después de si un genitivo: v. g. Mille mili-
tum, un millar de soldados. Cuando se usa en 
plural siempre se considera como adjetivo, y 
se declina MUíú] miUium milli'bas. y si no le 
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sigue otro númoro la cosa contada se pone eñ 
genitivo, pero si le sigue otro con este debe 
concertar la cosa contada; v. g. Decem millia 
etducentce naves, diez mil y doscientas naves. 

Cual es el régimen del nombre sustantivo en 
castellano? Otro nombre sustantivo en genitivo 
pendiente de la preposición de: v. g. Libro de 
Pedro. 

Qué caso rigen los sustantivos verbales en 
castellano? El de los verbos de donde proce­
den: v. g. La obediencia dios padres. 

m m m \ \ \ 

Régimen del adjetivo. 

A'ijetwos que piden genitivo» 

Qué adjetivos llevan después de sí un geni­
tivo? 1.0 Los que significan part icipación, 
vdedo, cuidado, ansiedad, codicia, abundancia, 
tmsez, ciencia é ignorancia con sus contra­
rios y equivalentes; v. g. M doctus es legum, 
Wnjm eris voti: Si eres docto en leyes, al­
anzarás lo que deseas: plenus at i r i , lleno 
aeoro. 

^° Los adjetivos acabados en idus, y 
mis\ y. g, Jtideúo volens tenax esse rccti non 
mei esse dubius j u r i s : el juez que quiera ha-
Cer justicia no debe estar dudoso del derecho. 

También llevan después de sí un geni-



tivo memor, oris, immemor, ons; v. g. QUI 
memor est mortis, et inmemoT M j u s mimdi 
securus est inferni : el que se acuerda de la 
muerte y se olvida de este mundo está seguro 
del infierno. La posteridad no se olvidará de 
este caso. I lujus reí nec postentas immem 
eMt.z x - ;• ' ; v •r:i->-:Hhi$i 

4.a Del mismo modo llevan después de si un 
genitivo los participios de presente cuando 
tienen el carácter de adjetivos: v. g. Amans 

amante de la guerra. 

Adjetivos que piden genitivo y dativo. 

Qué adjetivos piden tras de sí un genitivo ó 
dativo? Los que significan amistad, enemistad, 
compama, parentesco, semejanza, desemejan­
za, sus contrarios y equivalentes, con 

um, y comumnis, e\ v . g . Tu similis es ser-
vij vel servo, qui comumnis est Petr i et Joan-
n/is, vel Petro et Joanni: t u eres semejante al 
esclavo, que es de Pedro y Juan. 

Pero téngase presente que cuando commu-
nis se refiere á dos nombres sustantivos, como 
sucede en este ejemplo, puede variarse su 
construcción, poniendo uno de ellos en dativo, 
y el otro en ablativo con cum, ó los dos en 
acusativo precedidos de la preposición i n ^ 
así en el ejemplo anterior podíamos decir, U 
similis es serví, vel servo, qui commuds w 
Petr i et Joannis, vel Petro et Joanni, vel 
trommJoamie, vel ínter Petrumet Joanneni' 



Adjetivos q ue piden solo dativo. 

Qué adjetivos piden solo dativo? Los que 
significan provecho, deleite, agradecimiento, 
^mldad. fraternidad, fidelidad, con sus con­
trarios y equivalentes: los adjetivos que sien­
do derivados de verbo terminan en Ulis; v . g. 
UittercB charcB sunt mihi; yo amo la» letras: 
hhres le l l i intolerahiles sunt mihi; no puedo 
sufrir los trabajos de la guerra. 

También llevan tras de sí un dativo los adje­
tivos compuestos de la preposición con, como 
mtiguns, concolor, concors, conscnis, conti-
nens, consentaneus: v. g\ La muerte es con­
forme á la vida: Mors consentanea est vite, 
(Cic. Philip. 9.) 

Adjetivos que llevan dativo ó acusativo con ad. 

Qué adjetivos piden tras de sí un dativo (i 
acusativo con adl, Los que significan idonei­
dad, pericia, facilidad, inclinación, aptitud, 
popension con sus contrarios y equivalen­
tes: v. g. Quiproni sunt armis, vel ad arma, 
apti sunt Mío, vel ad hellum: los que son incl i­
nados á las armas son aptos para la guerra. 

Adjetivos que piden genitivo ó ablativo. 

Qué adjetivos llevan tras de sí genitivo ó 
ilativo? Los que significan ah indanm oes* 
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omz , con dignvs é i n d í g m s ; v. g. p jem 
timorís, vel timors^ lleno de temor. 

Adjetnos con allativo sin zweposicion. 

Qué adjetivos piden ablativo sin preposi­
ción? Contenfus, preditus, orhis, onustus, in-
signis, fretus, ornatus. ca/ptus, confectus, en-
dUus, y otros de significación análoga; v. g. 
Doctus latino sermone, docto en la lengua 
latina. 
• omp.*) . w v /lübiíáQétajif-ph «olvv- •:»•• 

A/ljetuos -q ue piden áblati m regido de propo­
sición, expresa. 

' Que adjetivos piden un ablativo regido de 
preposición? Los que significan origen, descen­
dencia, diversidad, distancia, ausencia, aleja­
miento, etc., suelen llevar tras de sí un abla­
tivo regido unas veces de e, ex, de, y otras de 
» ó ab, v. g, LMCÍUS Catílina ex genere noUU 
nMus f u ü vi . magna aniini et corporisrlftW 
Catilina descendiente de una familia ilustre fué 
de gran fuerza de alma y de cuerpo. O mucha-
cbo bien dichoso! tú serás ahora otro que él: 
For túnate puer, tu nunc eris aUer ab tilo. 
(Virg. Ecl. 5.) 

Régimen del comparativo. 

Qué casos suele llevar después de sí el co»' 
parativo latino? Un ablativo que generalraeu-
to vá regido de p m tácitn: v. g. 



— m — 
fuit flrtior cateris Trojanis, esto es, 
ceteris Trojanis: Héctor fué mas fuerte que 
los demás tróvanos. 

También síiele hallarse el comparativo r i ­
giendo el mismo caso que su pjsidvo: v. g. Tu 
es doctior grammaticíB Antonio: tú eres más 
docto en gramática que Antonio. 

Alganas ve^es suele llevar el co.nparativo 
en vez de ablativo, un acusativo r e g i i j de ias 
preposicienes ante, super, ó prceter: Y. g. 
trvs ncutior est ante, vel prceter, vel super 
caeros, pueros: Pedro es mas aguiu qae los 
demás niños. 

Cuando el caso regido del comparativo es 
uno de los ablativos, opinione, sp3,jid8, atquo, 
justo, sólito, dicto, cogitatione, etc., se resuel­
ven CJU la partícula qmm y el verbo de donde 
cada una se deriva; v. g. Dicese que vendrá 
mas pronto que todos piensan: Ipse opinione 
onmium celerius venturus esse dicittir: iiesuel-
to el opinione, se dirá, quam opinio omnium 
est vel quam omnes opinantur (Cic, líb. 14 
epist. 24:.) 
; Nótese que cuando el ablativo es equo, vel 

hsto, al resolver la oración por quam j el 
verbo que le corresponde emplearemos preci­
samente el verbo sum, porque no hay verbo 
a%uno de donde traigan su origen dichos 
ablativos. 

El ablativo regido del comparativo puede 
Ponerse en el caso en que esté el sujeto del 
v^bo, pero vendo precedido de quam: v. g . Tu 

IT» 



niaocerdior, qaam Mddhís: Tu ere^ mas ino­
cente que Mételo. 

Si el comparativo estubiere en acusativo 
sirviendo de atributo al verbo stm, ó á otro 
cualquiera de los que le suelen llevar, enton­
ces el caso del comparativo puede ponerse, en 
vez de ablativo, en acusativo precedido de 
quajii: v. g'. Magíster dixit te esse acutiomn 
fratre tno, vel qmmfratrem tuum. vel qmm 
fmter tuus, el maestro dijo que tu eras mas 
"ag-iido que tu hermano. 

También hay algunos verbos que por sí solos 
denotan comparación, correspondiéndose en 
este caso el que castellano con el qmm latino: 
v. g. Prmstai dormiré domo tua, quam in mea; 
vale mas dormir en tu casa que en la mia. 

Régimen del silp^rlaf/ivo. 

Qué cuso pide tras de sí el superlativo latino? 
Un genitivo de plural ó de singular siempre 
que sea colectivo, los cuales van regidos del 
sustantivo número tácito, y generalmente pre­
cedido de las preposiciones, <?, ea, vel de; v. g-
Cicero fui t ehqv.entimmvs iotius Italia, vel 
e'a número totius Italim; Üicoron fué el mas 
elocuente de toda la Italia (])• 

( i ) E l genitivo rauis bien que del sustantivo número, 
imede decirse que vá regido de otro sustantivo oculto en 
genitivo.; 
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Los dos genitivos pueden mudarse también 

eu ablativo con las preposiciones e, ex vel '/••, 
y el de plural en acusativo precedido de ínter, 
y así en el ejemplo anterior diríamos; Cicero 
fwit eloqicenUssinvus e tota Italia,. vél ex úm-
uihis oratorihus, vel inter omnes oratores Ita-
m Cicerón fué el mas elocuente entre todos 
los oradores de Italia. 

Qué rigen los adverbios en el grado super­
lativo? Piden tras de sí el mismo caso que las 
partes de la oración de donde se derivan, cuan­
do se hallan en el mismo grado: v. g. Anto-
%m ojebat te loqui • eloquentissime' omnium; 
Antonio decia que t u hablabas con mas elo-, 
cuencia que todos. 

Régimen dé ¡os partitivos y mmerales. 

Qué caso piden tras de sí los partitivos y 
numerales? Los partitivos, aliqiiis, ullvs, 
miU'ifs etc. y los numerales uwas, a, wn; p ñ -
rm, a. nm: singuli, a, y cualquiera otro 
qne denote parte, como mvlfik, omitís, vhari-
Wl-s etc. piden tras de sí un genitivo de plu-
r.̂ 5 ó de singular de nombre colectivo, el cual 
Puede mudarse en ablativo precedido de ex, 
v6l de: v. g. Ninguna de las bestias es mas 
Prudente que el elefante; Nidia Mlnanm, vel 
f hiláis, prudentior est eleplian to. (Cic. de 
m Deor.) 

Cuando ios numerales se juntan á nombres 
susta,ntivos, que carecen de singular, como 



Utt&m, arurn, arma, ormn, castra, ornm etc. 
se emplean los distributivos y no los cardina­
les: v. g. Accepi d Joanne Unas litteras: Re­
cibí de Juan dos cartas. 

Qué régimen tienen los adjetivos en caste­
llano? El mismo que los adjetivos latinos de 
donde se derivan, pero precedido {dicho régi­
men) de las preposiciones correspondientes 
por no haber casos en esta lengua. 

C i V P Í T D L O I V 

Régimen del verbo sum. 

Cuál es el régimen del verbo sum? El régi­
men de este verbo es muy vario, como pueden 
ser diversas sus significaciones. 

Cuál es su régimen cuando significa ser y 
estar? Lleva dos nominativos uno antes, y otro 
después de si: v. g. JEgo sum fe l i x : Yo soy 
feliz: pero cuando signitica estar en un lagar, 
el nombre que designa este se pone en abla­
tivo _ precedido de m.- v. g . Antonius est m 
£<Bti(a: k i i t mio está en Andalucía. 

Cuál es su régimen en la significación de 
haberf En esta significación solo lleva un no­
minativo antes, como nemo f uit, ninguno hubo. 

[ Cuando deuola posesión ó significa ser pro­
pio de alguno ¿que régimen pide? Un genitivo 
depdndiénté del sustantivo pronrium: v. g-
Ifo - est 6V/ , vel te est proprium Cri-H est0 
es propij de Cayo. 



Que lleva después de sí cuando significa im* 
portar, pertenecer, ó tocar? UQ genitivo de la 
persona á quien toca ó importa el cual está re­
gido de uno de estos sustantivos offkvwm, ne-
gotium, munus, ú opus, que generalmente se 
encuentran tácitos: v. g . ScholasticoTim est 
mrccre litteras, vel ejerceré liUeras est o f f i -
cimn, Yelnmnus, vel negotium, \ e l opus scho-
hsticorum, á los estudiantes toca ejercitar las 
letras: si á quien toca importa es á t i , á mi, 
k él, i ellos, á nosotros, á vosotros no se usar 
rá de los genitivos mei, tu i , sui, nostrí, vestri, 
de los primitivos ego, tu, sui, .nos, y ms, por­
que se dudaria si eran ó no de los primitivos, ó 
de los derivados meus, tims, suus, noster, y 
mter, por no diferenciarse los genitivos de 
los unos de los otros, por cuya razón, para 
evitar todo género de duda usaremos de los no­
minativos, meum, timón, swim, nostrum, ves-
trtm, concertados con uno de los sustantivo» 
officium, munus, negotium, ú opus tácito ó 
expreso: v. g . Si t u m i est stuclere, meum est 
exercere arma, vel si officium tuum est estu-
dere, officium .neum est exercere arma: Si á 
tí te toca estudiar, á mi me importa ejercitar 
las armas. , 

Qué lleva después de si cuando significa te-
Nominativo que denota la cosa que se tie-

y dxtivo que expresa la persona que tiene: 
v- g. M u l l i l i h r i sunt migistro meo: Mi maes-
'̂o tiene muchos libros. 
Qué lleva tras de sí cuando significa servir 



de, ó causar? Dos dativos, uno de persona á 
quién se sirve ó causa, y otro de la cosa servi­
da ó causada: v. g. Virtus tua est omnihus ad~ 
mimtioni mngnm: Tu virtud causa á todos 
grande admiración. Mel est nobis mluptati La 
miel nos causa placer. 

Y cuando signidca estimar ó valer qué pide 
tras de sí? Nominativo de la cosa que se esti­
ma, y dativo ó acusativo de la persona que 
estima'o aprecia precedido de apud: v, g. Es­
timaré mncho tu carta: Mogni mihi emnt tu® 
litterm, m i apud me. (Cit. l ib. 15. epist. 15). 
Sin embargo si el precio es determinado se 
pone el sustantivo que le designa en ablativo 
con pro tácita. 

Qué lleva tras de sí cuando denota alabanza 
6 vituperio? Genitivo ó ablativo: v. g. Anto-
nius fuerr/t magnm vírtutis , summa pietats: 
Antonio habia sido de gran valor, y de extre­
mada piedad. 

Compuestos de sv.m. 

Qué casos llevan después de sí los compues­
tos de sum? Un dativo, excepto possum y 
smi que llevan ablativo, possum sin preposi­
ción, y aisimi con la preposición ab: v. g Las 
palabras me faltan: Verba mihi desunt. Cicero 
oMrat db Roma; Cicerón estaba ausente de 
Boma. 
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CAPÍTULO V. 
Régimen del verbo transitivo. 

Caal es el régimen de todo verbo transitivo? 
ün acusativo, si bien pueden regir además 
otro caso: v. g. Diligo f ra t rem mmm, amo á 
mi hermano. 

Verbos transitivos con acusativo y genitivo. 

Cuáles son los verbos transitivos que llevan 
tras de sí un acusativo y un genitivo? Los i m ­
personales miseret, miserescit, piget, pmnitet^ 
fudet, toedei, pertoedet, llevan después de sien 
acusativo la persona que tiene misericordia, 
que se duele, se arrepiente etc., y en geni­
tivo la cosa de que se tiene misericordia, de 
que se duele, se arrepiente etc. el cual vá 
regido de un sustantivo verbal sacadg del mis­
mo verbo, y que sirve de sujeto al verbo haheo 
ó teneo que será el que sustituya á cualquiera 

los impersonales que se emplee, como se vé 
Por el ejemplo siguiente: Miserebit Deum nos-
H si pmnitet nos cíilparum nostrarum: esto 
es, misericordia nostri habsbit Deum, si poeni-
tentía culparum nostrarum ienei nos: Dios 
tendrá misericordia de nosotros, si nos arre­
pentimos de nuestras culpas. 

Cuando los verbos - debeO) desino, incipio, 
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'poosum, soleo y otros equivalentes se juntan á 
los intinitivos de los verbos miseret, miserescit 
etc. se usará de las terceras personas de sin-
guiar, y lo que parece debia ponerse en nomi­
nativo «e pone en acusativo; v. g. Aquel pudo 
arrepbutirse de su hecho: Posnitere illum sui 
fact i potivit 

Hay otros verbos transitivos que significan­
do acasar, absolver etc. llevan después de sí 
un genitivo que designa la pena ó el delito, el 
cual va regido de los sustantivos ocultos poma 
YOÍ crimine: v". g . Este se enreda en pleito de 
hurto: I l i c alligai s e f ur t i (Terent Eunuch. 
Act. 4). 

Los verbos que significan reprender, como 
reprehendo, corripio, increpo, culpo, vitupero 
etc., piden acusativo del delito que se repren­
de y genitivo de la persona á quien se repren­
de; pero si esta se representa por un pronom­
bre, Como d mi, d t i , d aquel, d aquellos, á 
nosotros, d vosotros, usaremos de los posesivos 
'metes, tms, suus, noster, vester concertados 
con el acusativo; v. g . Petrus corrípuit su-
perhiam meam: Pedro reprendió mi soberbia. 

El sustantivo crimen, is, comunmente se 
tífófe en ablativo sin preposición; - y el sustan­
tivo pena, e, suele ponerse también en el mis­
mo caso, regido de preposición. 

Verlm con acusalim y dativo. 

Qué verbos piden además del acusativo un 
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dativo que generalmente es de persona? Los 
que significan dar, anunciar, escribir, com­
prar, prometer, deber, negar, jun ta r , 'igua­
lar, restituir, declarar, preferir, enviar, pos-
poner, j muchos compuestos de las preposi­
ciones ad, con, i n , inter, ob, sub, post, prce, j 
ante: v. g. Los mismos que me dieron la salucl 
te la pueden dar á t í : Salutem tibi iidem daré 
pssunt, qu imih i rediderunt{OhkJ. pro Cluent). 

En qué otro caso suelen mudar el dativo los 
de escribir y enviar? En acusativo regido de 
m ó ad; Y. g . Mitto Ubi sermm, vel mitto ad 
te sermm: Te envió el criado. 

Los de igualar y comparar en que caso sue­
len mudarle? En ablativo regido de la preposi­
ción cum: v. g . Muchos te compararon con t u 
hermano: Mul t i te comparaverunt f r a t i , vel 
ctm fratre tuo. 

Con acusatko y dos dativos. 

Qué verbos transitivos llevan después de sí 
ademas del acusativo dos dativos? Do, re l in-
ym, puto, adscribo, trihuo, duco, mitto, y ver-
to: v. g. Virtis mihi vitio, quod das atliis^ lau-

' M me atribuyes á vicio, lo que á otros á ala­
banza. 

Verbos con dos acusativos. 

Qué verbos piden tras de sí dos acusativos, 
uno de persona, y otro de cosa? Moneo, doceo 
y sus compuestos, celo^ erudiQ} oro, Jlogito% 
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poseo, rogo, interrogo, reposco: el acusativo de 
persona á quien se amonesta, enseña, se pide 
etc., es el término directo del verbo y el de lo 
que se.amonesta, enseña, pide etc., mas bien 
que del verbo, vá regido inmediatamente de 
una preposición oculta, que suele ser ad, p r , 
m , j u x i a ; v. g. Doces me grammaiicam, et mo-
nes me multa, esto es, doces me^juxta, vel cinci 
grammaticam, et mones me, ad, vel circa mul­
ta', me enseñas la gramática , y me aconsejas 
muchas cosas. 

Cómo se vuelven por pasiva las oraciones en 
que interviene alguno de estos verbos? Se pone 
el acusativo de la persona á quien se amones­
ta, enseña etc. en nominativo, se concierta con 
él el verbo en pasiva, el otro acusativo per­
manece como está, y el sujeto agente se pone 
en ablativo; así en el ejemplo anterior tendre­
mos, ego doceor d te jnx ta , vel circa gram­
maticam, et moneor a te, ad vel circa multa. 

)' t-Im con acusativo y ahlatiw sÍ7ipreposicion. 

Que verbos llevan además del acusativo un 
ablativo sin preposición? Los que significan 
llenar, adornar, alimentar, vestir, cargar, ce­
ñir , librar, y rodear> con sus contrarios y equi­
valentes: v. g. La reina llenó el vaso de vino: 
Regina implevit mero pateram (Virg. oen.) 
j Los verbos afjkio, p)rosequor, dono, dignor, 
impertió, remunero etc. suelen llevar como 
complemento en ablativo uno de los sustanti-



vos amore, henewlentia, odio, laude, dotore, 
lonore^favore, etc., tomando en este caso la 
significación de ellos: v. g . Affi.cere aliqnem 
dolore: dar ó causar dolor á alguno. 

Verlos con acvsatko y aUativo regido de 
preposición expresa. 

Qué verbos llevan tras de sí además del 
acusativo un ablativo regido de preposición 
expresa? Los que significan pedir, abstener, 
oir, quitar, recibir, conjeturar, conseguir, se­
parar, con sus contrarios y equivalentes piden 
además del acusativo un ablativo, que gene­
ralmente vá regido de uua de las preposiciones 
«, vel ab, ó e, vel ex, vel de: v. g. Siendo yo 
muchacllo oí decir esto á mi padre: Audivihoc 
d párente meo puer. (Cic. Qffic. 1.) 

Régimen del verbo en la voz pasim. 

Cuál es el régimen del verbo en la voz pasi­
va? Un ablativo precedido de # ó ab si significa 
cosa animada, y sin preposición si es inanima­
da según se dijo en la analogía al tratar de la 
conversión de las oraciones activas en pasivas; 
sin embargo, debe tenerse presente que cuan­
do un verbo trae en la voz activa un ablativo 
regido de a vel ab, al volver su oración por pa­
siva la persona agente debe ponerse en dativo 
ó acusativo precedido de per á fm de evitar la 
^uda y anfibología que pudiera haber acerca 



de ella, concumetido (como sucedería) dos 
ablativos regidos de una misma preposición; 
v . g . Antoniuspetivit arma á f r a t r e suo: pasi­
va, armapetita fuerunt a l Antonio f r a t r i suo, 
vel per fratrem suum: Antonio pidió las ar­
mas á su hermano; ó las armas fueron pedidas 
por Antonio á su hermano. 

Si al volver esta oración por pasiva, siguien­
do la regla general expuesta en la analogía, 
hubiéramos dicho armapetiia fuerunt áb An­
tonio a f ra t re svo, no podría conocerse con 
facilidad quien pedia, ni de quien se pedia, lo 
que se evita, poniendo, como hemos dicho, la 
persona agente en dativo ó acusativo prece­
dido de per. 

"•'•'hnen de los verlos mpulO) veneo.fio, 
exiilo, y Uceo. 

t Cual es el régimen de estos verbos? Un abla­
tivo de persona agente precedido de la prepo­
sición a vel a l , aunque exulo y liceo llevan di­
cha persona en acusativo con ^ r ; v. g. Quí­
dam homo eomlaverat per prcetorsm, quia lona 
uxoris sumliciierunt per i l h m ; cierto hombre 
habia sido desterrado por el pretor porque los 
bienes de su muger fueron puestos en venta 
por aquél. 



CAPÍTULO IV 
Régimen del verbo intransitivo. 

Verbos con genitivo. 

Qué verbos intransitivos se construyen con 
genitivo? Satogo, misereoT, oMwiscor, recor* 
dor,j reminiscor; v. Petrus satogit l i t is 
me(B\ Pedro tiene cuidado de mi pleito. 

Satago suele encontrarse alguna vez con 
ablativo regido de la preposición de: misereor 
puede llevar dativo en vez del genitivo: oUi-
WMOf genitivo ó acusativo: recordar j remi-
niscor genitivo, acusativo, ó ablativo con de; 
pero téngale presente que el genitivo desig­
nado como régimen de estos verbos, mas bien 
puede decirse que lo está de un sustantivo 
oculto, que suele ser vicem, memork-in, vel 
miiíonem, vel recordationem: v. g. Deus m i -
sereiur hominis, i d est, vicem hominis, vel /¿o-
nini, qui recordatur mortis, vel moríem vel de 
morte: Dios tiene misericordia del hombre que 
se acuerda de la muerte. 

Verlos con daiico. 

Qué verbos intransitivos piden dativo? Los 
l'ie significan aplicarse, estudiar, favorecer, 
senir, agradar, desagradar, obedecer, adu-
% ayudar, y resistir con sus contrarios Y 



equivalentes, y muchos compuestos de laspre-
posiciones a i , con, in , ínter, oh, prcs, suh, y 
super: v. g. Qici placet Deo, non ceditillis qii 
adversantur santa legi Ulitis: el que agrada á 
¿ ios no se rinde á los que contradicen su 
santa ley. 

Qué otros verbos se construyen con dativo? 
Los que significan acontecimiento, los imper­
sonales liiet, licet. Uqnet, spedit, condmit, JM-
tet etc. v. g. Áccidit huic quod cmteris amicis, 
sucedió á este lo que á los demás amigos. 

Qué verbos impersonales rigen acusativo? 
Attinet, pertinet, spectat, jubat, delectat, decet, 
y latet suelen encontrarse con acusativo regido 
de ad, si bien decet y latet se hallan alguna 
vez con dativo: v. g. Si Wbst scholasticis lude-
re, sepectat, vel attinet ad magistrtm repre­
henderé illos, si á los estudiantes agrada jugar, 
al maestro toca reprenderlos. 

Téngase presente que cuando licet se toma 
e^ significación de dar licencia, quien dá la 
licenciase pone en acusativo con per, y á 
quien se dá en dativo: v. g. Si me das licencia 
iré pronto á Madrid: S i licet mihiper te, ito citó 
Matritum-

Verbos intransitivos con 'ablativo 
sin preposición. 

Qué verbos llevan ablativo sin preposición? 
Los siguientis: Egeo,fido, conjido, indigeo* ca­
reo, ahmdo; potior, consto, nitor, f vngor .p ' 
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Hclitor, laboro, y otros: v. g . Opinio nostm 
winusfam<B indiget, qmmperfectionis: Nues­
tra opinión necesita menos de la fama que de 
la perfección. 

Cuáles de estos suelen mudar el ablativo en 
genitivo? JSgeo, indigeo, almndo jpo t io r : verbi 
gracia Sperant Antonium posse po t i r i totius 
(xallice, esperan que Antonio pueda apoderarse 
de toda la G-alia. 

jCuáles pueden mudar el ablativo en dativo? 
Édo y su compuesto confido: v. g. Fido tihi, 
confio en t i . 

Ajino y adundo piden también dativo mu­
dando el ablativo en nominativo, y el nomi­
nativo en dativo: v. g*. Ego ahmdo divitiis, vel 
ümtw ahundani mihi: Tengo abundancia de 
riquezas. 

Consto cuando significa constar ó sor una 
cosa manifiesta pide dativo: Omnibus constat 
teesse doctíim: A todos consta que tu eres 
docto. 

Verbos intransitivos con ablativo regido de una 

preposición expresa. 

Qué verbos llevan ablativo con preposición 
^presa? Los que significan origen, proceden-
üa, nacimiento, ilación, etc. v. g. Notus f u i t 

genere nobili: Nació de una familia ilustre. 
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Régimen del verlo compuesto. 

Qué caso rigen los verbos compuestos de 
preposición? El mismo que la preposición de 
que se componen: y. g. Ego alloqutnsfuiañ, 
amicum, quandq adim ad Matritnm: Yo hablé 
al amigo, cuando fui á Madrid. . 

Régimen de los impersonales inierest y referí 

Qué caso rigen los impersonales interest j 
w / ^ f Estos dos verbos, compuestos, el uno 
de la preposición ínter y el verbo süm, y el 
otro de la preposición re j el ve rbo / e r c /m , 
usados impersonalmente y en significación de 
importar O convenir, piden un genitivo de la 
persona á quien importa ó conviene, el cual vá 
siempre regido tácitamente de uno de los sus­
tantivos officia, vel muñera , ve) negotia, vel 
opera, en acusativo rigiendo á este la preposi­
ción ínter cuando vá con interest, y cuando se 
une á refert vá regido inmediatamente dél por 
que es verbo activo: v. g. P a t r í s interest, vel 
refert pun i r é ^ vel puniré est inter officiú^ vel 
muñera patris: al padre importa ó'conviene 
castigar. 

Cuando á quien importa es d mi, á t i , dél, ti 
ellos, á nosotros á vosotros, no emplearemos 
los genitivos mei, tui , sui, nostri,. vestrh ^ 
los pronombres de primera, segunda, y, } f ' 
cera persona, que se confunden con h c m ^ 
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conlos de los derivados flfáM, tuus, suus^ nos-
ter^vester, sino que en lugar de ellos em­
plearemos los acusativos de plural mea, tua, 
sua, nostra, vestra que están en la termina­
ción neutra concertando con los sustantivos 
oficia, vel muñera, Yoinegotia, vel opera i k -
citos: v. g. Petrus píitat non interesse, vel 
referre sua laborare; esto es, Petrus putat la-
hrare non esse, vel referre Ínter officia sua: 
Pedro juzga que á él no le importa ó conviene 
trabajar. 

También se halla algunas veces interest se­
guido de un acusativo de cosa inanimada pre­
cedido de ad teniendo la significación de i m ­
portar: v, g . Vivere Icetos interest magni ad 
sokitem nostram: importa mucho á nuestra 
salad vivir alegres. 

Qué caso rige interest cuando significa ha­
ber diferencia? Acusativo regido de ín t e r : 
v. g. Mnltum interest ínter Jomnem etfilium, 
ejns: Mucha diferencia hay entre Juan y su 
hijo. :.;V„ 

CAPÍTILO 111 
Régimen de los infinitivos, gerundios, 

participios y supinos. 

Inj iní t iws. 

Qué caso rigen los infinitivos? Si el infini­
tivo es de verbo activo transitivo pide tras de 

16 



sí tin acusativo además del régimen especial 
que tiene por el verbo de donde procede: verbi 
•gracia. P lu r imi sunt testes me monuisse Pon-
pejum, ne conjugeret se cum Cesare: muchos 
son testigos de que yo aconsejé á Pompeyo 
que no hiciera alianza con César. 

Si es uno de los infinitivos esse, haleri, vi-
deri, vocari, exire y otros semejantes llevan 
un atributo en el mismo caso en que esté el 
sujeto del verbo determinante: v. g. Mah ú-
deri nimis timidus, quam parum jjrudens, mas 
'quiero parecer demasiado tímido que poco pru-
'dente. 

Be los gerundios como palalras regentes. 

Qué casos rigen los gerundios? Por regla 
general los mismos que los verbos de donde 
proceden; pero si el gerundio; fuere de verbo 
transitivo, se resolverá con elegancia ponién­
dole en pasiva en igual caso que estuviere en 
activa y concertando con él su término de la 
acción: v. g. Hoc non feci cavtia inflamandi fe, 
sed testificandi amorem meum; vel hoc non fiw 
cansa inflamandi tui , sed amoris mei teMn 
candi: Esto no lo he hecho por encender ta 
deseo, sino por mostrarte mi cariño. 

El gerundio de acusativo cuando se junta 
con las terceras personas del singular,#4 
verbo snm significa convenir ó deber, y 
tras de sí un dativo de persona y el caso ^ 
rige el verbo de donde procede: v. g. A n u ^ . 
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conviene carecer de vicios, y tu debes usar de 
mis consejos: Carendum est mihi vitiis, et 
tiU utendum est consüiis meis. 

Si el caso de gerundio fuere un acusativo 
será mas elegante volver la oración por pasiva 
poniendo el acusativo en nominativo, y el par­
ticipio de futuro en dus concertado con él: 
v. g. Timendum est nolis p&nas (Eternas: pa­
siva, pmnae (Bternm timendcB sunt nohis'. Debe­
mos temer las penas eternas. 

i Be los gerundios como palabras regidas. 

De quién va regido el gerundio de cada uno 
de los casos? El gerundio en di de genitivo de 
un nombre sustantivo, ó de los adjetivos que 
piden este caso por complemento: v. g . Smn 
mpidus audiendi te: Estoy deseoso de oirte. 

El gerundio en do de dativo suele ir regido 
délos verbos, adjetivos, y demás palabras que 
piden este caso por complemento. 

El geruncüo en dum de acusativo suele ir 
regido de las preposiciones «^, oh, inter, y al­
galias veces ante: v. g. Vino Juan á verme 
estando leyendo, por oir el libro quinto: Joan-
nes venit ad videndum.. me inter legendim, oh, 
velpropter audiendimi librum quint tm. 

El gerundio en do de ablativo, unas veces 
suele estar sin preposición; otras vá precedido 
de una de las preposiciones a. a i , de, in , e, ex, 
cum, y pro: v. g. Aunque paso la vida expli­
cando gramática, nunca me canso de ense-
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ñart Quamm ago mtam explicando gmmma-
ticam, m m q m m stim defessus docendo. 

Participos. 

Qué casos piden los participios? Por regla 
general los mismos que los verbos de donde 
proceden: exosus, perosus, y pcsrtesus, rigen 
acusativo: los participios de presente y de pre­
térito cuando se toman como adjetivos se COÜS-
truyen con genitivo: v. g . Amans veriMis: 
Amante de la verdad: Profusus Mi¡ Disipa­
dor de lo suyo... 

S'itpinos. 

Cuál es el régimen de los supinos? General­
mente rigen el mismo caso que los verbos de 
donde proceden; sin embargo el supino activo 
suele juntarse con los verbos que significan 
movimiento, y el pasivo con los adjetivos mi~ 
ra i i l i s , Jiorrendt(s,facüis, y las palabras/^, 
nefas, .pudet, y algunas otras: v. g. Pudet 
dictu; Vergüenza dá decirlo. 

Réginim del verlo en castellano. 

Cuál es el régimen del verbo en esta lengua? 
Muy vario, es casi imposible sugetarlo á re­
glas fijas: uo obstante diremos que general­
mente el verbo transitivo pido tras de sí un 
acusativo regido de la preposición a cuando es 



de persona, y sin preposición cuando es de 
cosa, como mm d Juan, odio la pereza; cuan­
do se enuncia por la voz pasiva lleva un abla­
tivo regido de la preposición por ó dê  como 
Juan es amado por mi; la mrtud es estimada 
p r todos, ó de todos. 

Cuál es el régimen de los participios? Por 
regla general el mismo que tienen los verbos 
de donde proceden, pues excepto algunos po­
cos pasivos que llevan ablativo con la prepo­
sición por ó de, la mayor parte son verdaderos 
adjetivos. 

CAPÍTllO VIH. 
R é g i m e n del adverbio . 

AdterMos con genitko. 

Cuáles son los adverbios que piden tras de 
sí un genitivo? x ^ w , abunde, atfatim, ni.nis, 
parnm, paulum, instar, ergo en lugar de cau­
sa: v. g. S i satis pecunia est tibi, edifica do-
Mum instar arcis: Si tienes bastante dinero, 
edifica una casa á manera de alcázar. 

Qué otros adverbios suelen juntarse con ge­
nitivo? Los de lugar, ÍIM, ubique, iibhiam, tibi-, 
vis, uUc/iimque, quovis, longe etc, que suelen 
juntarse con los genitivos de plural gentium,^ 
hcorumy y terrarum: v. g. Quid ageres, ubi 
twrar itm esses, ne suspicabar quidem. 

Por último suelen hallarse también con el 



genitivo temporís algunos adverbios de tiem­
po: v. g. Timo temporis, á la sazón. 

Advertios con genitivo ó acusativo. 

Qué caso rigen pridie y postridiel Genitivo 
ó acusativo, pues aunque propiamente no son 
sino nombres que están en ablativo, toda vez 
que el primero es equivalente á priore die^ j 
el segundo á die postero, el genitivo irá regido 
de ellos ora como adverbios, ora como nom­
bres, y el acusativo, más bien que de ellos, lo 
estará de la preposicisn componente: v. g. 
Pridie Iiylendarum autkalendu, el dia antas 
de las kalendas. 

Qué otros adverbios rigen acusativo? Pro­
pias, j proocime piden tras de sí un acusativo 
regido de la preposición ad tácita ó expresa: 
v. g. Juan vive muy cerca de la plaza: Joan-
nes degit vitamproximé f o r 'um. 

Adverbios con dativo. 

. Qué adverbios llevan tras de sí un dativo? 
Cüfivemmter, congruentes, odohm, amice^ 
otros que como estos se derivan de adjetivos 
que piden este caso por complemento: v^ 
Saliste al encuentro al Cesar: C t e n okw/rt 
processisti. (Cic. Philip. 2.) 
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delaciones de lugm 

Cuáles son las relaciones de lugar mas dig­
nas de notarse? Las espresadas por los adver­
bios tiU en donde, mide de donde, qvo á don­
de, qud por donde, y qiiorsum\iZLÚ& donde. 

En qué caso se pone el nombre que designa 
el lug^ar en donde? Con los nombres propios 
de aldeas, villas, ciudades, provincias, ó islas, 
declinados por el singular de la primera ó se­
gunda declinación, y con los apelativos hnmi, 
lélli, domus, se expresa por un genitivo: v. g . 
Ego dedi operam litteris Salmantic®, yo estu­
dié en Salamanca. 

Cuando á estos sustantivos sigue un adje­
tivo no se pondrán en genitivo sinó en abla-
tiva regido de la preposición i n : v. g. Ego f u i 
in magna Salmantica, estuve en la gran Sala­
manca: sin embargo, el sustantivo domus bien 
puede ponerse en genitivo concertando con los 
posesivos me<B,tu(B, suoe, nostrm, vesire, alie-' 
nce: v. g. Domi mece, en mi casa. 

Cuando el sustantivo que denota el lugar 
donde pertenece á otra declinación y es 

propio de lugar mayor ó apelativo, ¿en qué 
caso se pone? En ablativo regido de i n expre­
sa: v. g. I n Italia, en Italia. 

A qué nombres se llaman de lugar mayor? 
A los que comprenden varias provincias ó pue­
des, como Eeyno, Imperio, 
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Lugar de donde. 

En qué caso se pondrá el sustantivo que 
designe el lugar de donde? Los nombres pro­
pios de aldeas, villas, ciudades, provincias, 
etc. se pondrán en ablativo con las prepo­
siciones i?, vel ex, vel de, ó á vel a l tácita ó 
expresas: los demás apelativos se,pondrán con. 
la preposición tácita: v. g. Te j m e t á patria 
discedere Cesaris i ra . 

Lugar á donde. 

En qué c iso se pone el sustantivo que de­
signa el lugar d donde? En acusativo prece­
dido de in vel ad tácitas ó expresas según las 
circunstancias, v. g. Yo pienso irme áCilicia 
para los primeros de Mayo: JSgo in Cilicim 
cogito p r o f ícisci circiter kalendas Majas. Iré 
á la Granja, y volveré á casa: Rus iio, et do-
mum revertar. Como se ñuta por estos ejem­
plos no pueden emplearse indistintamente el 
in ó el ad, sino que se empleará el in cuando 
se quiera expresar dentro del mismo lugar, y 
el ad cuando denote aproximación á él. 

Por donde. 

En qué caso se pone el nombre que expresa 
el lugar por donde? Siendo propio de lugar 
mayor ó apelativo en acusativo con %' 



Iré por Salamanca. 

En q m aoM:ise foaa-Iedlsnstai^^® que i n ­
dica el lugar hacia donde? En acusativo regido 
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. ííien ^lguna vez suele ponerse en acusatiYo 
regido de iatra: v. g. Qnando fuisti Sdmanü-
cm? Anno 'praeteritp; Cuando estuviste en 
Salamanca? El ano pasado. 

-n i snp Hégimen de la preposición I n . 

Cuál es el régimen de la preposición w¿f Va­
riable, pues rige ablativo cuando se junta á 
verbos que denotan quietud, el lugar en donde 
esta, ó se halla alguna cosa, ó cuando se pone 
en lugar de inter: v. g. Urianitas vwenitur 
m homínihís, qui semper sunt i n urle et de-
amhitant i n foro: La cortesía se halla en los 
hombres que están siempre en la ciudad y se 
pasean en la plaza. 

Cuándo rige acusativo? Cuando se junta á 
verbos que denotan movimiento, ó cuando se 
pone en lugar de una de las preposiciones 
erga, contra, p r o c e r , post, ad, ttsque^ ad: 
v. g. Magister estpins i n me, et crudelis h % 
quia raro tendis in scholam: El maestro es pia­
doso conmigo, y cruel contra tí , porqueras 
pocas veces á la escuela. 

También rige acusativo cuando se junta a 
los nombres lam, laudis, honor, honoris, mos, 
woris, fac ies , fac ié i , etc. v. g . Virgilms con-
posv/it carmina muta i n Im'dem et in honorem 



Augusti. Virgilio compuso muchos "versos en 
alabanza y honor de Augusto. " 

Cuál es el régimen de esta preposición? 
Rige acusativo cuando significa tiempo, cuan­
do se pone en lugar de circiter, per, pauh, 
ante, ó postra, g. Petrus moríuus f u i i sub 
mensem Jannarium, etfilius suus natus f u i t 
snh idem temjms: esto es, circiter mensem Ja-
marium: Pedro murió poco más ó menos en el 
mes de Enero, y su hijo nació en el mismo 
tiempo. 

Caando esta preposición se junta á verbos 
que denotan movimiento rige también acusa­
tivo; pero si denotan quietud ablativo: v. g. 
Requiesco sub umbra; Descanso á la sombra. 

Svper. 

Qué casos rige esta preposición? Rige acu­
sativo cuando se junta á verbos que denotan 
movimiento y cuando se pone en lugar de las 
preposiciones ^nefe^, ultra, posi:^. g. Petrus 
jecit se super manía hostis, super fac ínora 
alia, qum fecit: esto es, p r é t e r alia facínora: 
Pedro se'arrojó sobre las murallas del ene­
migo, fuera de otras hazañas que hizo. 
\ Cuando se junta con los verbos que denotan 

Quietud, ó se pone en lugar de las preposicio­
nes ¿fo ó ̂ n r rige ablativo: v. g . Recnmians 
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í#im?í é̂ fer (feŴ t̂ ín b^S5li>.ad^Si 
suttkáadléyars losiMtoosifelbaiJ.í) < % l , W w { eh zm 

.oqmaií 
8ucf-i8T ¿ ii)j[rn[68 acfoisoqsiq BÍBO oteijO 
-B8J7DB n a i d n i B í ^ í » p.tméusívom íitáoneh QUJ) 
.'g :oyíjfíícfi3 huúoiup nxjionob ia o*í9q ;OYÍÍ 

Que casos rigen estas preposicionesr La p i -
mera suele regir acuáatiw) y ablativo: la se­
gunda se pospone generalmente á su caso y 

e ^ ' í ^ n singular,-y genitivo si está en p M l ; , 
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signa éi mómymd*timms&$î nms 
ció es determinado fijándose la cantidad, el 
sustantivo que lo expíé§a se pone en ablativo, 
e .cual . vá regiclQ-gMieralmcnte de pro:, si,no 

s l m f f ^ ^ l í l i ^ m m t m S mmá 

ducados. .icaefOKí 
Cuál es el rég|m§n^lpr?|^ f;P|'6posiciones en 

el idioma castellano? Vario, según vamos á 
ver por el de las de mas frecuente uso. 
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ffimo cl^ Ja, acción, del verbo,, el modo de hacer 
Una.cóiá,'el..tiempo/el lugar ó,la,razón y mo-; 
tivoporque.se'hace algo: v. g. A instando^ de\ 
| j ^ f e " m « f u i d estudiar. También suele 
Anotar el valor ó precio en que se estiman lasi 
cosas: v. g. % como das la fanega de castañas?'. 
¿ veinte reales. . OJ O. 

http://tivoporque.se'
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Ante. 

Esta preposición significa en presencia ó de­
lante de: v. g. Estala ante el profesor. 

Equivale al ¿zm de los latinos y sirve para 
denotar el modo, manera, medio, instrumento, 
materia etc. de que hacemos alguna cosa: 
v. g. JEscriie con ortografía. 

El régimen de otras menos importantes se 
aprenderá con el uso y las esplicaciones del 
profesor. 

C A P Í T U L O X 

Be la interjección. 

Qué interjecciones suelen juntarse con no­
minativo, acusativo, ó vocativo? O, heu, proh; 
pero como queda dicho las interjecciones son 
oraciones elípticas y por lo tanto el nomina­
tivo que suele hallarse después de estas, mas 
bien que regido de ellas, es sujeto de un verbo 
tácito que generalmente es ¿1 verbo smn, n 
otro que con facilidad pueda suplirse. 

El acusativo también está regido, en vez de 
la interjección, de un verbo transitivo tácito, 
que Comunmente suele ser MMo: 'cideo/j-udi-
co, obsecro^ imploro etc. 



El vocativo, como es uno de los casos rectos 
no puede ir regido de nadie; v. g. O ego miser! 
esto es, O ego miser sum! O desdichado de mi! 
Ome miserum! esto es, video me míserum! 

Cuáles son las que se juntan con dativo? 
HdjviP/. estas interjecciones son de dolor y 
algunas veces también sirven para amenazar; 
con la primera significación se encuentra tá­
cito el verbo sum, j con la segunda los verbos 
mminet, vel impendet, cuyo sujeto es el sus­
tantivo detrimenñim, vel supplicmm'. v. g. Vce 
milii! Ay desventurado de mi. 

Y en. castellano, tienen algún régimen las 
intarjecciones? Por regla general puede decirse 
qiwno rigen caso alguno, sin embargo, suele 
encontrarse alguna que otra rigiendo con las 
preposiciones de ó con y su caso correspon­
diente: v. g. Ay de mis tios! Car amia con el 
migo! 

C A P I T U L O X I 

Be las figuras de construcción. 

Qué son figuras de construcción? El modo 
particular de manifestar los pensamientos dán­
doles mas gracia y elegancia que la que ten­
dían si se expresaran según las reglas gene­
r e s del lenguage. 

Cuáles son las figuras más comunmente 
Usadas? El hiptérhaton, enálage, elipsis, zeug-
na, prolepsis, pleonasmo, y silepsis. 
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- . En que QQ^\^lQ.Q\mperp^ipm 
sigm ;dei;órdtíü;du;tí^ta á íiii de que l a cláusula 
sea mas elegante y sonora; v. g. -Anmadver-

^pir^j^ue n o í n b i e s e h 
truirse .diciendo; i'Jntiices, animadvertít^ ora-
tionem omnem acusatoris dwíssam esse in par-

Caántas clases de liiperbaton distinguen, los 
grarSáticbs? Tres, tmesis, amstrofe, paren-
í ñ f B s Q m ^ h ' i nn^i iB nonoií oxr̂ JLreiejso • f l i ln ; ; 

En qué consiste la tmesis? En di-vidir una 
dicción compaesta intercalando una ó mas pa-
Jafras: v. g. Per míJii /̂̂ íz^Ym en^'enlug^r 
depergraiuM erit mUii. . _ 

\% fe que consiste -la' ̂ .ai%c^|? ffi^W-m 
palabra regida antes de ía^ r ege r i é : *v.r^Vmi" 
cum, tecum, secüm, quibuscum etc. en Vé'z ae 
cum me, cum te, cum se, cum quihus. 

En qué consiste ol paréniósis? En interponer 
algunas üalatwas entre lo que se habla-.ó escri­
be. l a ^ t ? W ( f r ^ ^ a i ^ m M l i ^ r ^ i f e f e9ar 

le 

rEffifedqla oración por otrafcfittó'fel'vaMI»1 

virtud, - « ^ s m v t o m ^ í í o ^ ^ ew 
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En qué consiste la dipsis? En suprimir en la 

oración ciertas palabras que si bien debieran 
ponerse para el complemento gramatical, no 
hacen falta para expresar claramente el pensa­
miento: Y. g. figo, si\Tiro adme, cogito m f f e -
alanum: para que estubiera entera la oración 
deberia decir, ego cogito projícisci i n agrum, 
vel ¡ j m d i i m Tusculamm, si Tiro cogitat ve~ 
ñire ad me; en donde se suple j^ro^mcz, agrum 
i d prmdhm, y venire: Yo pienso marchar al 
campo Tasculano si Tiro piensa venir á mi casa. 

En qué consiste la zeugmdi En tomar lo que 
falta en la oración de otra inmediata, ya usan­
do las palabras tal cual se hallan, ó variando 
algún accidente gramatical de ellas: v. g. Vi-
citpudorem libido, iimorem audacia, rationem 
amsntia; para completar gramaticalmente es­
tas oraciones deberíamos decir: UUdovicit pu~ 
dorem, audacia vicit timorsm, amentia vicit 
rationem: la torpeza venció al pudor, la auda­
cia al temor, y la locura á la razón. 

En qué consiste \&prolepsisf En omitir un 
mismo verbo en varias oraciones que son par­
tes de una primera: v. g. Dúo fratres perve-
urunt Salmanticam, Antonius cumpatre, Pe~ 
trus cum matre; esto es, Antonius pervenit 
Salmanticam cum pitre, Petrus pervenit Sal-
mnticam cum matre: Los dos hermanos llega­
ron á Salamanca, Antonio con el padre, Pedro 
con la madre. 

En,qué consiste el pleonasmo^ En una re­
dundancia de palabras innecesarias para el 
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complemento gramatical, pero que contribu­
yen poderosamente á la armonía, claridad, y 
energía de la frase: v. g. Ihimet vidisti hos-. 
Tu mismo viste á estos. 

En qué consiste la figura silepsis1} En con­
certar un verbo ó adjetivo no con la palabra 
que debiera según SLI material estructura, sino 
con aquella á que so cree se dirige la mente del 
que habla ó escribe: v. g. ¿Ubi est Ule scdus, 
qui me perdidit? esto es, Ule sceleratus: ¿Dónde 
está aquel malvado que me perdió? 

Se conocen en castellano las mismas figuras 
de construcción que en latín? Las mismas, ex­
cepto la anástrofe. La definición de cada una 
de ellas es idéntica á la que hemos dado de las 
latinas. 

Cuáles son los vicios que deben evitarse en 
la sintaxis? El l a r l i r i smo y solecismo. 

En qué consiste cada uno de ellos? El ̂ n -
mtro en el uso de palabras extrañas á la lengua 
y escritas de un modo extraño á su ortografía: 
el ^ w ? ? ^ en la infracción de las leyes de la 
concordancia ó del régimen sin suficiente au­
torización para ello. 

De la composición latina. 
Variación ó equivalencia de laparticula QUE 

castellana con verbos determinantes llamadosde 
ENTENDIMIENTO, LENGUA, Y SENTIDO. 

Qué verbos se denominan de entendimiento, 



lengua, y sentido? Los que significan conocer, 
pensar, decir, contar, referir, entender, creer 
etc. 

A qué equivale la partícula que castellana 
cuando viene por determinante uno de estos 
verbos? SUa oración determinada se resuelve 
por infinitivo no tiene correspondencia alguna 
enlatin: pero si se resuelve por subjuntivo es 
equivalente á l a conjunción latina, cons­
trucción de muy poco uso y que no debe i m i ­
tarse; v. g. Pensaba que tu dormías: Putaham 
te dormiré. 

Verlos de voluntad, mandato, suceso ó 
contingencia. 

Quó verbos llevan esta denominación? Los 
que significan ordenar, exponer, hacer, suce­
der, aprovechar, agradar, permitir, conceder^ 
ser licito, querer ó no, decretar, etc. 

Por quien se corresponde la partícula que 
cuando viene por determinante uno de estos 
verbos? Si el verbo determinado se pone en i n ­
finitivo no tiene correspondencia alguna; pero 
sise resuelve por subjuntivo y no lleva nega­
ción en vez del que castellano se pondrá ut; f\ 
lleva negación ne ó utnon: v. g . Deo placuit, 
ut Franciscus esset lonus, agradó á Dios que 
Francisco fuese bueno. Vellem te intelligere lee-
Uonem: quisiera que entendieses la lección. 
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ADVERTENCIA. 

Cuando Yiene por determinante el verbo j n -
hso, la oración determinada se resolvñ; á por 
infinitivo: v. g.Judeo te proficisci cioitatem^ 
mando que marches á la ciudad. 

Silos determinantes son^oZo, nolo, 'ñtBék, W{ 
pió, y oporiet, en vez de poner el deternimado 
en infinitivo pe usará elegantemente del par­
ticipio de pretérito: Voló hoc daré twi , vel 
dahm ttbt Esto quiero darte. 

Si los determinantes son CUTO, decerm, sta~ 
tuo, y constituo. el verbo determinado podrá 
ponerse en infinitivo ó subjuntivo, ó podrá re­
solverse elegantemente su oración poniendo el 
participio de futuro en dns concertado con el 
término de la acción: v. g . Antonius statuit 
tollere libertatem servís, vel libertatem íollen-
dnm-. Antonio resolvió quitar la libertad á los 
siervos 

• " Verlos afeditos. 

Cuáles son los verbos afectivos? Los que de­
notan alguno de los afectos siguientes: senil-
miento, tristeza, vergüenza, admiración etc. 

Cuál es la conjunción latina equivalente á la 
partícula que castellana después de los verbos 
que expresan aleono de los afectos indicados ú 
otros sem ejantes.'' Si la oración determinada se 
resuelve por infinitivo no tiene corresponden­
cia, perosi es por subjuntivo se corresponde por 
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la conjancion qtfp^; v. g. Me pesa que no es­
tudies: Púsnitet me te non studers, Arel r/uod 
non, siudeas. 

También puede resolverse por participio de 
pretérito concertado con el término de la ac­
ción . precedido de las preposiciones oi vel 
propfer, ó por ablativo sin preposición si el 
verbo determinado está en pretérito perfecto: 
v. g. Me alegro que hayas vencido el trabajo: 
la tor te sttjperavisse lahorem^ vel íwtor rl) 
vel proptér ladorem superatum a te: vel letor 
¡alore a te süperato. 

Verlos de alabanza', vituperio, ú omisión . 

Cuáles son los verbos que se denominan de 
alabanza, vituperio, etc? Los que significan 
odalar, rÁtuperar, acusar y disculparse QÍQ>. 

Como se corresponde la particula que cuando 
viene por determinante uno de estos verbos? 
Por quod y subjuntivo v. g. Antonio en su 
carta omitió que t u hablas vendido el huerto: 
Antonias epístola n í a omisit, qvod vendidisses 
hortum. Si se pone el verbo determinado en in­
finitivo, entonces la particula ̂ -é' no tiene cor­
respondencia alguna. 

Verbos de impedir, p roh i l i r , estorlar, 
oponerse etc. 

A qué equivale la partícula que cuando vie-
fce por determinante uno de estos verbos? Si el 
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determinado se resuelve por infinitiyo no tiene 
correspondencia alguna, pero sí por subjunti-
YO, se corresponde por las conjunciones g:0i 
minus vel quili habiendo negación antes del 
determinante, y por la conjunción ne no ha­
biéndola v. g. íso te prohibo que pasees: iVou 
impsdio quominus, vel quin deambules'. Te pro­
hibo que leas, impedio te legere, vel ne legas. 

Verlos de temer y recelar. 

Cuáles son los verbos que llevan esta deno­
minación? Los que significan temer y recelar, 
como timeO) metuo, vereor, etc. 

A qué equivale la partícula castellana que 
después de estos verbos? Si la oración deter­
minada se resuelve por infinitivo la partícula 
que no tiene correspondencia alguna: v. g. 
Temo que Pedro marche: fiméo P e t n m profi-
cisci: si se resuelve por subjuntivo la partícula 
que se sustituirá por la conjunción ne, pero si 
en vez de encontrarse la partícula que sola vá 
acompañada del adverbio no, se sustituirá por 
ut non: v. g. Petreyo temió que no llegaran 
los soldados á Macedonia: Petrejus timuit, ut 
non advenirent milites Macedoniam. 

Verbos de dudar. 

Qué verbos se llaman de dudar? Los que sig­
nifican duda, como amblqo, dulñum esf, etc. 

K qué equivale la conjunción castellana qM 
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despues de uno de los verbos de esta clase? Si 
la oración se resuelve por inünitivo no tiene 
correspondencia alguna; pero si por subjuntivo 
y en el determinante no llay interrogación ni 
negación, se resuelve por una de las conjun­
ciones 'Mf utncm, 6 mcm, antepuestas al su­
jeto, ó pospuesta: v. g. Dudo que haya lle­
gado mi hermano: Dubito, an f r a t e r meus ve-
nerit. 

A qué equivale la partícula si después de 
los verbos que significan dudar, ignorar, pre­
guntar, saber etc? A las conjunciones <m, 
utrum, num, ó ne pospuesta al sujeto, colocán­
dose el verbo en subjuntivo; pero si en vez del 
si encontramos la frase ó no se dirá necne vel 
*» non: v. g. Dudo si el amo vino ó no: DuUto 
an herus venerit necne vel annon . 

Tan, tanto, tal, de tal modo etc. 

A qué equivale la partícula castellana que 
después de las palabras tan, tantus, talis, adeo, 
ita, etc? A la conjunción y subjuntivo: v. g . 
Qxm res Deo pldcuit ita, í d i l l i plus tr ihuerí t 
quam rogatusfuerat: Lo cual agradó á Dios 
tanto, que le dio mas que habia pedido. 

Dignus é indigrms. 

Cómo se resuelve la oración que suele ha­
llarse después de los adjetivos dign us é indig-



m s f Si el déterminado está en la voz activa 
podrá variarse por subjuntivo precedido de la 
conjunción ut, relativo qui, que, qmd, puesto 
en el caso que le corresponda, infinitivo, 
aunque es un grecismo: si el determinado está 
en pasiva, además de _ los modos indicados, 
podrá vanarse por supino en u no teniendo 
ablativo agente, futuro en duSy j verbal en 
Ulis, omitiendo el dignus: j por último puede 
resolverse por un sustantivo verbal puesto en 
genitivo ó ablativo: v. g. Los versos de Virgi­
lio son dignos de ser alabados: Carmina Virgi-
l i i digna stmt laudari: sunt digna u i lauden-
tur: stcnt digna qua laudentur: sunt digna 
laudatu: sunt laudahilia', sunt digna laudi$ 
vel laude, vel laudanda sunt. 

Verlos concertados. 

Cuáles son los verbos concertados? Posswn, 
valeo, queo, nequeo, soleo, dedeo, coejñ, inri pío, 
asuesco, consuesco, el verbo videor, cuando se 
expresa en castellano impersonalmente, y 
otros de lengua si se expresan del mismo 
modo.-^';' '.<] IVKKW.A ojjp rtjjii oíi) si y/rp .OÍÍIBJ 

Por qué se llaman concertados esto» verbos? 
Porque los sujetos del determinante y determi­
nado soa uno mismo y en igual caso: v. g. Yo 
no puedo hacer esto: Ego non posstm f(Wfe 
hoc. .. . . ..>•,(;;' 



ADVERTENCIA, 

Videor cuando es concertado se usa imper­
sonalmente; la persona á quien parece se pon­
drá en dativo, y el sujeto será el nombre que 
en castellano venga aespues de la partícula 
cjue, el cual se pondrá en nominativo sirvien­
do de sujeto de lus dos verbos: v. g- Paréceme 
que los estudiantes te aman: fichólastici v i -
dentur miJii amnre te, 

Qerundios. 

Cuáles son los romances porque suelen re­
solverse las oraciones de gerundio en caste­
llano? Las de gerundio simple por como, cuan­
do, al tiempo que: v. g. Andando por la calle 
me mojé, esto es, cuando andaba, ó al tiempo 
que andabap)or la cálleme mojé. Las de gerun­
dio compuesto se resuelven por algunas con­
junciones ó adverbios unidos, á un tiempo pa­
sado del verbo de la oración: v. g. Habiendo 
leido tu carta te la devolví por el criado: esto 
es, después que, ó luego que, ó cuando 'Jiuie 
leido, ó asi que leí tu carta te la devolví por el 
aiado. . > . 

Los de futuro se resuelven por estando 
n m , en vez de, y otros que se aprenderán 
con la práctica: v. g. Debiendo de estudiar te 
vas dpaseo, esto es, estandoyara. ó en vez deÁ 
estudiar te vas ápaseo. 
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Qué divisiones suelen hacerse de las oracio­
nes de gerundio? En oraciones de gerundio 
simple y gerundio compuesto. 

Por qué tiempos se resolverán las oraciones 
de gerundio simple? Por presente de indicativo 
ó de subjuntivo cuando el verbo do la oración 
de complemento sea presente ó futuro de in­
dicativo; pero cuando sea cualquier otro tiem­
po la oración de gerundio se resolverá por pre­
térito imperfecto tanto de indicativo como de 
subjuntivo yendo precedido de la conjunción 
cum cuando se resuelva por este modo, y de 
cum, uU, dum, ó piando si se resuelve por el 
modo indicativo. 

También puede resolverse por el relativo, ó 
las conjunciones quia, qiioniam^ según el sen­
tido que esprese la oración. 
s Puede resolverse igualmente por el parti­

cipio de presente concertado con el sujeto 
agente de la oración de complemento en el 
caso en que se encuentre en esta, y sinó entra 
se pondrá en ablativo que llamaremos ora­
cional. 

Cuando la acción del verbo de la oración de 
complemento se verifica en el mismo instante, 
ó al tiempo que la del verbo de la oración de 
gerundio, podrá resolverse este, por gerundio 
da acusativo precedido de inter: Estando es-
plicando el maestro, sus discípulos atendian: 
Cum magister explicoret, vel vU , dim, vel 
guando magister eooplicaiat, discipdi sni ot-
tendehant. 
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Estando esplicaudo mi maestro llamó á 
Pedro: Cúmmagisler metis expUcaretr vocavit 
Petrum: vel migister imus explicans vocavit 
Petrum. 

Estando esplicando el maestro los estudian­
tes callaban: Cúm m^rgister explicaret scholas-
iici tacehant, vel mngistro explicante, scholas-
tici tacehant 

Estando el capitán cenando le mataron: JDux 
inter cmnandum occissus esi, vel inter coenam, 
vel cúm dux ccénaret, occissiis est. 

Por qué tiempos suelen resolverse las ora­
ciones de gerundio compuesto? Por pretérito 
perfecto ó plusquamperfecto de indicativo 
precedido de una de las conjunciones uM, 
dum, (paando, postquam, posteaquam, si/ímüac, 
úmnlatque; ó por los mismos tiempos en sub­
juntivo precedido de cúm: pero se resolverá 
por pretérito perfecto tanto de indicativo como 
de subjuntivo cuando el verbo de la oración 
de complemento sea presente ó futuro de indi­
cativo, y por pretérito plusquamperfecto cuan­
do sea cualquier otro tiempo 

También puede resolverse por participio de 
pretérito concertado con el término ó persona 
paciente en el caso en que esta entre la oración 
de complemento, y si no entra se variará por 
ablativo oracional. 

Si el verbo de la oración de gerundio es ele 
Ponente, el participio se concertará con la per­
sona agente. Habiendo mi maestro esplicado 
esta dificultad, todos la entienden: W k ma-
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p íde r meus expliccmrit difficnltatem istam, 
omnes illam intelligunt. Habiendo mi maestro 
esplicado esta dificultad todos la entendieron: 
Viim magisU'T meus expUcavissét cUfficmUatm 
istam, omnes illam intellexerunt, vel difjiculta-
tem istam d magistro meo expticatam, omnes 
intellexerunt. 

Habiendo mi maestro esplicado esta dificul­
tad salió del estudio: Cími magister meus ex­
pUcavissét difMcultatem istam, eximt é gymna-
sio: vel magister meus, ista dificúltate expli-
cata, é gynasio exivit. 

Gerundio de fu t t i ro . 

Cómo se resuelven las oraciones de gerundio 
de futuro? Por presente ó pretérito imperfecto 
tanto de indicativo como de subjuntivo con 
tiempos de obligación, precedidos de las mis­
mas conjunciones que el gerundio simple lla­
no: no obstante, como en esta clase de oracio­
nes el verbo se conjuga con el participio de 
futuro en urus en la activa y con el en dus en 
pasiva, podrán resolverse por participio de fu­
turo en urus concertándole con la persona 
agente en el caso en que esta entre en la ora­
ción de complemento, y por el en dtis con la 
paciente ó término; pero si ninguna de las dos 
se baila en la de complemento no podrá resol­
verse por ablativo oracional: v. g. Estando el 
niño para recibir el premio lo despreció: Cuw 
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pier accepturus essei prmmium, yel WL dum 
vel quando acepturus erat proemium, spremi 
illud, 

Gerundio de futuro pasado. 

Cómo se resuelve esta clase de oraciones? 
Por pretérito perfecto ó plusquamperfecto de 
indicativo ó subjuntivo con tiempos de obliga­
ción, y con las mismas conjunciones que los ge­
rundios de pretérito con tiempos llanos; pero 
generalmente no se resuelven por participio: 
v. g. Habiendo de haber estudiado aun no tie­
nes libro: Cum lecturus fuer is , nec lihrum 
hbes. 

Oraciones finales. 

Cuándo se llama final una oración? Cuando 
el verbo determinado denota fin, ó vá procedi­
do de los romances a ó para, ó a fin de. 

Cómo se resuelve esta clase de oraciones? 
Por presente ó pretérito imperfecto de subjun­
tivo precedido de ut, relativo qui, participio 
de futuro en urus, gerundio de acusativo re­
gido de ad, supino en um, si el. determinante 
denota movimiento, gerundio de genitivo re­
gido de causa, vel qraün , vel ergo pospuestos: 
v- g: Voy á Madrid á ver al Rey: Eo M a t r i t i m 
^•udeam Regem. 

Iba á Madrid á ver al Rey: Iham Matritumr 
M ñderem regem: ysl eo É a t r i t u m cansa v i -
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dendiregem, \ e l videndi erg o regem,yz\a¿ 
mdendum Megem, vel visurus Regem: vel eo 
Matritum, vissum Regem, vel videre. 

Oraciones condicionales. 

Qué clase de oraciones reciben esta denomi­
nación? Aquellas que contienen una condición 
y suelen expresarse en castellano por la partí­
cula si, ó con tal que. 

Cómo se resuelve esta clase de oraciones?Por 
indicativo precedido de la partícula si, ó por 
subjuntivo precedido de si, modo, dtmmodo: 
también suelen resolverse por participio de 
presente y por gerundio de ablativo cuando el 
sujeto de la oración de complemento es el mis­
mo: v. g. Si estudias serás bueno: Si modo, 
vel dummodo studeas, vel studendo, vel stu-
dens eris lonus. 

Oraciones causales. 

A que oraciones se llaman causales? A 
aquellas en que su verbo manifiesta la razón o 
motivo porque se hace alguna cosa. 

Por donde se resuelven estas oraciones?^ 
subjuntivo con quod, indicativo con qnia o 
quoniam: v. g. Por ver la pobreza de mi madre 
no quiero casarme: Quod mdeam, vel quia,™ 
quoniam video egestatem malris mece, nolo §f' 
cere usorem. 
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Modo de contar entre los romanos. 

Cómo dividían los romanos los meses para 
contar? EÜ tres partes desiguales, á saber: ka-
lendas, que eran el primer dia de cada mes, 
Nonas el 5, (menos en Marzo, Mayo, Julio y 
Octubre que eran el 7) é Idus, que eran el 13, 
excepto en los meses ya dichos que eran el 15: 
para poner pues en latín cualquiera dia del 
mes se contarán los días que haya desde este 
hasta las kalendas Nonas é Idus añadiendo á 
la cuenta de las kalendas dos días, y uno á la 
de las Nonas é Idus; por ejemplo, quiero ex­
presar el 19 de Enero: para esto diré, de 19 á 
31 que tiene este mes yan 12 días y dos que le 
añado son 14, de manera que escribiría, XIV 
lalendas Fehruarii, y para traducirlo al caste­
llano se restan los dos días que los romanos 
añadían á la fecha verdadera y resultará el 19 
de Enero. 

Abreviaturas usadas mas frecuentemente por 
los escritores latinos. 

A. 
C. 
Cn. 

i? . 
Mam 
P. R. 
P. C. 

Aulus. 
Cajus. 
Cnseus. 
Api us. 
Lucius. 
Mamertus. 
Populus Romanus. 
Patres conscripti. 
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S. P. Q R- . SenatusPopulusqueRomanus. 
X Titus. 
XJ. C "Urbe condita. 

Y en las cartas de Cicerón suelen encon­
trarse. 

M. T. C. Imp. L. Paul. Cos. D. S. P. D. que 
se leerá Marcus Tullius Cicero Imperatori Lu­
cio Paulo Consuli Designato salutem plurimam1 
dat. 

Las de uso mas frexuente en la lengua castella­
na son las sig uien i es. 

Excmo Excelentísimo. 
Illmo. . . . . . . . Tlustrísimo. 
DDr . Doctores. 
Dr Doctor, 
Gral General. 
V. M. Vuestra Magostad. 
V. E •. Vuecencia. 
V. S. I . . . . . . . Usia Ilustrísima. 
AA. . . . . . . . Autores. 
P. D. . Posdata. 
Pag Página.-
V. S Usia.. Í 
V. . .. . . . . , Usted. 
V. A Vuestra Alteza. 
S. M Su Magestad.-
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PROSODI. 
CÁPÍTUO PRIIERO 

Qué es prosodia? La parte de la gramática 
que contiene las reglas para conocer la cuan­
tidad de las sílabas y el tono con que deben 
pronunciarse las palabras. 

Qué es cuantidad de una sílaba? El mayor ó 
menor tiempo que se emplea en su pronun­
ciación. 
: Cómo se dividen las sílabas por razón del 

tiempo que empleamos en pronunciarlas? En 
heves, largas, é indiferentes. 
Cuántos tiempos se emplean en la pronuncia­
ción de una sílaba breve? Uno solo. 

Cuántos en la de una larga? Dos. 
Cuántos en la de una común ó indiferente? 

üno ó dos, sogun sea breve ó larga. 
Cómo se dividen las letras prosódicamente 

consideradas? En mudas y semivocales. 
Cuáles son las mudas? Las consonantes en 

ĉ iya pronunciación solo se percibe el sonido 
aeuna vocal, como l , c, d, g , j , p , q , t, v, z. 

Cuáles son las semivocales? Las consonantes 
cuya pronunciación se nota el sonido de 

18 
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dos vocales, unaal principio y otra al fin, como 
l , m . n , r , s . ,T . $ 

Qué son letras liquidas? Las que pierden su 
fuerza para la cuantidad conservándola para el 
sonido. 

Cuáles son las letras que suelen liquidarse? 
De entre las vocales la i i : y de las consonantes 
la T, 7% n . 

Cuándo es líquida la u? Después de q y al­
guna vez después de g y s: es líquida después 
de^ cuando no le sigue otra menos en el 
verbo orgvo, y en los pretéritos en m de ver­
bos que no tienen u en el presente. 

Cuándo es líquida después de s? En los nom­
bres cuando estos emp;ezan en el nominativo 
por sm , sus; en los adjetivos cuando empiecen 
del mismo modo en la terminación masculina 
del nominativo de singular; y en los verbos 
cuando empiece de igual manera la primera 
persona del singular del presente de indicati­
vo, como suesco. 

La?y r cuando se liacen líquidas? Cuando 
van heridas de las mudas. 

Cuando se liquidan la m v n? Coando van 
heridas de las mudas en las "dicciones greco-
latinas. 

Cuantidad de los diptongos y de las Vocatei 
seguidas dej , x, z, o dos conso?ianfes. 

Qué cuantidad tiene todo diptongo? Porregla 
general larga; exceptuase el de la preposición 
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pm «l^e es breve cuando le sigue otra vocal: 
V. g- Prcsiho, 

A qué equivalen l a / , ¡r y z? A dos consonan­
tes cada una de ellas. 

Cuándo equivale la / á dos consonantes? 
Cuando se ene neutra entre dos vocales, como 
major, psjor, que antiguamente se escribían 
maiiorj peiior. 

Cuál es la equivalencia de la x? Unas veces 
es y otras gs; porque las dicciones que hoy se 
escriben con ¿?, antiguamente se escribían con 
es ó con gs, como jpax, rex, que se escribían 
pacs, regs. 

Cuál es la equivalencia de la z? Unas veces 
es y otras dos ss, porque las dicciones que hoy 
se escriben con z, en lo antiguo se escribían 
unas con ds, y otras con dos ss, como Esdras 
por Eiras : gadsa ó gassa por gaza. 

Qué cuantidad tiene generalmente la vocal 
seguida de dos consonantes? Larga. 

Qué cuantidad tiene ia vocal seguida de / , x 
ó zf Larga, porque, corno se ha dicho, cada 
una de ellas equivale á dos consonantes. 

Cuantidad de una vocal seguida de otra tocal. 

Qué cuantidad tiene una vocal seguida de 
otra vocal? Breve siempre que no estén for-
mando diptongo, como Deus, puev, suus: ex­
ceptúase por larga la e que está antes de la i 
en el dativo del adjetivo is, ea, id . 

La e que está antes de la i en los casos acá-
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bados en ei, de la quinta declinación, menos 
en los de los nombres res,Jides, spes que la tie­
nen breve. 

Es larga igualmente la i del verbo fio y sus 
compuestos en todos los tiempos que no tuvie­
ren r después de las dos vocales, como jiebam. 
calefio. 

Es larga también en la prosa é indiferente 
en el verso la i de los genitivos acabados en 
itis, como unius, iUms, ipsius: exceptúase la 
del genitivo alterius, que siempre es breve, y 
la del de aliks, alÍG, aliud, que es larga, 

En las dicciones greco-latinas no se pueden 
establecer reglas fijas para averiguar la cuan­
tidad de la vocal antes de otra vocal. 

Reglas generales -para conocer la cuantidad de 
los pretéritos. 

Qué cuantidad tienen los pretéritos de dos 
sílabas?.Tienen larga la cuantidad de la pri­
mera vocal, como few, I t ixi , exceptuanse los 
pretéritos steii, dedi, snidi, tu l i , vivi^fidi , qus 
la tienen breve; pero ahscidi, cuando es preté­
rito de ab'scindo, tiene breve la penúltima, y 
cuando es de aiscido, compuesto de ccedo, la 
tiene larga. 

Cuando el pretérito dobla la primera sílaba 
del presente con la misma vocal ó con otra te­
niendo tres sílabas, las dos primeras son breves 
no siguiendQ dos consonantes, como didici, 
cemm, peperi etc:pero cuando siguen dos con-
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sonantes á la segimda vocal es larga esta, como 
cucurri, f e jéü ie tc . exceptuanse, sin embargo, 
cecidi de c&do, j pepsdi que tienen larga la se­
gunda por naturaleza. 

Cuantidad de los supinos-

Qué cuantidad tienen los supinos disílabos? 
Los supinos que tienen dos sílabas, como mor-
sum, potum, visum etc. tienen larga la prime­
ra: exceptuanse por hreves itum, citum, liíum, 
datum, quifum, ratum, con todos sus compues­
tos y derivados, y los compuestos de ruó como 
énUicni, que tienen breve la penúltima. 

El sapino de sfo tiene indiferente la primera; 
pero el de sus compuestos que hacen en itttm 
tiene breve la penúltima; pero cuando en vez 
de itmn, hace en atum, como constatum, la 
tiene largra. 

Cuantidad de laspalalras derimdas. ) 

Qué cuantidad ^ienen las palabras deriva­
das? Por regla general la misma que las pr imi­
tivas de donde traen su origen, como amicitia 
que tiene breve la primera sílaba y larga la 
segunda por serlo también en amicus de donde 
se deriva: esta regla tiene tantas excepciones 
que es imposiblo enumerarlas, . > 
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Cuantidad de los compuestos de preposición. 

Qué cuantidad tienen los compuestos de pre­
posición? La misma que tenian antes de serlo, 
así perlego, refero, retraho, tienen breve lá 
penúltima sílaba por serlo también en los sim­
ples lego, fero y fraho: esta regla tiene tan­
tas excepciones que es imposible determi­
narlas. 

Cuantidad de las preposiciones E, DE, PRÍE, 
SE, DI, en composición. 

Qué cuantidad tiene la vocal de las preposi­
ciones e, de, prcB, se, d i , en composición? Lar­
ga no siguiendo otra vocal, como educo, depe-
Uo, separo, dimomo, prwdisco, exccptúanse 
dirimo y disserfus, disserta, dissertum, que 
tienen breve la preposición d i . 

A. 

Qué cuantidad tiene la preposición latina a 
como componente de otras palabras'? Con dic­
ciones latinas la tiene larga, como en avius, 
averio: pero en las grecolatinas la tiene breve, 
como en atomus. 

RE. 
? Qué cuantidad tiene la vocal de la preposi­

ción re en composición? Breve, como rcferOx 
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Teduco, wíofeo, exceptúase, sin embargo,como 
larga en refer, ebat, cuando signiüca m -
fortar. 

Quá cantidad tiene la vocal de la preposición 
jm? como componente de otras palabras? En las 
dicciones grago-latinas es breve, como en 
Promsthetis: en las latinas es larga, como en 
proiego; exceptáatise, sin embargo, las diccio­
nes profundus, profugio, proneyytis, pronepos, 
profectus, projUeor, protervvs, profecía (ad­
verbio) j propago, mis, que tienen breve el 
pro. 

Es indiferente la vocal del pro en procuro, 
propino, profundo,propigo (verbo) y algunos 
otros. 

Compuestos de dos partes. 

Qué cuantidad tienen los eompuestos de dos 
dicciones? Si son latinas y la primera acaba en 
a esta es larga, como malo, compuesto de ma~ 
gis j voló: quare, compuesto de yuis y res, ei: 
sLel compuesto lo fuere de dicciones griegas 
la a es breve, como en tstrapliorum; siendo 
breve también en eadem y 'utraque termina-
ciones femeninas de f ^ m , eadetn, i dem, j utur-
me, utraque, utrumque: pero esta misma es 
arga en el ablativo de dichos adjetivos. 



280 

Qué cuantidad tiene la e en composición? 
Breve, como en lenedico, maledico etc: no obs­
tante, es larga en nequiclquam, nequondo, ve­
néfico, en los derivados de venemm, exceptuán­
dose como indiferente en liquefacio y algunos 
otros compuestos de fació, si bien expergefa* 
cío, rarefacto, j otros la tienen larga. 

I . , 

Qué cuantidad tiene la i que termina la pri­
mera parte de la composición? Breve, como en 
omnipotens, arcMgenes: es larga, sin embar­
go, en siqúis y sus compuestos; en dies, ei j 
los suyos, como pridie: exceptuándo quatn-
dAim que la tiene breve: finalmente es lárgala 
i cuando se cambia en otra letra por variar de 
declinación el nombre, (¿omoqmd'jm, qedam^ 

O . 

Qué cuantidad tiene la o que termina la pri­
mera parte de las palabras compuestas? En las 
greco-latinas con omicron es breve, como Sar-
cophagus: con omeffa es larga, como geómetra. 

En las latinas es larga, como en introgre-
dwr; exceptúanss qmndoquidem, hodie, lar-
docucitlus, y los compuestos de Jentus, como 
sangmnolentus, y qv.oqve coniuncion, que la 
tienen breve. 
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Qué cuantidad tiene la u de la primera parte-
de los compuestos latinos? Breve, como gra-
jugem, 

( AI'ITI LÜ i ! 

Del lncresneEto de los Nombres. 

A qué se llama incremento de los nombres? 
A la sílaba ó sílabas en que el genitivo excede-
ai nominativo. 

Desde donde empiezan á contarse los incre­
mentos? Desde la sílaba que iguala con la ú l ­
tima del nominativo inclusive, considerando á 
esta como incremento hasta la penúltima, por­
que la sílaba final no se cuenta como incre­
mento: v. g vweps tiene dos sílabas, su geni­
tivo mcipitis cuatro, excediendo en dos al no­
minativo tendrá dos incrementos que serán el 
c i j é l p i ; pero debe tenerse presente que si 
el genitivo es irregular, y por razón de la irre­
gularidad excede al nominativo en alguna s í ­
laba no hay incremento, tal sucede en los 
nombres de la quinta declinación en que el ge­
nitivo tiene una sílaba mas que el nominativo, 
como diei que tiene una sílaba mas que su no­
minativo dies, y no se cuenta por incremento, 
porque los antiguos hacían terminar el geni­
tivo en e.?, ó // , como dies vel die, vel dn\ 
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así. Cicerón, pro Sex, dice: Equites non datu* 
ros iUius dies pmms, esto es diei. 

Tienen incremento en el singular los nom­
bres de la primera declinación? No tienen nin-
guno, porqae según se observa, el genitivo 
nunca excede en sílabas al nominativo, como 
muso, mnsce. 

Y los nombres de la segunda, ¿tienen incre­
mento? Lo tienen muy vario, pero por regla 
general siempre es breve. 

Incremento en a de los nombres de la tercera 
declinación. 

Qué cuantidad tiene el incremento en a de 
singular de los nombres de la tercera declina­
ción? Larga; como pietas, atis: se exceptúan 
como breves los acabados en al y ar como sal 
is, lar, r is , par con todos sus compuestos, 
como dispar, aris, impar, aris. 

Que cuantidad tiene el incremento délos 
greco-latinos acabados en as y al Breve, como 
Pallas, adis, stemma, atis. 

Cuantidad* del incremento en E del singular en 
los nomhres de la tercera declinación. 

; Qué cuantidad tiene el incremento en e del 
singular de los nombres pertenecientes á la 
tercera declinaciun? Breve, como gréx, gis; ex' 
ceptúanse los nombres <|iie hacen el genitivo 
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como lichen, nis. 

Lo tienen largo igualmente los nombres he­
breos que hacen el nom'nativo en el j el geni­
tivo en elís, como Abel, d i * . 

Es así mismo largo en los greco-latinos aca­
bados en er, ó es, como recímer, eris; Jebeŝ  
etis; exceptúanse como breve en aer, aeris, j 
ether1 wtheris. 

Cuantidad del incremento en 7, ó en F, del 
singular de los nombres de la tercera declinam * 

Qué cantidad tiene el incremento en ?, o, y, 
del singular de los nombres pertenecientes á 
la tercera declinación? Breve, como carmen y 
cnrminis\ chlamys, chlamydis: es largo, no 
obstante en los nombres grecolatiuos que ha­
cen el genitivo en inis, vel y nis, como Del-
phin, inis. 

También es largo en los nombres que acó-
bando en el nominativo en ta vel y® nacen el 
genitivo en icis vel yeis, como genitrix, icis; 
hmbys, ycix; exceptúense por breves c i l ix , 
l a r i x j j l o s que hacen el genitivo en ffis. como 
^ m , "strigis; pero lo tienen largo coceyx j 
mastix. 

Cuantidad del incremento en O del singular en 
los nombres dela'S.* declinación. 

Qué cuantidad tiene el incremento en o del 



slngular de los nombres correspondientes á la 
tercera declinación? Larga, como arator, ons,-
exceptuándose los greco-latinos con omicron 
que la tienen breve, como anphion, onis: los 
on con omega la tienen larga como Ilelicon, 
onis; Zenon, onis: exceptáanse JBriton, Bri~ 
tonis, Sidon, Sidonis, y Orion, Orionis que la 
tienen indiferente. 

Los greco-latinos que hacen el genitivo en 
o m tienen breve la cuantidad del incremen­
to, como Castor, oris, Néstor, oris. Así mismo 
los nombres latinos neutros que hacen el ge­
nitivo en o m tienen la cuantidad del incre­
mento breve, como marmor, oris, tempus, 
oris. 

Cuantidad del incremento en U del singular de 
los nombres que pertenecen d fe 3.a declinación 

Quá cuantidad tiene el incremento en u del 
singular de los nombres que pertenecen á la 
tercera declinación? Breve como dux, cis, mur-
mur, «'m.-exceptúanse los nombres que hacen 
el nominativo en ws y el genitivo en « , 
udis, ó utis, como vir íus , utis, salus, utis. 

Tienen también larga la cuantidad del incre-
mentofur , fur i s , Polax, cis: exceptúanse wt-
tercus, ligas, ypecus que la tienen breve. 

Incremen to de p lu ra l . 

Qué cuantidad tiene el incremento en i y f 



de plural? Breve, como en temporihts, cani-
lus etc. 

Y si fuere de a, o? Larga, como en musa' 
rum, locorum etc. 

Incremento de los verdos. 

A que se llama incramenío de los verbos? A 
la sílaba ó sílabas en que cualquiera termina­
ción personal excediere á la scg-imda persona 
del singular del presente de indicativo de ac­
tiva, contándose tantos incrementos cuantas 
sean las sílabas excedentes á dicha segunda 
persona, hasta la penúltima inclusive, pues la 
última no se cuenta por incremento. 

Si la segunda persona fuese irregular, 
¿como conoceremos el incremento? Fingiendo 
la regular, así en fero,/ers, para conocer su 
incremento se le ñnge una segunda persona 
regular, que s e ñ a / e r i s , y con arreglo á esta 
se cuentan los iúcrementos de este verbo, 
como si fuera regular. 

Cómo conoceremos el incremento en los ver­
bos deponentes? Fingiendo la voz activa y ha­
brá tantos incrementos cuantas sílabas mas 
tuvieren las personas del verbo deponente, 
que la segunda de la activa fingida: v. g . 
Uteris vel utere, tiene un incremento por ex­
ceder en una sílaba á utis, segunda persona de 
singular de la activa ñnjida k vtor. 



Incremento en A. 

Qué cantidad tiene el incremento en a? Lar­
ga, como stalam, canamus etc.: exceptúase el 
incremento en o. de ¿fo, das, j sus compuestos 
que tienen breve el primero y largo el segun­
do, como circwndahamus. 

Incremento en E. 

Qué cuantidad tiene el incremento en e de 
los verbos? 

Larga, como duceham, teneham;. no obstante, 
es breve antes de en el presente de infinitivo 
de activa, y pretérito imperfecto de subjuntivo 
de la 3.* conjugación, y en las terminaciones 
herís, lere de pasiva del futuro de indicativo 
de la l . " y 2 / conjugación. 

Es breve cuando le sigue cualquiera délas 
terminaciones ram, r im, ro, como sucede en 
todas lasi personas del pretérito pluscuamper­
fecto de indicativo, perfecto de subjuntivo, y 
futuro perfecto tanto de indicativo como de 
subjuntivo; pero es larga cuando se comete la 
figura sincopa quitando una sílaba entera, 
como compleram por compleveram; mas si por 
dicha figura se quita solo una letra, es breve, 
como audieram por audivram. 

. También es larga en la segunda persona del 
singular de pasiva del imperfecto de subjun­
tivo, que en todas las conjugaciones termina 



en reris vel rere, como amareris, vel amare" 
re; patereris, \elpaterere. 

Incremento en i . 

Qué cuantidad tiene el incremento en i de 
los verbos? Breve, como en linquimus, legitis. 

Sin embargo es larga la cuantidad del p r i ­
mer incremento en i de los verbos de la cuarta 
conjugación. 

Los pretéritos perfectos de indicativo de mas 
de dos sílabas acabados en i v i de cualquiera 
conjugación que sean tienen larga la i penúl­
tima, comopetivi etc. 

Las personas nolito, noli te, nolitote, del i m ­
perativo y nolimus, nolitis, malimus, malitis, 
velimus, veHtis, simus, sitis, primeras y se­
gundas del plural del presente de subjuntivo 
de los verbos nolo, molo, mío, y sum con sus 
compuestos tienen larga la cuantidad del i n ­
cremento en i . 

Incremento en o. 

Qué cantidad tiene el incremento en o de 
los verbos? Larga, como peíitote, stote, etc. 

Ineremento en u. 

Qué cuantidad tiene el incremento en u de 
los verbos? Breve, como sumus, possumus 

file:///elpaterere


etc., exceptúase por larga la % penúltima de 
los participios de futuro en ums, como latu-
TuSj factums, m t u r u s , etc. 

Cuantidad de las silalas finales. 

Qué cuantidad tiene la sílaba final en 
Larga, como da, amv. es breve, no obstante, 
1. " en el nominativo, acusativo, y vocativo en 
a de cualquiera declinación, género, y núme­
ro, como musa, poeta, dogma, carmim. etc. 
2. ° Es breve en eja, ita, qida, puta (adverbio). 

Es común en los numerales terminados en 
ginta, como quinquaginta. 

E . 

Qué cuantidad tiene la e final? Breve, como 
judice, lege: sin embargo es larga: L* en el 
ablativo de diss, y ^ con los adverbios que 
de ellos se derivan, como quars, hodie', 2° Es 
también larga la e final del imperativo en los 
verbos de la segunda conjugación, como ride, 
gande. 3.° Es larga en cete, tempe, ra l de, femé, 
fire. 4.° Es asimismo larga en el ablativo de la 
5 / declinación, c o m o ^ í d/ie, specie, re 5." tís 
igualmente larga en los monosílabos me, te, 
se, de, e, ne, j en las enclíticas que, oie, ve. 
6 / También es larga en los adverbios deriva­
dos de los adjetivos de la segunda declinación, 
vomo pulchre, docte, egregie, doetissime. 
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Qué cuantidad tiene la i final? Larga, como 
Ubri, patri, matriz si, n i . 

Es no obstante breve en el dativo y vocativo 
de los nombres greco-latinos d^ la tercera de­
clinación, como ^ ^ 2 ' , Par i , Phy l l i 

Es también breve las mas de las veces, en 
sicuUy necuhi, nisi, y quasi. 

Es común en mihi, t ihi , sihi, uhi, é i U con 
sus compuestos, como alicuU^ alibi etc. 

Qué cuantidad tiene la o final? Comnn, esto 
es, unas veces larga y otras faeve, como vir-
yo, ama, gicando, ergo etc. 

Es larga, sin embargo, 1." en los dativos y 
ablativos terminados en o, como domino, 
templo. 

2. ° En los advei-bios derivados de adjetivos, 
como falso, serio, joco, sedulo, crébro, y sus 
semejantes. 

3. ° Es igualmente larga en los monosíla­
bos o, do, sto, pro. 

Es breve en modo, postmodo, quomodo, y en 
las dicciones nescio, ego, cito, profecto, y dúo. 

ü . 

Qué cuantidad tiene la u final? Larga, como 
fructu, genu, tu, amatu, dictu, etc, 

19 
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Cuantidad de la vocal que precede á la conso­

nante que termina una dicción. 

Qué cantidad tiene la Tocal que está antes 
de la l en fin de dicción? Breve, como «5, é, 

, ^ . ^ m \ ' * ^ C . ' ' > ¡ 

Qué cuantidad tiene la vocal que está antes 
de la c final? Larga, como duc y dic, (en vez 
de dice j duce,) sic, aduc, hoc. 

Es breve, no obstante^en nec¡ y doñee. 

%mm omi ^ : ; ln.A ' ¡MÍ* 
Qué cuantidad tiene la vocal que está antes 

de la d final? Breve, como apud, i d , i l h d , Iffl 
tud, sed. 

h . 

Qué cuantidad tiene la vocal que está antes 
de la l final? Breve, como mel, n iMl , cónsul, 
exul. 

Ea larga en sol, sal, n i l , y en los nom­
bres bebreos como Tanaqnil Micol, 
Boal etc. 
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Qué cuantidad tiene la Yocal antes de la m 
en fin de dicción? Breve, como templum; sin 
embargo debe tenerse presente que si á la sí­
laba terminada en m sigue otra palabra que 
empiece por vocal, no tiene cuantidad alguna 
la que precede á la m, porque se eliden la m y 
la vocal que está antes de ella, como en mu-
sam aiidio, (que queda mi(sí audio); si la pa­
labra siguiente empieza por consonante es lar­
ga la vocal que precede á la por estar se­
guida de dos consonantes, como musam credo. 

' N . 

Qué cuantidad tiene la vocal que precede 
á la ^ en fin de dicción? Larga por regla ge­
neral, como Titán, delphin, non etc. 

Es breve: 1.° en vn, in , forsan, forsi tan. 
2. ' En las palabras apocopadas como dein, 

f ro in , exin, que están en vez de deinde, pro-
inde, exinde. 

3. ° En los nombres greco-latinos declina­
dos por la segunda que acaban en on con omi-
cron, como I l ion, Pe í ion. 

Qué cuantidad tiene la vocal que está antes 
de en fin de dicción? Larga, como en wlup , 
apócope de vohipe. 



R. 

Qué cuantidad tiene la vocal que precede 
inmediatamente á la r final? Breve, c o m o ^ , 
super, semper, legar, etc. 

Es larga en los nombres en er que hacen el 
genitivo en eris, como íber, l i e r i s ; y en las 
dicciones cur} car, par con sus compuestos, 
como impar. 

Qué cuantidad tiene la a que está antes de 
s en fin de dicción? Larga, como civiias, atas, 
amas. 

Es breve, sin embargo, en los nombres gre­
co-latinos que forman el genitivo adis ó ados, 
como Olympias, Olympiadis vel Olympiados, 
j en los acusativos en as de los greco-latinos 
de la tercera declinación, como cráteras. 

Qué cuantidad tiene la e en fin de dicción? 
Larga, como nades, gandes, dices etc. exce|)-
túanse como breves los nominativos y vocati­
vos plurales greco-latinos, como lampades. 

Es también larga en artest p iries, y en el es 
del verbo sum con sus compuestos, comojsfo-
des, ales, subes. 

% Qué cuantidad tiene la i antes de s en fin de 
dicción? Breve, como quis, legis, satis. 
. Es larga, no obstante, en los dativos y abla-

tivos de plural terminados en is, como tmisis, 
pueris, domimSj en peéis por quíhus, 



Qué cuantidad tiene la o antes de s final? 
Larga, como dóminos, Jios, nepos. 

EsBreve, sin embargo, en campos ó impos, y 
en los greco-latinos con ómicron, como Argos, 
Délos. 

Qué cuantidad tiene la u antes de'la s en fin 
de dicción? Breve, como meus, iempus, ama-
mus. 

Es larga, no obstante, en grvs, pus, rus, 
sus: en los casos en us de la cuarta declina­
ción, excepto en el nominativo y vocativo del 
singular, en los en us de la tercera que hacen 
el genitivo en odis, tcdis, uris, utis, como t r i -
pus, tripodis. 

T. 

Qué cuantidad tiene la vocal seguida inme­
diatamente de f en fin de dicción? Breve, como 
dat, ut, sicut, dicit, jacet etc. 

De los acentos. 

Qué es acento? Una nota que se pone sobre 
una vocal para indicar el tono con que debe 
pronunciarse. 

Cuántas clases de acentos distinguían los 
romanos? 

Los verdaderos romanos no usaban de 
acento alguno, porque conocian en cada pa-
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labra la silaba donde debia alzarse ó deprimir­
se la voz para que la pronuciaciou fuese sono­
ra y armoniosa; pero (según Quintiliano) Do­
nato, Servio, j otros gramáticos, para que los 
extranjeros pronunciaran y aprendieran la len­
gua latina, introdugeron los acentos cgudo, 
grave, y cirmnjlejo. 

Qué es cada uno de ellos? El agudo es una, 
nota que sirve para indicar elevación de voz, 
v baja do derecha á izquierda de esta mane­
ra ( ') . . . 

El grave denota depresión de la voz, y bajá 
de izquierda á derecha, de este modo ('). 

El circunflejo indica un tono mixto com­
puesto de agudo y grave como manifiesta su 
figuraf), sirviendo también para indicar la sin­
copa, cuando esta ha tenido lugar en alguna 
palabra. 

Qué reglas deben tenerse presentes para la 
colocación del acento? Todas están reducidas á 
distinguir bien si la palabra es monosílaba 
disílaba, ó polisílaba: si es monosílaba no le ne­
cesita; si disílaba se cargará el acento en la 
primera; si pol.'sílaba y es larga la penúltima, 
sobre ella se cargará el acento, mas si fuere 
breve se colocará en la antepenúlt ima. 

De !a prosodia castellana. 

Cómo se dividen en castellano las palabras 
atendido el tono con que se pronuncian? En 
agudas, rsgidares, j esdrvjídas. 


